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GLAVNO BESEDILO 

 

 



 

 

& /sl 1 

PRILOGA I 

 

 

OBSTOJEČI UKREPI 

 

POJASNJEVALNE OPOMBE 

 

1. Seznam pogodbenice te priloge v skladu s členoma 10.12 (Neskladni ukrepi in izjeme) in 

11.8 (Neskladni ukrepi in izjeme) določa obstoječe ukrepe pogodbenice, ki niso v skladu z 

obveznostmi iz naslednjih določb: 

 

(a) 10.7 (Nacionalna obravnava), 11.6 (Nacionalna obravnava); 

 

(b) 10.8 (Obravnava po načelu največjih ugodnosti), 11.7 (Obravnava po načelu največjih 

ugodnosti); 

 

(c) 10.9 (Operativne zahteve); 

 

(d) 10.10 (Višji vodstveni položaji in upravni odbor) ali 

 

(e) 11.5 (Lokalna prisotnost). 
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2. V tej prilogi: 

 

(a) „CMAP“ pomeni mehiško klasifikacijo dejavnosti in proizvodov (Clasificación Mexicana de 

Actividades y Productos), kot jo je določil Nacionalni inštitut za statistiko in geografijo 

(Instituto Nacional de Estadística y Geografía), 1994; 

 

(b) „CPC“ pomeni Osrednjo klasifikacijo proizvodov, kot je določena v Začasni osrednji 

klasifikaciji proizvodov v Statističnih listinah Statističnega urada Združenih narodov, serija 

M, št. 77, 1991; ter 

 

(c) „ISIC“ pomeni Mednarodno standardno klasifikacijo gospodarskih dejavnosti, kot je določena 

v Statističnih listinah Statističnega urada Združenih narodov, serija M, št. 4, ISIC REV. 3.1, 

2002. 

 

3. Seznam pogodbenice ne posega v pravice in obveznosti pogodbenic na podlagi Splošnega 

sporazuma o trgovini s storitvami (v nadaljnjem besedilu: GATS). 

 

4. Vsak vnos na seznamu vsebuje naslednje elemente: 

 

(a) „sektor“ se nanaša na splošni sektor, za katerega velja vnos; 

 

(b) „podsektor“ se nanaša na specifični sektor, za katerega velja vnos; 
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(c) „klasifikacija dejavnosti“ se po potrebi nanaša na dejavnost, ki jo zajema neskladen ukrep v 

skladu s CMAP, CPC ali ISIC; 

 

(d) „zadevne obveznosti“ določajo obveznosti iz odstavka 1, ki v skladu s členoma 10.12 

(Neskladni ukrepi in izjeme) in 11.8 (Neskladni ukrepi in izjeme) ne veljajo za ukrepe, 

navedene v vnosu; 

 

(e) „raven javne uprave“ opredeljuje, na kateri ravni javne uprave se ohranja določen ukrep; 

 

(f) „ukrepi“ opredeljujejo zakone, predpise ali druge ukrepe, kakor so razvrščeni, če je to 

navedeno, z elementom opis, in za katere velja vnos. Ukrep, naveden v elementu „ukrepi“: 

 

(i) pomeni ukrep, kakor je bil spremenjen, podaljšan ali obnovljen z datumom začetka 

veljavnosti tega sporazuma; 

 

(ii) vključuje kateri koli podrejen ukrep, sprejet ali ohranjen v okviru zadevnega ukrepa in 

skladen z njim; 

 

(iii) kar zadeva direktive Evropske unije, vključuje zakone, predpise ali druge ukrepe, s 

katerimi se direktive izvajajo na ravni države članice; 
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(g) „opis“ bodisi opredeljuje neskladja obstoječega ukrepa bodisi zagotavlja splošen nezavezujoč 

opis ukrepa, za katerega velja vnos. 

 

5. V razlagi vnosa se upoštevajo vsi elementi vnosa. Vnos se razlaga glede na člene, na katere 

se nanašajo „zadevne obveznosti“ v vnosu. 

 

6. Element „ukrep“ prevlada nad drugimi elementi, razen če je razhajanje med elementom 

„ukrep“ in drugimi elementi kot celoto tako bistveno in pomembno, da bi bilo nerazumno skleniti, 

da element „ukrep“ prevlada, in sicer v tem primeru drugi elementi prevladajo v obsegu tega 

razhajanja. 

 

7. Pridržek na ravni Evropske unije velja za ukrep Evropske unije in države članice na 

nacionalni ravni ter za ukrep vlade države članice, razen če je država članica v okviru pridržka 

izključena. 

 

8. Pridržek, vzpostavljen na nacionalni ravni Mehike ali države članice, se nanaša na ukrep 

vlade na centralni, regionalni ali lokalni ravni v zadevni državi. 

 

9. Člena 11.5 (Lokalna prisotnost) in 11.6 (Nacionalna obravnava) sta ločeni določbi in za 

ukrep, ki ni izključno v skladu s členom 11.5 (Lokalna prisotnost), ni treba sprejeti pridržka v zvezi 

s členom 11.6 (Nacionalna obravnava). 
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10. Če pogodbenica ohrani ukrep, ki kot pogoj za izvajanje storitve na njenem ozemlju zahteva, 

da je ponudnik storitev fizična oseba, državljan, oseba s stalnim prebivališčem ali rezident njenega 

ozemlja ali da ima na njem domicil, pridržek za ta ukrep, sprejet v zvezi z obveznostjo iz odstavka 1 

v zvezi s poglavjem 11 (Čezmejna trgovina s storitvami), deluje kot pridržek v zvezi z obveznostjo 

iz odstavka 1 v zvezi s poglavjem 10 (Naložbe) v obsegu tega ukrepa. 

 

11. Seznam pogodbenice ne vključuje ukrepov v zvezi z zahtevami in postopki za kvalifikacije, 

tehničnimi standardi ter zahtevami in postopki za izdajo dovoljenj, ki ne pomenijo omejitve 

nacionalne obravnave v smislu člena 10.7 (Nacionalna obravnava) ali 11.6 (Nacionalna obravnava) 

ali omejitve dostopa do trga v smislu člena 10.6 (Dostop do trga) ali člena 11.4 (Dostop do trga). Ti 

ukrepi (npr. zahteva po pridobitvi dovoljenja, obveznosti izvajanja univerzalnih storitev, zahteva po 

pridobitvi priznanja kvalifikacij v reguliranih sektorjih, zahteva po uspešno opravljenih posebnih 

preverjanjih, ki lahko vključujejo jezikovno preverjanje, in kakršne koli nediskriminatorne zahteve, 

da na okoljsko zaščitenih območjih ni dovoljeno izvajati nekaterih dejavnosti) veljajo v vsakem 

primeru, tudi če niso na seznamu. 

 

12. Na seznamu Evropske unije se uporabljajo naslednje okrajšave: 

 

AT Avstrija 

 

BE Belgija1 

 

                                                 
1 Za namene pridržkov Belgije centralna raven javne uprave zajema zvezno vlado ter upravne 

organe regij in skupnosti, saj imajo vsi enakovredna zakonodajna pooblastila. 
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BG Bolgarija 

 

CY Ciper 

 

CZ Češka 

 

DE Nemčija 

 

DK Danska 

 

EE Estonija 

 

EGS Evropski gospodarski prostor 

 

EL Grčija 

 

ES Španija 

 

EU Evropska unija, vključno z vsemi državami članicami 

 

FI Finska2 

 

FR Francija 

 

                                                 
2 Za namene pridržkov Finske regionalna raven javne uprave pomeni Ålandske otoke. 
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HR Hrvaška 

 

HU Madžarska 

 

IE Irska 

 

IT Italija 

 

LT Litva 

 

LU Luksemburg 

 

LV Latvija 

 

MT Malta 

 

NL Nizozemska 

 

PL Poljska 

 

PT Portugalska 

 

RO Romunija 

 

SE Švedska 

 

SI Slovenija 

 

SK Slovaška 
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13. Pojasniti je treba, da obveznost odobritve nacionalne obravnave za Evropsko unijo ne 

vključuje zahteve po razširitvi obravnave, ki jo ena država članica zagotovi fizičnim osebam ali 

podjetjem iz druge države članice na podlagi Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), ali 

kakršnih koli ukrepov, sprejetih v skladu s PDEU, vključno z njihovim izvajanjem v državah 

članicah, na fizične osebe ali podjetja iz Mehike. V skladu s PDEU se taka obravnava odobri le 

podjetjem, ustanovljenim ali organiziranim v skladu z zakonodajo države članice, ki imajo 

statutarni sedež, glavno upravo ali glavno poslovno enoto v Evropski uniji, vključno s podjetji s 

sedežem v Evropski uniji, ki so v lasti ali pod nadzorom fizičnih oseb ali podjetij iz Mehike. 

 

14. Na seznamu Mehike: 

 

(a) „CFE“ pomeni zvezno komisijo za električno energijo (Comisión Federal de Electricidad); 

 

(b) „CNIE“ pomeni nacionalno komisijo za tuje naložbe (Comisión Nacional de Inversiones 

Extranjeras); 

 

(c) „CNE“ pomeni nacionalno komisijo za energetiko (Comisión Nacional de Energía); 

 

(d) „koncesija“ pomeni dovoljenje, ki ga Mehika izda osebi za izkoriščanje naravnega vira ali 

izvajanje storitve, pri čemer imajo mehiški državljani in mehiška podjetja prednost pred tujci; 
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(e) „klavzula o izključitvi tujcev“ pomeni izrecno soglasje ali dogovor, ki je sestavni del statuta 

podjetja in določa, da podjetje ne sprejme, neposredno ali posredno, tujih vlagateljev ali 

podjetij s klavzulo o sprejetju tujcev kot družbenikov ali delničarjev podjetja; 

 

(f) „PEMEX“ pomeni Petróleos Mexicanos; 

 

(g) „SAGARPA“ pomeni ministrstvo za kmetijstvo, živinorejo, razvoj podeželja, ribištvo in 

prehrano (Secretaría de Agricultura, Ganadería, Desarrollo Rural, Pesca, y Alimentación); 

 

(h) „SCT“ pomeni ministrstvo za komunikacije in promet (Secretaría de Comunicaciones y 

Transportes); 

 

(i) „SE“ pomeni ministrstvo za gospodarstvo (Secretaría de Economía); ter 

 

(j) „SENER“ pomeni ministrstvo za energijo (Secretaría de Energía). 

 

15. Na seznamu Mehike izraz „država“ pomeni Mehiko. 
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Dodatek I-A 

 

 

PRIDRŽKI ZA OBSTOJEČE UKREPE 

 

SEZNAM EU 

 

Seznam pridržkov: 

 

I-EU-1 – Vsi sektorji 

 

I-EU-2 – Poklicne storitve (vsi poklici razen zdravstvenih poklicev) 

 

I-EU-3 – Poklicne storitve (zdravstveni poklici in maloprodaja zdravil) 

 

I-EU-4 – Storitve na področju raziskav in razvoja 

 

I-EU-5 – Nepremičninske storitve 

 

I-EU-6 – Poslovne storitve 

 

I-EU-7 – Gradbene storitve 
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I-EU-8 – Distribucijske storitve 

 

I-EU-9 – Izobraževalne storitve 

 

I-EU-10 – Okoljske storitve 

 

I-EU-11 – Zdravstvene storitve in storitve socialnega varstva 

 

I-EU-12 – Turizem in storitve v zvezi s potovanji 

 

I-EU-13 – Storitve s področja rekreacije, kulture in športa 

 

I-EU-14 – Prevozne storitve in pomožne storitve v prevozu 

 

I-EU-15 – Kmetijstvo, ribolov in proizvodnja 

 

I-EU-16 – Dejavnosti, povezane z energetiko 
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I-EU-1 – Vsi sektorji 

 

Sektor – podsektor: Vsi sektorji 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Obravnava po načelu največjih ugodnosti 

 

Lokalna prisotnost 

 

Operativne zahteve 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Raven javne uprave: EU/država članica (če ni določeno drugače) 
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Opis: 

 

(a) Vrsta poslovnih oblik podjetij 

 

Naložbe – nacionalna obravnava: 

 

EU: Obravnava, priznana v skladu s Pogodbo o delovanju Evropske unije (PDEU) podjetjem, 

ustanovljenim v skladu z zakonodajo EU ali države članice, ki imajo statutarni sedež, glavno 

upravo ali glavno poslovno enoto v EU, vključno s tistimi, ki so jih v državah članicah 

ustanovili vlagatelji iz Mehike, se ne prizna podružnicam in zastopstvom podjetij, 

ustanovljenim zunaj EU. 

 

Obravnava, priznana podjetjem, ki so jih ustanovili vlagatelji iz Mehike v skladu z 

zakonodajo EU ali države članice in imajo statutarni sedež, glavno upravo ali glavno 

poslovno enoto v EU, ne posega v nobene pogoje ali obveznosti, skladne s poglavjem 10 

(Naložbe), ki so bili morda naloženi tem podjetjem, ko so bila ustanovljena v EU, in veljajo še 

naprej. 

 

Ukrepi: v EU: PDEU. 
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Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava 

 

EU (uporablja se tudi na regionalni ravni javne uprave): Vsaka država članica lahko v primeru 

prodaje ali odsvojitve deležev v lastniškem kapitalu ali sredstev v obstoječi državni družbi ali 

državnem subjektu, ki izvaja zdravstvene storitve, storitve socialnega varstva ali 

izobraževalne storitve (CPC 93, 92), za vlagatelje iz Mehike ali njihove naložbe uvede 

prepoved ali omejitve v zvezi z lastništvom teh lastniških deležev ali sredstev in v zvezi z 

možnostjo lastnikov teh lastniških deležev in sredstev, da nadzorujejo nastalo družbo. Kar 

zadeva prodajo ali drugo odsvojitev, lahko katera koli država članica sprejme ali ohranja 

kakršen koli ukrep v zvezi z državljanstvom oseb na višjih vodstvenih položajih ali članov 

upravnih odborov. 

 

Za namene tega pridržka: 

 

(a) velja za obstoječi ukrep vsak ukrep, ki je bil ohranjen ali sprejet po datumu začetka 

veljavnosti tega sporazuma, s katerim se v času prodaje ali druge odsvojitve prepove 

lastništvo deležev v lastniškem kapitalu ali sredstev ali naloži omejitev v zvezi z njimi 

ali naloži zahteva glede državljanstva, kot je opisana v tem pridržku; 

 

(b) „državno podjetje“ pomeni podjetje, ki je prek lastniškega deleža v lasti ali pod 

nadzorom katere koli države članice ter vključuje podjetje, ki je bilo ustanovljeno po 

datumu začetka veljavnosti tega sporazuma izključno za namene prodaje ali odsvojitve 

deležev v lastniškem kapitalu obstoječega državnega podjetja ali državnega subjekta ali 

njunih sredstev. 
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Ukrepi: 

 

Kakor so navedeni v elementu Opis zgoraj. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbor 

 

V AT: Za upravljanje podružnice morajo korporacije, ki niso iz EGP, imenovati vsaj enega 

rezidenta Avstrije, ki je odgovoren za njeno zastopanje. Vodstveni delavci (izvršni direktorji), 

odgovorni za spoštovanje avstrijskega zakona o trgovini (Gewerbeordnung), morajo imeti 

stalno prebivališče v Avstriji. 

 

Ukrepi: 

 

AT: Aktiengesetz, BGBL. Nr. 98/1965, § 254 (2); 

 

GmbH-Gesetz, RGBL. Nr. 58/1906, § 107 (2); 

 

Gewerbeordnung, BGBL. Nr. 194/1994, § 39 (2a). 

 

V EE: Tuja družba imenuje direktorja ali direktorje podružnice. Direktor podružnice mora biti 

fizična oseba s pravno in poslovno sposobnostjo. Vsaj eden od direktorjev podružnice mora 

imeti prebivališče v EGP ali Švicarski konfederaciji. 
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Ukrepi: 

 

EE: Äriseadustik (trgovinski zakonik) § 385. 

 

V FI: Vsaj eden od partnerjev v družbi z neomejeno odgovornostjo ali od partnerjev z 

neomejeno odgovornostjo v komanditni družbi mora imeti prebivališče v EGP ali, če je 

partner pravna oseba, sedež (podružnice niso dovoljene) v EGP. Organ za registracijo lahko 

odobri izvzetja. 

 

Za izvajanje trgovinske dejavnosti kot zasebni podjetnik se zahteva prebivališče v EGP. 

 

Če namerava tuja organizacija iz države nečlanice EGP izvajati poslovno ali trgovinsko 

dejavnost z vzpostavitvijo podružnice na Finskem, mora pridobiti dovoljenje. 

 

Zahteva se prebivališče v EGP za vsaj enega rednega člana in enega namestnika v upravnem 

odboru ter za izvršnega direktorja. Organ za registracijo lahko odobri izvzetja za družbe. 

 

Ukrepi: 

 

FI: Laki elinkeinon harjoittamisen oikeudesta (Zakon o pravici do izvajanja trgovinske 

dejavnosti) (122/1919), s. 1; 
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Osuuskuntalaki (Zakon o zadrugah) 1488/2001; 

 

Osakeyhtiölaki (Zakon o družbah z omejeno odgovornostjo) (624/2006); 

 

Laki luottolaitostoiminnasta (Zakon o kreditnih institucijah) (121/2007). 

 

V SE: Tuja družba, ki na Švedskem ni ustanovila pravnega subjekta ali posluje s 

posredovanjem trgovskega zastopnika, izvaja svoje trgovinske posle prek podružnice, ki je 

registrirana na Švedskem in ima neodvisno vodstvo in ločeno knjigovodstvo. Izvršni direktor 

podružnice in njegov namestnik, če je imenovan, morata prebivati v EGP. Fizična oseba, ki ni 

rezident EGP in izvaja trgovinske posle na Švedskem, imenuje in vpiše v register 

predstavnika – rezidenta, ki je pristojen za poslovanje na Švedskem. Za poslovanje na 

Švedskem se vodi ločeno knjigovodstvo. Pristojni organ lahko v posameznih primerih odobri 

izjeme od zahtev glede podružnice in prebivališča. Za gradbene projekte, ki trajajo manj kot 

leto dni in jih izvaja družba ali fizična oseba s sedežem oziroma stalnim prebivališčem zunaj 

EGP, se ne zahteva ustanovitev podružnice ali imenovanje predstavnika, ki je rezident. 

 

Švedsko delniško družbo lahko ustanovi fizična oseba, ki je rezident EGP, švedska pravna 

oseba ali pravna oseba, ki je ustanovljena v skladu z zakonodajo države EGP in ima v EGP 

statutarni sedež, glavno upravo ali glavno poslovno enoto. Družba z neomejeno 

odgovornostjo je lahko ustanoviteljica samo, če so vsi lastniki družb z neomejeno osebno 

odgovornostjo rezidenti EGP. Ustanovitelji, ki niso rezidenti EGP, lahko za dovoljenje 

zaprosijo pristojni organ. 
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V delniških družbah in zadružnih gospodarskih združenjih morajo vsaj polovica članov 

upravnega odbora, vsaj polovica namestnikov članov odbora, generalni direktor, njegov 

namestnik in vsaj ena oseba, pooblaščena za podpis v imenu družbe, če je imenovana, imeti 

stalno prebivališče v EGP. Pristojni organ lahko odobri izjeme od te zahteve. Če nobeden od 

predstavnikov družbe ni rezident Švedske, mora odbor imenovati in v register vpisati 

rezidenta Švedske, ki je pooblaščen za sprejemanje uradnih dokumentov v imenu družbe. 

 

Za ustanovitev vseh drugih vrst pravnih subjektov veljajo ustrezni pogoji. 

 

Ukrepi: 

 

SE: Lag om utländska filialer m.m (Zakon o podružnicah tujih družb) (1992:160); 

 

Aktiebolagslagen (Zakon o gospodarskih družbah) (2005:551); 

 

Zakon o zadružnih gospodarskih združenjih (1987:667); 

 

Zakon o evropskih gospodarskih interesnih združenjih (1994:1927). 

 

V SK: Tuja fizična oseba, ki se vnese v komercialni register kot oseba, pooblaščena za 

delovanje v imenu podjetnika, mora predložiti dovoljenje za prebivanje na Slovaškem. 
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Ukrepi: 

 

SK: Zakon 513/1991 o trgovinskem zakoniku (člen 21); 

 

Zakon št. 404/2011 o prebivališču tujcev (člena 22 in 32). 

 

Naložbe – nacionalna obravnava 

 

V BG: Tuje pravne osebe, ki niso bile ustanovljene v skladu z zakonodajo države članice 

Evropske unije ali države članice EGP, lahko vodijo posle in izvajajo dejavnosti, če so bile 

ustanovljene v Bolgariji v obliki družbe, vpisane v poslovni register. Za ustanovitev 

podružnice je potrebno dovoljenje. 

 

Predstavništva tujih družb se registrirajo pri gospodarski zbornici Bolgarije in ne morejo 

izvajati gospodarske dejavnosti, ampak lahko samo oglašujejo svojega lastnika ter delujejo 

kot predstavniki ali agenti. 

 

Ukrepi: 

 

BG: Gospodarsko pravo, člen 17a; 

 

Zakon o spodbujanju naložb, čl. 24. 
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V PL: Dejavnosti predstavništva lahko obsegajo le oglaševanje in promocijo tujega matičnega 

podjetja, ki ga predstavništvo zastopa. V vseh sektorjih, razen v sektorju pravnih storitev, 

lahko vlagatelji, ki niso iz EU, izvajajo gospodarsko dejavnost le v obliki komanditne družbe, 

komanditne delniške družbe, družbe z omejeno odgovornostjo in delniške družbe, domača 

podjetja pa lahko izvajajo dejavnost tudi v obliki družbe civilnega prava (družbe z neomejeno 

odgovornostjo). 

 

Ukrepi: 

 

PL: Zakon z dne 6. marca 2018 o pravilih v zvezi z gospodarsko dejavnostjo tujih podjetnikov 

in drugih tujcev na ozemlju Republike Poljske. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, operativne zahteve: 

 

V BG: Registrirane družbe lahko državljane tretjih držav zaposlujejo le na delovnih mestih, za 

katera se ne zahteva bolgarsko državljanstvo. Skupno število državljanov tretjih držav, 

zaposlenih v teh družbah v zadnjih 12 mesecih, ne sme presegati 20 % (35 % za mala in 

srednja podjetja) povprečnega števila bolgarskih državljanov, državljanov drugih držav članic, 

držav podpisnic Sporazuma EGP in državljanov Švicarske konfederacije, zaposlenih na 

podlagi pogodbe o zaposlitvi. Poleg tega mora delodajalec dokazati, da za zadevno delovno 

mesto ni na voljo ustreznega bolgarskega delavca, delavca iz EU, EGP ali Švice, in sicer tako, 

da opravi preskus trga dela, preden zaposli državljana tretje države. Državljanov tretjih držav 

ni mogoče zaposliti na položaje, za katere se zahteva bolgarsko državljanstvo. 
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Za visokokvalificirane, sezonske in napotene delavce ter osebe, premeščene znotraj družbe, 

raziskovalce in študente ni omejitev glede števila državljanov tretjih držav, ki delajo za eno 

družbo. V teh primerih preskus trga dela ni potreben. 

Ukrepi: 

 

BG: Zakon o delovni migraciji in mobilnosti delovne sile. 

 

(b) Pridobitev nepremičnin 

 

Naložbe – nacionalna obravnava: 

 

V AT (uporablja se tudi na regionalni ravni javne uprave): Fizične osebe in družbe, ki niso iz 

EU, potrebujejo za pridobitev, nakup, najem ali zakup nepremičnin dovoljenje pristojnih 

regionalnih organov (Länder). Dovoljenje se izda le, če je pridobitev v javnem interesu (zlasti 

z ekonomskega, družbenega in kulturnega stališča). 

 

Ukrepi: 

 

AT: Burgenländisches Grundverkehrsgesetz, LGBL. No. 25/2007; 

 

Kärntner Grundverkehrsgesetz, LGBL. No. 9/2004; 

 

NÖ- Grundverkehrsgesetz, LGBL. 6800; 
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OÖ- Grundverkehrsgesetz, LGBL. No. 88/1994; 

 

Salzburger Grundverkehrsgesetz, LGBL. No. 9/2002; 

 

Steiermärkisches Grundverkehrsgesetz, LGBL. No. 134/1993; 

 

Tiroler Grundverkehrsgesetz, LGBL. No. 61/1996; 

 

Voralberger Grundverkehrsgesetz, LGBL. No. 42/2004; 

 

Wiener Ausländergrundverkehrsgesetz, LGBL. No. 11/1998. 

 

V CY: Ciprčani ali osebe s poreklom s Cipra ter državljani držav članic lahko brez omejitev 

pridobivajo nepremičnine na Cipru. Razen v primeru smrti ne more noben tujec pridobiti 

nepremičnine brez dovoljenja sveta ministrov. Če pridobitev nepremičnin s strani tujcev 

presega obseg, potreben za postavitev hiše ali poslovnih prostorov ali sicer presega dva 

donuma (2 676 kvadratnih metrov), je kakršno koli dovoljenje, ki ga odobri svet ministrov, 

pogojeno z merili, omejitvami, pogoji in kriteriji, ki jih določajo uredbe sveta ministrov in 

potrdi predstavniški dom. Tujec je vsaka oseba, ki ni državljan Cipra, vključno s tujo odvisno 

družbo. Za tujce ne veljajo tujci s poreklom s Cipra in zakonski partnerji državljanov Cipra, ki 

po poreklu niso Ciprčani. 
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Ukrepi: 

 

CY: Zakon o pridobitvi nepremičnin (tujci) (poglavje 109), kakor je bil spremenjen z zakoni 

št. 52 iz leta 1969, št. 55 iz leta 1972, št. 50 iz leta 1990, št. 54(I) iz leta 2003 in št. 161(I) iz 

leta 2011. 

 

V CZ: Kmetijska zemljišča in gozdove lahko kupijo tuje fizične osebe s stalnim prebivališčem 

na Češkem in družbe, ustanovljene na Češkem. Za kmetijska zemljišča in gozdove v državni 

lasti veljajo posebna pravila. Kmetijska zemljišča v državni lasti lahko pridobijo samo češki 

državljani, občine in javne univerze (za usposabljanje in raziskave). Pravne osebe (ne glede na 

obliko ali sedež) lahko od države pridobijo kmetijska zemljišča v državni lasti samo, če je 

zgradba, katere lastniki so, že zgrajena na tem zemljišču ali je to zemljišče nujno potrebno za 

uporabo te zgradbe. Gozdove v državni lasti lahko pridobijo samo občine in javne univerze. 

 

Ukrepi: 

 

CZ: Zakon št. 95/1999 zb. (o pogojih za prenos lastništva kmetijskih zemljišč in gozdov z 

države na druge subjekte); 

 

Zakon št. 503/2012, zb. o uradu za državna zemljišča. 
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V DK: V skladu z danskim zakonom o pridobitvi mora fizična oseba, ki ni rezident Danske ali 

ki v preteklosti ni bila rezident Danske skupaj pet let, pridobiti dovoljenje ministrstva za 

pravosodje za pridobitev nepremičnin. Državljanom EU in EGP, ki želijo prebivati na 

Danskem zaradi dela, ustanovitve podjetja ali izvajanja storitev, ni treba pridobiti dovoljenja 

za nakup nepremičnin za te namene. Za pridobitev nepremičnin za prostočasne dejavnosti 

(sekundarno prebivališče) je potrebno dovoljenje, razen če kupec izpolnjuje zahtevo glede 

prebivališča, določeno v Zakonu o pridobitvi nepremičnin. Za pridobitev kmetijskih 

nepremičnin za fizične ali pravne osebe s prebivališčem oziroma sedežem zunaj EU (in EGP) 

je potrebno dovoljenje ministrstva za okolje in prehrano. 

 

Ukrepi: 

 

DK: Danski zakon o pridobitvi nepremičnin (prečiščeno besedilo Zakona št. 265 z dne 21. 

marca 2014 o pridobitvi nepremičnin); 

 

Izvršilna odredba o pridobitvi (Izvršilna odredba št. 764 z dne 18. septembra 1995); 

 

Zakon o kmetijskih gospodarstvih (prečiščeno besedilo Zakona št. 27 z dne 4. januarja 2017). 
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V EL: Tuje fizične ali pravne osebe morajo za nakup nepremičnin na obmejnih območjih, 

neposredno ali prek kapitalske udeležbe v družbi, ki ne kotira na grški borzi in ima v lasti 

nepremičnine na navedenih območjih, ali za vsakršno spremembo v strukturi delničarjev te 

družbe pridobiti diskrecijsko dovoljenje ministrstva za obrambo. 

 

Ukrepi: 

EL: Zakon 1892/1990, kakor je bil spremenjen s členom 114 Zakona 3978/2011, v 

kombinaciji, kar zadeva uporabo, z Ministrsko odločbo št. 110/3/330340/Σ.120/7-4-14 

Ministrstva za obrambo. 

 

V HR: Tuje družbe lahko kupijo nepremičnine za izvajanje storitev le, če imajo na Hrvaškem 

sedež in so tam ustanovljene kot pravne osebe. Za pridobitev nepremičnin, ki so potrebne za 

izvajanje storitev podružnic, je potrebno soglasje ministrstva za pravosodje. Tujci ne morejo 

pridobiti kmetijskih zemljišč. 

 

Ukrepi: 

 

HR: Zakon o lastništvu in drugih stvarnih pravicah (OG 91/96, 68/98, 137/99, 22/00, 73/00, 

114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 38/09 in 153/09, 143/12, 152/14); Zakon o kmetijskih 

zemljiščih (OG 152/08, 25/09, 153/09, 21/10, 31/11 in 63/11), (OG 39/13, 48/15), člen 2; 

Zakon o lastništvu in drugih lastninskih pravicah, členi 354 do 358.b; 

Zakon o kmetijskih zemljiščih; Zakon o splošnem upravnem postopku (OG 47/09). 
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V HU: Nerezidenti morajo za nakup nepremičnine pridobiti dovoljenje od ustreznega 

upravnega organa, pristojnega za geografsko območje, kjer se nepremičnina nahaja. 

 

Ukrepi: 

 

HU: Vladni odlok št. 251/2014 (X. 2.) o pridobitvi nepremičnin s strani tujih državljanov, 

razen zemljišč, ki se uporabljajo za kmetijske ali gozdarske namene, Zakon LXXVIII iz leta 

1993 (odstavek 1/A). 

 

V MT: Osebe, ki niso državljani države članice, ne morejo pridobiti nepremičnin za 

komercialne namene. Družbe, ki so v najmanj 25-odstotni lasti oseb iz tretjih držav, morajo 

pred nakupom nepremičnine za komercialne ali poslovne namene pridobiti dovoljenje 

pristojnega organa (ministra za finance). Pristojni organ presodi, ali predlagani posel pomeni 

neto korist za malteško gospodarstvo. 

 

Ukrepi: 

 

MT: Zakon o nepremičninah (pridobitev nepremičnin s strani nerezidentov) (Cap. 246); 

 

Protokol št. 6 k Pogodbi o pristopu Malte o pridobitvi sekundarnih prebivališč na Malti. 
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V PL: Tujci za neposredno ali posredno pridobitev nepremičnin potrebujejo dovoljenje. 

Minister za notranje zadeve s soglasjem ministra za nacionalno obrambo, v primeru kmetijske 

nepremičnine pa tudi s soglasjem ministra za kmetijstvo in razvoj podeželja, izda dovoljenje z 

upravnim sklepom. 

 

Ukrepi: 

 

PL: Zakon z dne 24. marca 1920 o pridobitvi nepremičnin s strani tujcev (Uradni list iz leta 

2016, točka 1061, kakor je bila spremenjena). 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti: 

 

V LV: Državljani Mehike lahko kupijo mestna zemljišča prek družb, ki so registrirane v 

Latviji v skladu z latvijskim pravom ali v drugih državah članicah: 

 

(a) če je več kot 50 % njihovega lastniškega kapitala ločeno ali skupaj v lasti državljanov 

držav članic, latvijske vlade ali latvijske občine; 

 

(b) če je več kot 50 % njihovega lastniškega kapitala v lasti fizičnih oseb in družb iz tretjih 

držav, s katerimi je Latvija sklenila dvostranske sporazume o spodbujanju in vzajemni 

zaščiti naložb, ki jih je latvijski parlament odobril pred 31. decembrom 1996; 
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(c) če je več kot 50 % njihovega lastniškega kapitala v lasti fizičnih oseb in družb iz tretjih 

držav, s katerimi je Latvija sklenila dvostranske sporazume o spodbujanju in vzajemni 

zaščiti naložb po 31. decembru 1996, če ti sporazumi opredeljujejo pravice latvijskih 

fizičnih oseb in družb pri nakupu zemljišča v zadevni tretji državi; 

 

(d) če je več kot 50 % njihovega lastniškega kapitala v lasti oseb iz točk (a) do (c) ali 

 

(e) če gre za delniške družbe, katerih delnice kotirajo na borzi. 

 

Če Mehika latvijskim državljanom in podjetjem omogoča nakup nepremičnin v mestih na 

svojem ozemlju, bo tudi Latvija mehiškim državljanom in podjetjem omogočila nakup 

nepremičnin v mestih pod enakimi pogoji kot latvijskim državljanom. 

 

Ukrepi: 

 

LV: Zakon o zemljiški reformi v mestih, oddelka 20 in 21. 
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V RO: Tuji državljani, osebe brez državljanstva in pravne osebe (razen državljanov držav 

članic Evropske unije in EGP) lahko pridobijo lastninsko pravico na zemljiščih na podlagi 

vzajemnosti pod pogoji, ki jih urejajo mednarodne pogodbe. Tuji državljani, osebe brez 

državljanstva in pravne osebe ne morejo pridobiti lastninske pravice na zemljiščih pod 

ugodnejšimi pogoji od tistih, ki veljajo za državljane države članice in pravne osebe, 

ustanovljene v skladu z zakonodajo države članice. 

 

Ukrepi: 

 

RO: Zakon št. 17/2014 o nekaterih ukrepih, ki urejajo prodajo in nakup kmetijskih zemljišč 

zunaj mesta, o spremembi Zakona št. 268/2001 o privatizaciji podjetij, ki imajo v lasti 

zemljišča v javni lasti, in zasebnem upravljanju države v kmetijstvu ter o ustanovitvi Agencije 

za državne domene, z naknadnimi spremembami. 

 

V DE: Za pridobitev nepremičnin se lahko uporabljajo nekateri pogoji vzajemnosti. 

 

Ukrepi: 

 

DE: Uvodni zakon k civilnemu zakoniku (Einführungsgesetz zum Bürgerlichen Gesetzbuche, 

EGBGB). 
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V ES: Za tuje naložbe v dejavnosti, ki se nanašajo neposredno na nepremičninske naložbe za 

diplomatske misije držav, ki niso članice, je treba pridobiti upravno dovoljenje španskega 

sveta ministrov, razen če obstaja sporazum o vzajemni liberalizaciji. 

 

Ukrepi: 

 

ES: Kraljevi odlok 664/1999 z dne 23. aprila 1999 o tujih naložbah. 
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I-EU-2 – Poklicne storitve (vsi poklici razen zdravstvenih poklicev) 

 

Sektor – podsektor: Poklicne storitve – pravne storitve; patentni zastopnik, zastopnik za 

industrijsko lastnino, odvetnik za intelektualno lastnino; računovodske 

in knjigovodske storitve; revizijske storitve, storitve davčnega 

svetovanja, arhitekturne storitve in storitve urbanističnega 

načrtovanja, storitve inženiringa in integriranega inženiringa 

 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 861, 862, 863, 8671, 8672, 8673, 8674, del 879 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Obravnava po načelu največjih ugodnosti 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor 

 

Lokalna prisotnost 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Raven javne uprave: EU/država članica (če ni določeno drugače) 
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Opis: 

 

(a) Pravne storitve (del CPC 861) 

 

Pojasniti je treba, da v skladu s pojasnjevalnimi opombami, zlasti odstavkom 10, zahteve za 

registracijo pri odvetniški zbornici lahko vključujejo zahtevo po pridobitvi diplome iz prava v 

državi gostiteljici ali enakovredne izobrazbe, zahtevo po usposabljanju, opravljenem pod 

nadzorom pooblaščenega odvetnika, ali zahtevo ob včlanitvi po pisarni ali poštnem naslovu v 

okviru jurisdikcije odvetniške zbornice. Če te zahteve niso diskriminatorne, niso navedene. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava, 

lokalna prisotnost: 

 

V AT: Za izvajanje pravnih storitev na področju notranjega prava (EU in države članice), 

vključno z zastopanjem pred sodišči, se zahtevata državljanstvo EGP ali Švice in prebivališče 

(tržna prisotnost). Pravne storitve s tržno prisotnostjo lahko izvajajo samo odvetniki z 

državljanstvom EGP ali Švice. Kapitalska udeležba tujih odvetnikov (ki morajo biti polno 

kvalificirani v svoji državi) in lastništvo delnic katere koli odvetniške pisarne sta dovoljena do 

25 %; preostanek mora biti v rokah kvalificiranih odvetnikov iz EGP ali Švice in samo slednji 

lahko odločujoče vplivajo na odločanje odvetniške pisarne. 
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Ukrepi: 

 

AT: Rechtsanwaltsordnung (Zakon o odvetništvu) – RAO, RGBl. Nr. 96/1868, člena 1 in 21c. 

 

V BE (tudi kar zadeva obravnavo po načelu največjih ugodnosti): Za polno članstvo v 

odvetniški zbornici, ki je potrebno za izvajanje pravnih storitev na področju belgijskega 

notranjega prava, vključno z zastopanjem pred sodišči, se zahteva prebivališče. Za pridobitev 

polnega članstva v odvetniški zbornici se za tujega odvetnika zahteva prebivališče vsaj šest let 

od datuma vloge za registracijo, od tega tri leta pod določenimi pogoji. Zahteva se potrdilo, ki 

ga izda belgijski minister za zunanje zadeve, da se z nacionalnim pravom ali mednarodno 

konvencijo dovoli vzajemnost (pogoj glede vzajemnosti). 

 

Ukrepi: 

 

BE: Belgijski sodni zakonik (členi 428–508); Kraljevi odlok z dne 24. avgusta 1970. 
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V BG (tudi kar zadeva obravnavo po načelu največjih ugodnosti): Pravne storitve na področju 

prava EU in države članice, vključno z zastopanjem pred sodišči, lahko izvajajo samo 

državljani države članice ali tuji državljani, ki so kvalificirani pravniki in so pridobili 

diplomo, ki jih usposablja za opravljanje pravniškega poklica v državi članici. Tujim 

pravnikom se lahko s sklepom vrhovnega sveta odvetniške zbornice dovoli, da delujejo kot 

odvetniki, poleg tega pa se jih vpiše v enotni register tujih odvetnikov. Pri zastopanju pred 

sodišči mora tuje odvetnike spremljati bolgarski odvetnik. Za storitve pravne mediacije se 

zahteva stalno prebivališče. V Bolgariji se lahko popolna nacionalna obravnava za 

ustanovitev in delovanje družb ter izvajanje storitev odobri samo za družbe, ustanovljene v 

državah, s katerimi so bili ali bodo sklenjeni dvostranski sporazumi o medsebojni pravni 

pomoči, in njihove državljane. 

 

Ukrepi: 

 

BG: Zakon o odvetništvu; Zakon o mediaciji ter Zakon o notarjih in notarskih dejavnostih. 

 

V CY: Za izvajanje pravnih storitev, vključno z zastopanjem pred sodišči, se zahtevata 

državljanstvo EGP ali Švice in prebivališče (tržna prisotnost). Partnerji ali delničarji ali člani 

upravnega odbora odvetniške pisarne na Cipru so lahko samo odvetniki, ki so včlanjeni v 

odvetniško zbornico. 
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Ukrepi: 

 

CY: Zakon o odvetništvu (poglavje 2), kot je bil spremenjen z zakoni št. 42 iz leta 1961, št. 20 

iz leta 1963, št. 46 iz leta 1970, št. 40 iz leta 1975, št. 55 iz leta 1978, št. 71 iz leta 1981, št. 92 

iz leta 1983, št. 98 iz leta 1984, št. 17 iz leta 1985, št. 52 iz leta 1985, št. 9 iz leta 1989, št. 175 

iz leta 1991, št. 212 iz leta 1991, št. 9(I) iz leta 1993, št. 56(I) iz leta 1993, št. 83(I) iz leta 

1994, št. 76(I) iz leta 1995, št. 103(I) iz leta 1996, št. 79(I) iz leta 2000, št. 31(I) iz leta 2001, 

št. 41(I) iz leta 2002, št. 180(I) iz leta 2002, št. 117(I) iz leta 2003, št. 130(I) iz leta 2003, št. 

199(I) iz leta 2004, št. 264(I) iz leta 2004, št. 21(I) iz leta 2005, št. 65(I) iz leta 2005, št. 

124(I) iz leta 2005, št. 158(I) iz leta 2005, št. 175(I) iz leta 2006, št. 117(I) iz leta 2007, št. 

103(I) iz leta 2008, št. 109(I) iz leta 2008, št. 11(I) iz leta 2009, št. 130(I) iz leta 2009, št. 4(I) 

iz leta 2010, št. 65(I) iz leta 2010, št. 14(I) iz leta 2011, št. 144(I) iz leta 2011, št. 116(I) iz leta 

2012 in št. 18(Ι) iz leta 2013. 

 

V CZ: Za izvajanje pravnih storitev, vključno z zastopanjem pred sodišči, se zahteva polno 

članstvo v odvetniški zbornici. Za izvajanje pravnih storitev na področju notranjega prava 

(EU in države članice), vključno z zastopanjem pred sodišči, se zahtevata državljanstvo EGP 

ali Švice in prebivališče na Češkem. 

 

Ukrepi: 

 

CZ: Zakon št. 85/1996 zb.; Zakon o odvetništvu. 
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V DE: V odvetniško zbornico se lahko včlanijo le odvetniki s kvalifikacijo iz EGP in Švice, ki 

lahko tako izvajajo pravne storitve na področju notranjega prava. Za polno članstvo v 

odvetniški zbornici se zahteva tržna prisotnost. Pristojna odvetniška zbornica lahko odobri 

izjeme. Za tuje odvetnike (ki nimajo kvalifikacij iz EGP in Švice) lahko veljajo omejitve 

glede lastništva delnic odvetniške pisarne, ki izvaja pravne storitve v notranjem pravu. Tuji 

odvetniki lahko nudijo pravne storitve v tujem pravu, če dokažejo strokovno znanje, za 

izvajanje pravnih storitev v Nemčiji pa je potrebna registracija. 

 

Ukrepi: 

 

DE: § 59e, § 59f, § 206 Bundesrechtsanwaltsordnung (BRAO; zvezni pravilnik o 

odvetništvu); Gesetz über die Tätigkeit europäischer Rechtsanwälte in Deutschland (EuRAG); 

§ 10 Rechtsdienstleistungsgesetz (RDG). 

 

V DK: Za izvajanje pravnih storitev pod nazivom „advokat“ (odvetnik) veljajo nekatere 

zahteve. Zastopanje pred sodišči je pridržano predvsem za odvetnike, ki imajo dansko licenco 

za opravljanje poklica. Delnice odvetniške pisarne imajo lahko v lasti samo odvetniki z 

dansko licenco, ki dejavno opravljajo odvetniški poklic v odvetniški pisarni, njeni matični ali 

odvisni družbi, ter zaposleni v pisarni ali drugi odvetniški pisarni, registrirani na Danskem. 

Poleg tega mora biti 90 % delnic danske odvetniške pisarne v lasti odvetnikov z dansko 

licenco, odvetnikov, ki so pridobili kvalifikacijo v državi članici in so registrirani na Danskem 

ter dejavno opravljajo odvetniški poklic v pisarni, njeni matični ali odvisni družbi ali v drugih 

odvetniških pisarnah, registriranih na Danskem. 
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Ukrepi: 

 

DK: Lovbekendtgørelse št. 1101 z dne 22. septembra 2017 (konsolidirani zakon št. 1101 z 

dne 22. septembra 2017 o izvajanju sodne oblasti). 

 

V EE: Za izvajanje pravnih storitev na področju prava EU in prava države članice, 

sodelovanje pri zastopanju v kazenskih postopkih in zastopanje pred vrhovnim sodiščem se 

zahteva prebivališče (tržna prisotnost). Veljajo nediskriminatorne zahteve glede pravne 

oblike. 

 

Ukrepi: 

 

EE: Advokatuuriseadus (Zakon o odvetniški zbornici); 

 

Notariaadiseadus (Zakon o notariatu); 

 

Kohtutäituri seadus (Zakon o sodnih izvršiteljih), tsiviilkohtumenetluse seadustik (zakonik o 

civilnem postopku); Halduskohtumenetluse seadus (zakonik o postopku na upravnem 

sodišču); 

 

Kriminaalmenetluse seadustik (zakonik o kazenskem postopku); 

 

Väiäirteomenetluse seadustik (zakonik o prekrškovnem postopku). 
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V EL: Za izvajanje pravnih storitev na področju notranjega prava (EU in države članice), 

vključno z zastopanjem pred sodišči, se zahtevata državljanstvo EGP ali Švice in prebivališče 

(tržna prisotnost). 

 

Ukrepi: 

 

EL: Nov odvetniški kodeks št. 4194/2013. 

 

V ES: Za izvajanje pravnih storitev na področju prava EU in prava države članice, vključno z 

zastopanjem pred sodišči, se zahtevata državljanstvo EGP ali Švice. Pristojni organ lahko 

odobri nacionalno odstopanje. 

 

Ukrepi: 

 

ES: Estatuto General de la Abogacía Española, aprobado por Real Decreto 658/2001, 

člen 13.1ª. 

 

V FR: Za polno članstvo v odvetniški zbornici, ki je potrebno za izvajanje pravnih storitev na 

področju francoskega notranjega prava, vključno z zastopanjem pred sodišči, se zahteva 

prebivališče ali sedež. 

 



 

 

& /sl 39 

Ukrepi: 

 

FR: Loi du 31 décembre 1971, article 56; 

 

Loi 90-1258 relative à l'exercice sous forme de société des professions libérales; 

 

Loi 90-1259 du 31 décembre 1990, Article 7. 

 

V FI: Za uporabo strokovnega naziva „odvetnik“ (v finščini „asianajaja“) se zahtevata 

prebivališče v EGP ali Švici in članstvo v odvetniški zbornici. Pravne storitve, tudi na 

področju finskega notranjega prava, lahko izvajajo tudi nečlani zbornice. 

 

Ukrepi: 

 

FI: Laki asianajajista (Zakon o odvetništvu) (496/1958), oddelka 1 in 3; 

 

Oikeudenkäymiskaari (zakonik o sodnem postopku) (4/1734). 

 

V HR: Za izvajanje pravnih storitev na področju notranjega prava (EU in države članice), 

vključno z zastopanjem pred sodišči, se zahteva državljanstvo EU. V postopkih, ki vključujejo 

mednarodno pravo, lahko stranke pred arbitražnimi sodišči in ad hoc sodišči zastopajo tuji 

odvetniki, ki so člani odvetniške zbornice njihove domače države. 
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Ukrepi: 

 

HR: Zakon o odvetništvu (OG 9/94, 51/01, 117/08, 75/09, 18/11). 

 

V HU: Za izvajanje pravnih storitev na področju notranjega prava (EU in države članice), 

vključno z zastopanjem pred sodišči, se zahtevata državljanstvo EGP ali Švice in prebivališče 

(tržna prisotnost). Tuji odvetniki lahko izvajajo pravno svetovanje na področju prava matične 

države in mednarodnega prava v partnerstvu z madžarskim odvetnikom ali odvetniško 

pisarno. 

 

Ukrepi: 

 

HU: Zakon XI iz leta 1998 o odvetnikih. 

 

V LT (tudi kar zadeva obravnavo po načelu največjih ugodnosti): Za izvajanje pravnih 

storitev na področju notranjega prava (EU in države članice), vključno z zastopanjem pred 

sodišči, se zahtevajo državljanstvo EGP ali Švice, prebivališče (tržna prisotnost) in polno 

članstvo v odvetniški zbornici. Odvetniki iz tujih držav lahko kot odvetniki nastopajo pred 

sodiščem samo v skladu z dvostranskimi sporazumi. 

 

Ukrepi: 

 

LT: Zakon o odvetništvu Republike Litve št. IX-2066 z dne 18. marca 2004, kakor je bil 

nazadnje spremenjen z Zakonom št. XIII-571 z dne 12. decembra 2017. 
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V LU: Za izvajanje pravnih storitev na področju luksemburškega notranjega prava, vključno z 

zastopanjem pred sodišči, se zahtevata državljanstvo EGP ali Švice ter prebivališče (tržna 

prisotnost). Svet odvetniške zbornice lahko za državljana tretje države na podlagi vzajemnosti 

opusti zahtevo glede državljanstva. 

 

Ukrepi: 

 

LU: Loi du 16 décembre 2011 modifiant la loi du 10 août 1991 sur la profession d'avocat. 

 

V LV (tudi kar zadeva obravnavo po načelu največjih ugodnosti): Za izvajanje pravnih 

storitev na področju notranjega kazenskega prava Latvije, vključno z zastopanjem pred 

sodišči, se zahteva državljanstvo EGP ali Švice. Odvetniki iz tujih držav lahko kot odvetniki 

nastopajo pred sodiščem samo v skladu z dvostranskimi sporazumi o medsebojni pravni 

pomoči. Za odvetnike iz EU in tuje odvetnike veljajo posebne zahteve. Zastopanje v sodnih 

postopkih v kazenskih zadevah je na primer dovoljeno samo v povezavi z odvetnikom 

latvijskega kolegija zapriseženih odvetnikov. 

 

Ukrepi: 

 

Zakon o kazenskem postopku, oddelek 79, ter Zakon o odvetništvu Republike Latvije, 

oddelek 4. 
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V MT: Za izvajanje pravnih storitev na področju malteškega notranjega prava, vključno z 

zastopanjem pred sodišči, se zahtevata državljanstvo EGP ali Švice ter prebivališče (tržna 

prisotnost). 

 

Ukrepi: 

 

MT: Zakonik o organizaciji in civilnem postopku (Cap. 12). 

 

V NL: Naziv „odvetnik“ lahko uporabljajo le odvetniki z lokalno pridobljenim dovoljenjem, 

vpisani v nizozemski register. Tuji odvetniki, ki niso vpisani v register in želijo izvajati svoje 

dejavnosti na Nizozemskem, morajo namesto naziva „advocaat“ navesti poklicno združenje v 

svoji matični državi. 

 

Ukrepi: 

 

NL: Advocatenwet (Zakon o odvetnikih). 

 

V PT (tudi kar zadeva obravnavo po načelu največjih ugodnosti): Za opravljanje pravniškega 

poklica na Portugalskem se zahteva prebivališče (tržna prisotnost). Za zastopanje pred sodišči 

se zahteva polno članstvo v odvetniški zbornici. Tujci, ki so diplomirali na kateri koli pravni 

fakulteti na Portugalskem, se lahko registrirajo pri portugalski odvetniški zbornici (Ordem dos 

Advogados) pod istimi pogoji kot portugalski državljani, če njihova država zagotavlja 

vzajemno obravnavo portugalskim državljanom. 
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Drugi tujci, ki imajo diplomo iz prava, ki jo pravna fakulteta na Portugalskem priznava, se 

lahko registrirajo kot člani odvetniške zbornice, če opravijo zahtevano pripravništvo ter 

uspešno opravijo končno oceno in sprejemni izpit. Na Portugalskem lahko svojo dejavnost 

opravljajo le odvetniške pisarne, v katerih imajo delež izključno odvetniki, ki so člani 

portugalske odvetniške zbornice. 

 

Ukrepi: 

 

PT: Zakon 15/2005, člena 203 in 194; 

 

Statut portugalske odvetniške zbornice (Estatuto da Ordem dos Advogados) in Uredba-zakon 

229/2004, členi 5 in 7–9; 

 

Uredba-zakon 88/2003, čl. 77 in 102; 

 

Statut javnega poklicnega združenja (Estatuto da Câmara dos solicitadores), kakor je bil 

spremenjen z Zakonom 49/2004, Zakonom 14/2006 in Uredbo-zakonom št. 226/2008; 

 

Zakon 78/2001, člena 31 in 4; 

 

Uredba o mediaciji v družini in na delovnem mestu (odlok 282/2010); 

 

Zakon 21/2007 o mediaciji v kazenskih zadevah, člen 12; 
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Zakon 32/2004 (kakor je bil spremenjen z Uredbo-zakonom 282/2007 in zakonom 34/2009) o 

stečajnem upravitelju, med drugim člena 3 in 5; 

 

Uredba-zakon 54/2004, člen 1 (Regime jurídico das sociedades de administradores de 

insolvência). 

 

V RO: Tuj odvetnik ne more sprejemati ustnih ali pisnih sklepov pred sodišči in drugimi 

sodnimi organi, razen v primeru mednarodne arbitraže. 

 

Ukrepi: 

 

RO: Zakon o odvetništvu; 

 

Zakon o mediaciji; 

 

Zakon o notarjih in notarski dejavnostih. 

 

V SI (tudi kar zadeva obravnavo po načelu največjih ugodnosti): Za plačano zastopanje strank 

pred sodiščem je potrebna tržna prisotnost v Sloveniji. Tuji odvetnik, ki ima pravico opravljati 

odvetniški poklic v tuji državi, lahko izvaja pravne storitve ali odvetniški poklic pod pogoji iz 

člena 34a zakona o odvetništvu, če je izpolnjen pogoj dejanske vzajemnosti. Izpolnitev pogoja 

vzajemnosti preverja Ministrstvo za pravosodje. 
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Ukrepi: 

 

SI: Zakon o odvetništvu (Neuradno prečiščeno besedilo-ZOdv-NPB2 Državnega Zbora RS z 

dne 21. maja 2009). 

 

V SE: Član švedske odvetniške zbornice se lahko zaposli le pri članu odvetniške zbornice ali 

družbi, ki opravlja posle člana odvetniške zbornice. Vendar se član odvetniške zbornice lahko 

zaposli pri tuji družbi, ki izvaja odvetniško dejavnost, če ima zadevna družba sedež v državi 

EU, EGP ali v Švici. Z izvzetjem, ki ga odobri upravni odbor švedske odvetniške zbornice, se 

član švedske odvetniške zbornice lahko zaposli tudi v odvetniški pisarni zunaj EU. Člani 

odvetniške zbornice, ki izvajajo svojo dejavnost v obliki družbe ali partnerstva, ne smejo 

imeti nobenega drugega cilja in razen odvetniške dejavnosti ne smejo izvajati drugih 

dejavnosti. 

 

Sodelovanje z drugimi odvetniškimi družbami je dovoljeno, za sodelovanje s tujimi podjetji 

pa je treba pridobiti dovoljenje upravnega odbora odvetniške zbornice. 

 

Za članstvo v odvetniški zbornici in uporabo naziva „advokat“ se zahteva prebivališče v EGP 

ali Švici. Švedska odvetniška zbornica lahko odobri izjeme. Za opravljanje odvetniškega 

poklica na Švedskem članstvo v odvetniški zbornici ni potrebno. 
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Ukrepi: 

 

SE: Rättegångsbalken (švedski zakonik o sodnem postopku) (1942:740); Kodeks ravnanja 

švedske odvetniške zbornice z dne 29. avgusta 2008. 

 

V SK: Za izvajanje pravnih storitev na področju slovaškega notranjega prava, vključno z 

zastopanjem pred sodišči, se zahtevata državljanstvo EGP in prebivališče (tržna prisotnost). 

Za odvetnike iz tretjih držav se zahteva dejanska vzajemnost. 

 

Ukrepi: 

 

SK: Zakon 586/2003 o odvetništvu, člena 5 in 12. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava, 

lokalna prisotnost 

 

Naložbe – nacionalna obravnava: 

 

V PL: Tuji odvetniki lahko ustanovijo podjetje le v obliki registriranega partnerstva, 

komanditne družbe ali komanditne delniške družbe. 
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Ukrepi: 

 

PL: Zakon z dne 5. julija 2002 o pravni pomoči, ki jo v Republiki Poljski zagotavljajo tuji 

odvetniki, člen 19. 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V IE: Za izvajanje pravnih storitev na področju irskega notranjega prava, vključno z 

zastopanjem pred sodišči, se zahteva prebivališče (tržna prisotnost). 

 

Ukrepi: 

 

IE: Zakon o odvetnikih 1954–2011. 

 

V IT: Za izvajanje pravnih storitev na področju notranjega prava (EU in države članice), 

vključno z zastopanjem pred sodišči, se zahteva prebivališče (tržna prisotnost). 

 

Ukrepi: 

 

IT: Kraljevi odlok 1578/1933, člen 17 Zakona o odvetništvu. 
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(b) Patentni zastopniki, zastopniki za industrijsko lastnino, odvetniki za intelektualno lastnino 

(del CPC 879, 861, 8613) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V BG, CY, EE in LT: Za izvajanje storitev patentnega zastopanja se zahteva državljanstvo 

EGP ali Švice. 

 

V DE: V odvetniško zbornico se lahko včlanijo le patentni odvetniki s kvalifikacijo iz 

Nemčije, ki lahko tako izvajajo storitve patentnega zastopanja v Nemčiji na področju 

notranjega prava. Tuji patentni odvetniki lahko nudijo pravne storitve v tujem pravu, če 

dokažejo strokovno znanje, za izvajanje pravnih storitev v Nemčiji pa je potrebna registracija. 

Tuji patentni odvetniki (razen s kvalifikacijo iz EGP in Švicarske konfederacije) ne morejo 

ustanoviti pisarne skupaj z nacionalnimi patentnimi odvetniki. Tuji patentni odvetniki (razen s 

kvalifikacijo iz EGP in Švice) imajo lahko tržno prisotnost samo v obliki „Patentanwalts-

GmbH“ ali „Patentanwalt-AG“ in lahko pridobijo samo manjšinski delež. 

 

V ES in PT: Za izvajanje storitev zastopnika za industrijsko lastnino se zahteva državljanstvo 

EGP. 
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V IE: Za ustanovitev družbe mora biti vsaj eden od direktorjev, partnerjev ali zaposlenih v 

družbi registriran kot patentni odvetnik ali odvetnik za intelektualno lastnino na Irskem. Za 

čezmejno izvajanje storitev se zahtevajo državljanstvo EGP, tržna prisotnost v EGP, glavna 

poslovna enota v državi EGP in kvalifikacije v skladu s pravom države EGP. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V IE: Za ustanovitev družbe mora vsaj eden od direktorjev, partnerjev ali zaposlenih v družbi 

registriran kot patentni odvetnik ali odvetnik za intelektualno lastnino na Irskem. Za čezmejno 

izvajanje storitev se zahtevajo državljanstvo EGP, tržna prisotnost v EGP, glavna poslovna 

enota v državi EGP in kvalifikacije v skladu s pravom države EGP. 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V EE: Za izvajanje storitev patentnega zastopanja se zahteva stalno prebivališče. 

 

V CY, FI in HU: Za izvajanje storitev patentnega zastopanja se zahteva prebivališče v EGP. 

 

V SI: Za imetnika ali vlagatelja za registrirane pravice (patenti, blagovne znamke, varstvo 

modelov) se zahteva prebivališče v Sloveniji. Namesto tega se lahko za glavni namen storitve 

ali postopka, obveščanja itd. zahteva zastopnik za patente ali zastopnika za znamke in modele, 

registriran v Sloveniji. 

 



 

 

& /sl 50 

Ukrepi: 

 

BG: Člen 4 odloka za zastopnike na področju intelektualne lastnine. 

 

CY: Zakon o odvetništvu (poglavje 2), kot je bil spremenjen z zakoni št. 42 iz leta 1961, št. 20 

iz leta 1963, št. 46 iz leta 1970, št. 40 iz leta 1975, št. 55 iz leta 1978, št. 71 iz leta 1981, št. 92 

iz leta 1983, št. 98 iz leta 1984, št. 17 iz leta 1985, št. 52 iz leta 1985, št. 9 iz leta 1989, št. 175 

iz leta 1991, št. 212 iz leta 1991, št. 9(I) iz leta 1993, št. 56(I) iz leta 1993, št. 83(I) iz leta 

1994, št. 76(I) iz leta 1995, št. 103(I) iz leta 1996, št. 79(I) iz leta 2000, št. 31(I) iz leta 2001, 

št. 41(I) iz leta 2002, št. 180(I) iz leta 2002, št. 117(I) iz leta 2003, št. 130(I) iz leta 2003, št. 

199(I) iz leta 2004, št. 264(I) iz leta 2004, št. 21(I) iz leta 2005, št. 65(I) iz leta 2005, št. 

124(I) iz leta 2005, št. 158(I) iz leta 2005, št. 175(I) iz leta 2006, št. 117(I) iz leta 2007, št. 

103(I) iz leta 2008, št. 109(I) iz leta 2008, št. 11(I) iz leta 2009, št. 130(I) iz leta 2009, št. 4(I) 

iz leta 2010, št. 65(I) iz leta 2010, št. 14(I) iz leta 2011, št. 144(I) iz leta 2011, št. 116(I) iz leta 

2012 in št. 18(Ι) iz leta 2013. 

 

DE: § 52e, § 52 f, § 154a und § 154 b Patentanwaltsordnung (PAO). 

 

EE: Patendivoliniku seadus (Zakon o patentnih zastopnikih) § 2 (14). 

 

ES: Ley 11/1986, de 20 de marzo, de Patentes de Invención y Modelos de utilidad, členi 155–

157. 

 

FI: Tavaramerkkilaki (Zakon o blagovnih znamkah) (7/1964); Laki auktorisoiduista 

teollisoikeusasiamiehistä (Zakon o pooblaščenih odvetnikih za industrijsko lastnino) 

(22/2014); 
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Laki kasvinjalostajanoikeudesta (Zakon o pravicah žlahtniteljev rastlin) 1279/2009; 

Mallioikeuslaki (Zakon o registriranih modelih) 221/1971. 

 

HU: Zakon XXXII iz leta 1995 o patentnih zastopnikih. 

 

IE: Section 85 and 86 of the Trade Marks Act 1996, as amended; 

 

Rule 51 of the Trade Marks Rules 1996, as amended; 

 

Section 106 and 107 of the Patent Act 1992, as amended; 

 

Register of Patent Agent Rules S.I. 580 of 2015. 

 

LT: Zakon št. VIII-1981 o blagovnih znamkah z dne 10. oktobra 2000; 

 

Zakon št. IX-1181 o modelih z dne 7. novembra 2002; 

 

Zakon št. I-372 o patentih z dne 18. januarja 1994, Zakon o pravnem varstvu topografij 

polprevodniških vezij z dne 16. junija 1998; 

 

Uredba o patentnih zastopnikih, odobrena z odlokom vlade Republike Litve št. 362 z dne 

20. maja 1992 (kakor je bila nazadnje spremenjena z odlokom št. 1410 z dne 8. novembra 

2004). 
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PT: Uredba-zakon 15/95, kakor je bila spremenjena z Zakonom 17/2010, z odlokom 

1200/2010, člen 5, in odlokom 239/2013; 

 

Zakon 9/2009. 

 

SI: Zakon o industrijski lastnini, Uradni list RS, št. 51/06 – uradno prečiščeno besedilo in 

100/13. 

 

(c) Računovodske in knjigovodske storitve (CPC 8621, razen revizijskih storitev, 86213, 86219 

in 86220) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V FR: Tuji ponudniki storitev lahko izvajajo računovodske in knjigovodske storitve, če tako 

odloči minister za gospodarstvo, finance in industrijo v soglasju z ministrom za zunanje 

zadeve (CPC 86213, 86219, 86220). 

 

Ukrepi: 

 

FR: Ordonnance 45-2138 du 19 septembre 1945, členi 3, 7, 7 ter, 7 quinquies, 27 in 42 bis. 
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Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava, 

lokalna prisotnost: 

 

V AT: Kapitalski deleži in glasovalne pravice tujih računovodij in knjigovodij, ki so 

kvalificirani v skladu s pravom svoje države, v avstrijski družbi ne smejo presegati 25 %. 

Ponudnik storitev mora imeti pisarno ali sedež družbe v EGP (CPC 862). 

 

Ukrepi: 

 

AT: Wirtschaftstreuhandberufsgesetz (Zakon o davčnih svetovalcih, revizorjih in 

računovodjih, BGBl. I Nr. 58/1999), § 12, § 65, § 67, § 68 (1) 4; 

 

Bilanzbuchhaltungsgesetz (BibuG), BGBL. I Nr. 191/2013, §§ 7, 11, 28. 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V IT: Za vpis v poslovni register, ki je potreben za izvajanje računovodskih in knjigovodskih 

storitev, se zahteva prebivališče ali sedež podjetja (CPC 86213, 86219, 86220). 

 

Ukrepi: 

 

IT: Zakonodajni odlok 139/2005; Zakon 248/2006. 
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V SI: Za izvajanje računovodskih in knjigovodskih storitev (CPC 86213, 86219, 86220) se 

zahteva sedež v EU. 

 

Ukrepi: 

 

SI: Zakon o revidiranju (ZRev-2), Uradni list RS, št. 65/2008 (kakor je bil nazadnje 

spremenjen, št. 63/13); 

 

Zakon o gospodarskih družbah (ZGD-1), Uradni list RS, št. 42/2006 (kakor je bil nazadnje 

spremenjen, št. 15/17 – ZPosS); 

 

Zakon o storitvah na notranjem trgu, Uradni list RS, št. 21/10. 

 

(d) Revizijske storitve (CPC 86211 in 86212, razen računovodskih in knjigovodskih storitev) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti in čezmejna 

trgovina s storitvami – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti: 

 

v EU: Pristojni organi države članice lahko priznajo enakovrednost poklicnih kvalifikacij 

revizorja, ki je državljan Mehike ali katere koli tretje države, da se mu na podlagi vzajemnosti 

dovoli, da deluje kot zakonit revizor v Evropski uniji (CPC 8621). 
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Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V ES: Zakoniti revizorji morajo biti državljani države članice. Ta pridržek ne velja za 

revidiranje družb iz tretjih držav, ki kotirajo na španskem reguliranem trgu. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava, 

lokalna prisotnost: 

 

V AT: Kapitalski deleži in glasovalne pravice tujih revizorjev, ki so kvalificirani v skladu s 

pravom svoje države, v avstrijski družbi ne smejo presegati 25 %. Ponudnik storitev mora 

imeti pisarno ali sedež družbe v EGP. 

 

V SI: Revizijski subjekt iz tretje države je lahko delničar ali družbenik v slovenski revizijski 

družbi, če so lahko slovenske revizijske družbe v skladu z zakonodajo države, v kateri je 

revizijski subjekt iz tretje države ustanovljen, delničarji ali družbeniki v revizijskem subjektu 

v navedeni državi (zahteva glede vzajemnosti). Vsaj en član upravnega odbora revizijske 

družbe s sedežem v Sloveniji mora imeti stalno prebivališče v Sloveniji. 

 

V SK: Na Slovaškem lahko dovoljenje za izvajanje revizij pridobijo samo podjetja, v katerih 

je najmanj 60 % kapitala ali glasovalnih pravic pridržanih za slovaške državljane ali 

državljane drugih držav članic. 
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Samo čezmejna trgovina s storitvami – višji vodstveni položaji in upravni odbor: 

 

V BE: Zahteva se sedež v Belgiji, kjer se bo izvajala poslovna dejavnost in kjer se bodo 

hranili akti, dokumenti in korespondenca v zvezi z njo ter kjer bo vsaj en uslužbenec ali 

upravitelj pooblaščen revizor. 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V DK: Obvezne revizijske storitve lahko izvajajo revizorji, pooblaščeni na Danskem. Za 

odobritev se zahteva prebivališče v državi članici Evropske unije ali državi članici EGP. 

 

V FI: Zahteva se prebivališče v EGP za vsaj enega od revizorjev finske družbe z omejeno 

odgovornostjo in družb, ki so dolžne izvesti revizijo. Revizor mora biti revizor z lokalno 

izdanim dovoljenjem ali revizijska družba z lokalno izdanim dovoljenjem. 

 

V HR: Revizijo lahko izvajajo samo pravne osebe s sedežem na Hrvaškem ali fizične osebe – 

rezidenti Hrvaške. 

 

V IT: Za izvajanje revizijskih storitev s strani fizičnih oseb se zahteva prebivališče. 
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V LT: Za izvajanje revizijskih storitev se zahteva sedež v EGP. 

 

V PL: Za izvajanje revizijskih storitev se zahteva sedež v EU. 

 

V SE: Revizorji zadružnih gospodarskih združenj in nekaterih drugih podjetij, ki niso 

certificirana ali pooblaščena računovodska podjetja, morajo biti rezidenti EGP, razen če vlada 

ali vladni organ v določenem primeru dopusti izjemo. Obvezne revizijske storitve lahko 

izvajajo samo revizorji, pooblaščeni na Švedskem, in na Švedskem registrirana revizijska 

podjetja. Zahteva se prebivališče v EGP. Naziv „pooblaščeni revizor“ lahko uporabljajo le 

revizorji, ki so pooblaščeni na Švedskem. 

 

V SI: Zahteva se tržna prisotnost. 

 

Ukrepi: 

 

EU: Direktiva 2013/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o letnih 

računovodskih izkazih, konsolidiranih računovodskih izkazih in povezanih poročilih nekaterih 

vrst podjetij, spremembi Direktive 2006/43/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter 

razveljavitvi direktiv Sveta 78/660/EGS in 83/349/EGS; Direktiva 2006/43/ES o obveznih 

revizijah za letne in konsolidirane računovodske izkaze. 

 

AT: Wirtschaftstreuhandberufsgesetz (Zakon o davčnih svetovalcih, revizorjih in 

računovodjih), BGBl. I Nr. 58/1999, § 12, § 65, § 67, § 68 (1) 4. 
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BE: Zakon z dne 22. julija 1953 o ustanovitvi inštituta revizorjev podjetij in organizaciji 

javnega nadzora nad delom revizorjev družb, usklajen 30. aprila 2007. 

 

DK: Revisorloven (danski zakon o pooblaščenih revizorjih in revizijskih družbah), Zakon št. 

1167 z dne 9. septembra 2016. 

 

ES: Ley 22/2015, de 20 de julio, de Auditoría de Cuentas (novi zakon o revidiranju: Zakon 

22/2015 o revizijskih storitvah). 

 

FI: Tilintarkastuslaki (Zakon o reviziji) (459/2007); 

 

področni zakoni, ki zahtevajo uporabo revizorjev, ki jim je bilo dovoljenje izdano lokalno. 

 

HR: Zakon o reviziji (OG 146/05, 139/08, 144/12), člen 3. 

 

IT: Zakonodajni odlok 58/1998, členi 155, 158 in 161; 

 

Odlok predsednika republike 99/1998; 

 

Zakonodajni odlok 39/2010, člen 2. 

 

LT: Zakon št. VIII-1227 o reviziji z dne 15. junija 1999 (nova različica št. X-1676 z dne 

3. julija 2008). 
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PL: Zakon z dne 11. maja 2017 o zakonitih revizorjih, revizijskih podjetjih in javnem 

nadzoru, Uradni list iz leta 2017, točka 1089. 

 

SE: Revisorslagen (Zakon o revizorjih) (2001:883); Revisionslag (Zakon o reviziji) 

(1999:1079); Aktiebolagslagen (Zakon o gospodarskih družbah) (2005:551); Lag om 

ekonomiska föreningar (Zakon o zadružnih gospodarskih združenjih) (1987:667); in 

 

drugi predpisi, ki urejajo zahteve za uporabo pooblaščenih revizorjev. 

 

SI: Zakon o revidiranju (ZRev-2), Uradni list RS, št. 65/2008 (kakor je bil nazadnje 

spremenjen, št. 63/13); 

 

Zakon o gospodarskih družbah (ZGD-1), Uradni list RS, št. 42/2006 (kakor je bil nazadnje 

spremenjen, št. 15/17 – ZPosS). 

SK: Zakon 423/2015 o obvezni reviziji. 

 

(e) Storitve davčnega svetovanja (CPC 863, ne zajema pravnega svetovanja in storitev pravnega 

zastopanja pri davčnih zadevah, ki spadajo pod pravne storitve) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava, 

lokalna prisotnost: 

 

V AT: Kapitalski deleži in glasovalne pravice tujih davčnih svetovalcev, ki so kvalificirani v 

skladu s pravom svoje države, v avstrijski družbi ne smejo presegati 25 %. Ponudnik storitev 

mora imeti pisarno ali sedež družbe v EGP. 
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Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V BG: Davčni svetovalci morajo biti državljani držav članic. 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V HU: Za fizične osebe se za izvajanje storitev davčnega svetovanja na ozemlju Madžarske 

zahteva prebivališče v EGP. 

 

V IT: Zahteva se prebivališče. 

 

Ukrepi: 

 

AT: Wirtschaftstreuhandberufsgesetz (Zakon o davčnih svetovalcih, revizorjih in 

računovodjih, BGBl. I Nr. 58/1999), § 12, § 65, § 67, § 68 (1) 4. 

 

BG: Zakon o računovodstvu; Zakon o neodvisni finančni reviziji; Zakon o dohodnini fizičnih 

oseb; Zakon o davku od dobička pravnih oseb. 
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HU: Zakon XCII iz leta 2003 o pravilih za obdavčitev; 

 

Odlok Ministrstva za finance št. 26/2008 o izdaji dovoljenj in registraciji dejavnosti davčnega 

svetovanja. 

 

IT: Zakonodajni odlok 139/2005; Zakon 248/2006. 

 

(f) Arhitekturne storitve in storitve urbanističnega načrtovanja, storitve inženiringa in 

integriranega inženiringa (CPC 8671, 8672, 8673, 8674) 

 

Samo naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna 

obravnava: 

 

V BG: Tuji strokovnjaki morajo imeti najmanj dve leti izkušenj na področju gradbeništva. Za 

storitve urbanističnega načrtovanja in krajinske arhitekture se zahteva državljanstvo EGP 

(CPC 8674). 

 

V HR: Načrt ali projekt tujega arhitekta, inženirja ali urbanista mora glede skladnosti s 

hrvaškim pravom potrditi pooblaščena fizična ali pravna oseba na Hrvaškem (CPC 8671, 

8672, 8673, 8674). 
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Čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V BE: Izvajanje arhitekturnih storitev vključuje nadzor nad izvedbo del (CPC 8671, 8674). 

Tuji arhitekti, ki imajo dovoljenje v svojih državah gostiteljicah in bi radi svoj poklic 

priložnostno opravljali v Belgiji, morajo pridobiti predhodno dovoljenje sveta zbornice na 

geografskem območju, kjer nameravajo izvajati dejavnost. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava, 

lokalna prisotnost: 

 

V CY: Za izvajanje arhitekturnih storitev in storitev urbanističnega načrtovanja, storitev 

inženiringa in integriranega inženiringa veljata pogoja glede državljanstva in prebivališča 

(CPC 8671, 8672, 8673, 8674). 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V CZ: Zahteva se prebivališče v EGP (CPC 8671, 8672, 8673, 8674). 

 

V IT: Za vpis v poklicni register, ki je potreben za izvajanje arhitekturnih in inženirskih 

storitev, se zahteva prebivališče ali poslovni sedež ali poslovni naslov v Italiji (CPC 8671, 

8672, 8673, 8674). 
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V HU: Za fizične osebe se zahteva stalno prebivališče v EGP za izvajanje naslednjih storitev 

na ozemlju Madžarske: arhitekturne storitve, storitve inženiringa (velja samo za diplomante 

pripravnike), storitve integriranega inženiringa in storitve krajinske arhitekture (CPC 8671, 

8672, 8673, 8674). 

 

V SK: Za registracijo v poklicnem združenju, ki je potrebna za izvajanje arhitekturnih in 

inženirskih storitev, se zahteva prebivališče v EGP (CPC 8671, 8672, 8673, 8674). 

 

Ukrepi: 

 

BE: Zakon z dne 20. februarja 1939 o zaščiti naziva poklica arhitekta; 

 

Zakon z dne 26. junija 1963, ki določa pravilnik o zbornici arhitektov z dne 16. decembra 

1983 o etiki, ki jo določi nacionalni svet zbornice arhitektov (odobreno s členom 1 A.R. z dne 

18. aprila 1985, M.B., 8. maj 1985). 

 

BG: Zakon o prostorskem razvoju; 

 

Zakon o gradbeniški zbornici; 

 

Zakon o zbornicah arhitektov in inženirjev pri oblikovanju razvoja projektov. 
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CY: Zakon 41/1962; 

 

Zakon 224/1990; 

 

Zakon 29(i) 2001. 

 

CZ: Zakon št. 360/1992 zb. o opravljanju poklica pooblaščenih arhitektov ter pooblaščenih 

inženirjev in tehnikov, dejavnih na področju gradnje zgradb. 

 

HR: Zakon o arhitekturni in inženirski dejavnosti v prostorskem načrtovanju in gradbeništvu 

(OG 152/08, 49/11, 25/13); in 

 

Zakon o prostorskem načrtovanju z dne 12. decembra 2013 (011-01/13-01/291). 

 

HU: Zakon LVIII iz leta 1996 o poklicnih združenjih arhitektov in inženirjev. 

 

IT: Kraljevi odlok 2537/1925 o poklicu arhitekta in inženirja; 

 

Zakon 1395/1923; Odlok predsednika republike 328/2001. 

 

SK: Zakon 138/1992 o arhitektih in inženirjih, čl. 3, 15, 15a, 17a, 18a. 
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I-EU-3 – Poklicne storitve (zdravstveni poklici in maloprodaja zdravil) 

 

Sektor – podsektor: Poklicne storitve – zdravstvene (vključno s storitvami psihologov) in 

zobozdravstvene storitve; storitve babic, medicinskih sester, 

fizioterapevtov in pomožnega medicinskega osebja; veterinarske 

storitve; prodaja zdravil ter medicinskih in ortopedskih izdelkov na 

drobno ter druge storitve farmacevtov 

 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 9312, 93191, 932, 63211 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Obravnava po načelu največjih ugodnosti 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor 

 

Lokalna prisotnost 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Raven javne uprave: EU/država članica (če ni določeno drugače) 
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Opis: 

 

(a) Zdravstvene, zobozdravstvene, babiške, negovalne, fizioterapevtske in pomožne medicinske 

storitve (CPC 852, 9312, 93191) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava, 

lokalna prisotnost: 

 

V CY: Za izvajanje zdravstvenih (vključno s psihološkimi), zobozdravstvenih, babiških, 

negovalnih, fizioterapevtskih in pomožnih medicinskih storitev veljata pogoja glede ciprskega 

državljanstva in prebivališča. 

 

Ukrepi: 

 

CY: Zakon o registraciji zdravnikov (poglavje 250); 

 

Zakon o registraciji zobozdravnikov (poglavje 249); 

 

Zakon 75(I)/2013 – podologi; 

 

Zakon 33(I)/2008 – medicinski fiziki; 

 

Zakon 34(I)/2006 – delovni terapevti; 
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Zakon 9(I)/1996 – zobotehniki; 

 

Zakon 68(I)/1995 – psihologi; 

 

Zakon 16(I)/1992; 

 

Zakon 23(I)/2011 – radiologi/radioterapevti; 

 

Zakon 31(I)/1996 – dietetiki/nutricionisti; 

 

Zakon 140/1989 – fizioterapevti in Zakon 214/1988 – medicinske sestre. 

 

V DE (uporablja se tudi na regionalni ravni javne uprave): Za vpis v poklicni register lahko 

veljajo geografske omejitve, ki se uporabljajo tako za državljane kot tudi za nedržavljane. Za 

zdravstvene, zobozdravstvene in babiške storitve lahko veljajo zahteve glede sedeža. 

 

Zdravniki (vključno s psihologi, psihoterapevti in zobozdravniki) se morajo registrirati pri 

regionalnih združenjih zdravnikov in zobozdravnikov bolniških blagajn (kassenärztliche ali 

kassenzahnärztliche Vereinigungen), če želijo zdraviti bolnike, ki so zavarovani prek sistema 

obveznega zdravstvenega zavarovanja. Za registracijo lahko veljajo količinske omejitve glede 

na regionalno porazdelitev zdravnikov. Za zobozdravnike take omejitve ne veljajo. 

Registracija je potrebna samo za zdravnike, ki delujejo v sistemu obveznega zdravstvenega 

zavarovanja. Veljajo lahko nediskriminatorne omejitve glede pravne oblike, potrebne za 

izvajanje teh storitev. 
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Lahko veljajo zahteve glede sedeža. 

 

Storitve telemedicine se lahko izvajajo le v okviru primarnega zdravljenja, kjer je predhodno 

fizično prisoten zdravnik. Število ponudnikov na področju informacijske in komunikacijske 

tehnologije je lahko omejeno, da se zagotovijo interoperabilnost, združljivost in potrebni 

varnostni standardi. To se izvaja na nediskriminatoren način (CPC 9312, 93191). 

 

Ukrepi: 

 

DE: Bundesärzteordnung (Zvezni zakon o zdravnikih); 

 

Gesetz über die Ausübung der Zahnheilkunde; 

 

Gesetz über die Berufe des Psychologischen Psychotherapeuten und des Kinder- und 

Jugendlichenpsychotherapeuten (Zakon o storitvah psihoterapevtov z dne 16. julija 1998); 

 

Gesetz über die berufsmäßige Ausübung der Heilkunde ohne Bestallung; 

 

Gesetz über den Beruf der Hebamme und des Entbindungspflegers; 

 

Gesetz über die Berufe in der Krankenpflege; 
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§ 7 Absatz 3 Musterberufordnung fuer Aerzte (nemški strokovni kodeks za zdravnike); 

 

§95,§ 99 in naslednji SGB V (knjiga o socialni varnosti št. V), obvezno zdravstveno 

zavarovanje; 

 

§ 1 Absatz 2 and Absatz 5 Hebammengesetz (zakonik o babicah), § 291b SGB V (knjiga o 

socialni varnosti št. V) o izvajalcih storitev E-zdravje; 

 

Heilberufekammergesetz des Landes Baden-Württemberg in der Fassung z dne 16. marca 

1995 (GBl. BW z dne 17. maja 1995, stran 314); 

 

Gesetz über die Berufsausübung, die Berufsvertretungen und die Berufsgerichtsbarkeit der 

Ärzte, Zahnärzte, Tierärzte, Apotheker sowie der Psychologischen Psychotherapeuten und der 

Kinder- und Jugendlichenpsychotherapeuten (Heilberufe-Kammergesetz - HKaG) na 

Bavarskem z dne 6. februarja 2002 (BAY GVBl 2002, stran 42); 

 

Gesetz über die Kammern und die Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte, Zahnärzte, Apotheker, 

Psychologischen Psychotherapeuten und Kinder- und Jugendpsychotherapeuten (Berliner 

Kammergesetz) z dne 4. septembra 1978 (Berliner GVBl. stran 1937, rev. stran 1980); 

 

§ 31 Heilberufsgesetz Brandenburg (HeilBerG) z dne 28. aprila 2003; 
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Bremisches Gesetz über die Berufsvertretung, die Berufsausübung, die Weiterbildung und die 

Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte, Zahnärzte, Psychotherapeuten, Tierärzte und Apotheker 

(Heilberufsgesetz - HeilBerG) z dne 12. maja 2005; 

 

§ 29 Heilberufsgesetz (HeilBG NRW) z dne 9. maja 2000; 

 

§ 20 Heilberufsgesetz (HeilBG Rheinland-Pfalz) z dne 7. februarja 2003; 

 

Gesetz über Berufsausübung, Berufsvertretungen und Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte, 

Zahnärzte, Tierärzte, Apotheker sowie der Psychologischen Psychotherapeuten und der 

Kinder und Jugendlichenpsychotherapeuten im Freistaat (Sächsisches 

Heilberufekammergesetz – SächsHKaG) z dne 24. maja 1994 (SächsGVBl., stran 935); 

 

Gesetz über die öffentliche Berufsvertretung, die Berufspflichten, die Weiterbildung und die 

Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte/ Ärztinnen, Zahnärzte/ Zahnärztinnen, psychologischen 

Psychotherapeuten/ Psychotherapeutinnen und Kinder- und Jugendlichenpsychotherapeuten/-

psychotherapeutinnen, Tierärzte/Tierärztinnen und Apotheker/Apothekerinnen im Saarland 

(Saarländisches Heilberufekammergesetz - SHKG) z dne 19. novembra 2007; 

 

Thüringer Heilberufegesetz z dne 29. januarja 2002 (GVBl 2002, 125). 
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Čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih 

ugodnosti: 

 

V IT: Za izvajanje storitev psihologov se zahteva državljanstvo EU, tujim strokovnjakom se 

lahko dovoli delovanje na podlagi vzajemnosti (del CPC 9312). 

 

Ukrepi: 

 

IT: Zakon 56/1989 o poklicu psihologa. 

 

(b) Veterinarske storitve (CPC 932) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti in čezmejna 

trgovina s storitvami – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti: 

 

V AT: Veterinarske storitve lahko izvajajo samo državljani držav članic EGP. Zahteva glede 

državljanstva se za državljane države nečlanice EGP opusti, če obstaja sporazum s to državo 

nečlanico EGP, ki za naložbe in čezmejno trgovino z veterinarskimi storitvami določa 

nacionalno obravnavo. 

 

V ES: Za opravljanje poklica se zahteva članstvo v poklicnem združenju, pogoj zanj pa je 

državljanstvo EU; ta pogoj se lahko opusti v okviru dvostranskega poklicnega sporazuma. 
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V FR: Za izvajanje veterinarskih storitev se zahteva državljanstvo EGP, vendar se lahko 

pogoj glede državljanstva opusti na podlagi vzajemnosti. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava, 

lokalna prisotnost: 

 

V CY: Za izvajanje veterinarskih storitev veljata pogoja glede državljanstva in prebivališča. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V EL: Za izvajanje veterinarskih storitev se zahteva državljanstvo EGP ali Švice. 

 

V HU: Za članstvo v madžarski veterinarski zbornici, ki je potrebno za izvajanje veterinarskih 

storitev, se zahteva državljanstvo EGP. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava: 

 

V HR: Veterinarsko prakso v Republiki Hrvaški lahko ustanovijo samo državljani Unije. 

 

V PL: Veterinarske storitve lahko na ozemlju Poljske izvajajo le fizične osebe, ki so 

državljani EU. Tujci lahko vložijo vlogo za dovoljenje za opravljanje poklica. 
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Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V CZ: Za izvajanje veterinarskih storitev se zahteva fizična prisotnost na ozemlju. 

 

V HR: Čezmejne veterinarske storitve v Republiki Hrvaški lahko izvajajo samo pravne in 

fizične osebe, ustanovljene v državi članici za namene izvajanja veterinarskih dejavnosti. 

 

V IT in PT: Za izvajanje veterinarskih storitev se zahteva prebivališče. 

V SI: Čezmejne veterinarske storitve v Sloveniji lahko izvajajo samo pravne in fizične osebe, 

ustanovljene v državi članici za namene izvajanja veterinarskih dejavnosti. 

 

V SK: Za registracijo v poklicnem združenju, ki je potrebna za opravljanje poklica, se zahteva 

prebivališče v EGP. 

 

Ukrepi: 

 

AT: Tierärztegesetz (Zakon o veterinarski službi), BGBl. Nr. 16/1975, §3 (2) (3). 

 

CY: Zakon 169/1990. 

 

CZ: Zakon št. 166/1999 zb. (Zakon o veterinarski službi), §58-63, 39; 

 

Zakon št. 381/1991 zb. (o veterinarski zbornici Češke), odstavek 4. 
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EL: Predsedniški odlok 38/2010; 

 

Ministrska odločba 165261/IA/2010 (vladni uradni list 2157/B). 

 

ES: Real Decreto 126/2013, de 22 de febrero, por el que se aprueban los Estatutos Generales 

de la Organización Colegial Veterinaria Española, člena 62 in 64. 

 

FR: Code rural et de la pêche maritime articles L241-1; L241-2; L241-2-1. 

 

HR: Zakon o veterinarstvu (OG 41/07, 55/11), čl. 89, 106. 

 

HU: Zakon CXXVII iz leta 2012 o madžarski veterinarski zbornici in pogojih za izvajanje 

veterinarskih storitev. 

 

IT: Zakonodajni odlok C.P.S. 233/1946, členi 7–9; 

 

Odlok predsednika republike 221/1950, odstavek 7. 

 

PL: Zakon z dne 21. decembra 1990 o veterinarskem poklicu in veterinarskih zbornicah. 

 

PT: Uredba-zakon 368/91 (statut veterinarskega poklicnega združenja). 
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SI: Pravilnik o priznavanju poklicnih kvalifikacij veterinarjev, Uradni list RS, št. 71/2008, 

7/2011, 59/2014 in 21/2016, Zakon o storitvah na notranjem trgu, Uradni list RS, št. 21/2010. 

 

SK: Zakon 442/2004 o zasebni veterinarski praksi, člen 2. 

 

(c) Prodaja zdravil ter medicinskih in ortopedskih izdelkov na drobno ter druge storitve 

farmacevtov (CPC 63211) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbor: 

 

V AT: Za upravljanje lekarne se zahteva državljanstvo države članice EGP ali Švicarske 

konfederacije. Za zakupnike in osebe, ki vodijo lekarne, se zahteva državljanstvo države 

članice EGP ali Švicarske konfederacije. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava: 

 

V CY: Za prodajo zdravil ter medicinskih in ortopedskih izdelkov na drobno ter druge storitve 

farmacevtov se zahteva državljanstvo (CPC 63211). 
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V DE: Državljani drugih držav ali osebe, ki niso opravile nemškega lekarniškega izpita, lahko 

pridobijo samo dovoljenje za prevzem lekarne, ki je obratovala že v predhodnih treh letih. 

 

V FR: Za upravljanje lekarne se zahteva državljanstvo EGP ali Švicarske konfederacije. 

Tujim farmacevtom se lahko dovoli ustanovitev družbe v okviru letno določenih kvot. 

 

V EL: Za izvajanje lekarniške dejavnosti se zahteva državljanstvo EGP. 

 

V HU: Za izvajanje lekarniške dejavnosti se zahteva državljanstvo EGP. 

 

V LV: Pred začetkom samostojnega opravljanja lekarniškega poklica mora tuj farmacevt ali 

farmacevtski tehnik, ki izobrazbe ni pridobil v državi članici EU ali EGP, najmanj eno leto 

delati v lekarni pod nadzorom farmacevta. 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V BG: Za tujce se zahteva dovoljenje za stalno prebivanje (zahteva se fizična prisotnost). 

 

V DE: Za pridobitev dovoljenja za izvajanje lekarniške dejavnosti in za odprtje lekarne za 

maloprodajo zdravil in nekaterega medicinskega blaga javnosti se zahteva prebivališče. 
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Ukrepi: 

 

AT: Apothekengesetz (Zakon o lekarniški dejavnosti), RGBl.No. Nr. 5/1907, kakor je bil 

spremenjen, §§ 3, 4, 12; 

 

Arzneimittelgesetz (Zakon o zdravilih), BGBl. Nr. 185/1983, kakor je bil spremenjen, §§ 57, 

59, 59a; 

 

Medizinproduktegesetz (Zakon o medicinskih proizvodih), BGBl. Nr. 657/1996, kakor je bil 

spremenjen, § 99. 

 

BG: Zakon o zdravilih v humani medicini, členi 146, 161, 195, 222, 228. 

 

CY: Zakon o zdravilih in strupenih snoveh (poglavje 254). 

 

DE: § 2 odstavek 2, § 11a Apothekengesetz (nemški zakon o lekarniški dejavnosti); 

 

§§ 43 odstavek 1, 73 odstavek 1 Nr. 1a, Arzneimittelgesetz (nemški zakon o zdravilih); 

 

§ 11 Abs. 2 und 3 Medizinproduktegesetz, Verordnung zur Regelung der Abgabe von 

Medizinprodukten. 

 

EE: Ravimiseadus (Zakon o zdravilih), RT I 2005, 2, 4, § 29 (2); 

 

Tervishoiuteenuse korraldamise seadus (Zakon o organizaciji za zdravstvene storitve, RT I 

2001, 50, 284). 
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EL: Zakon 5607/1932, kakor je bil spremenjen z zakonoma 1963/1991 in 3918/2011. 

 

ES: Ley 16/1997, de 25 de abril, de regulación de servicios de las oficinas de farmacia (Zakon 

16/1997 z dne 25. aprila o lekarniških storitvah), člena 2 in 3.1, ter Real Decreto Legislativo 

1/2015, de 24 de julio por el que se aprueba el Texto refundido de la Ley de garantías y uso 

racional de los medicamentos y productos sanitarios (Ley 29/2006). 

 

FR: Code de la santé publique, členi L4221-1, L4221-13, L5125-10; 

 

Loi 90-1258 relative à l'exercice sous forme de société des professions libérales, modifiée par 

les lois 2001-1168 du 12 décembre 2001 et 2008-776 du 4 août 2008 (Zakon 90-1258 o 

opravljanju svobodnih poklicev v pravni obliki družbe), lois 2011-331 du 28 mars 2011 et 

2015-990 du 6 août 2015. 

 

HR: Zakon o zdravstvenem varstvu (OG 150/08, 71/10, 139/10, 22/11, 84/11, 12/12, 70/12, 

144/12). 

 

HU: Zakon XCVIII iz leta 2006 o splošnih določbah v zvezi z zanesljivo in ekonomsko 

izvedljivo dobavo zdravil in medicinskih pripomočkov ter o distribuciji zdravil. 

 

IT: Zakon 362/1991, členi 1, 4, 7 in 9; 
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Zakonodajni odlok CPS 233/1946, členi 7–9; 

 

Odlok predsednika republike (D.P.R. 221/1950, odstavka 3 in 7). 

 

LU: Loi du 4 juillet 1973 concernant le régime de la pharmacie (annex a043), Règlement 

grand-ducal du 27 mai 1997 relatif à l’octroi des concessions de pharmacie (annex a041); 

 

Règlement grand-ducal du 11 février 2002 modifiant le règlement grand-ducal 

du 27 mai 1997 relatif à l’octroi des concessions de pharmacie (annex a017). 

 

LV: Zakon o zdravilih, s. 38. 

 

MT: predpisi o dovoljenju za izvajanje lekarniške dejavnosti (LN279/07), sprejeti v skladu z 

Zakonom o zdravilih (Cap. 458). 

 

PT: Uredba-zakon 307/2007, členi 9, 14 in 15; 

 

Odlok 1430/2007. 

 

SI: Zakon o lekarniški dejavnosti (Uradni list RS, št. 85/2016); 

 

Zakon o zdravilih (Uradni list RS, št. 17/2014). 

 

SK: Zakon 362/2011 o zdravilih in medicinskih pripomočkih, člen 6; 

 

Zakon 578/2004 o izvajalcih zdravstvene dejavnosti, zdravstvenih delavcih in poklicnih 

združenjih v zdravstvu. 
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I-EU-4 – Storitve na področju raziskav in razvoja 

 

Sektor – podsektor: Storitve na področju raziskav in razvoja 

 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 851, 853 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Raven javne uprave: EU/država članica (če ni določeno drugače) 
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Opis: 

 

EU: Za javno financirane storitve na področju raziskav in razvoja, ki se financirajo s sredstvi EU na 

ravni EU, se lahko izključne pravice ali dovoljenja podelijo le državljanom držav članic in 

podjetjem iz EU, ki imajo statutarni sedež, glavno upravo ali glavno poslovno enoto v Uniji (CPC 

851, 853). 

 

Za storitve na področju raziskav in razvoja, ki se financirajo iz javnih sredstev države članice, se 

izključne pravice ali dovoljenja lahko podelijo le državljanom zadevne države članice in podjetjem 

zadevne države članice z glavno upravo v tej državi članici (CPC 851, 853). 

 

Ta pridržek ne vpliva na izključitev postopkov za oddajo naročil s strani pogodbenice ali subvencije 

za trgovino s storitvami iz odstavka 2 člena 11.2 (Področje uporabe) in odstavka 2 člena 10.5 

(Področje uporabe). 

 

Ukrepi: 

 

EU: Vsi obstoječi in prihodnji okvirni programi EU za raziskave ali inovacije, vključno s pravili 

Obzorja 2020 za udeležbo in predpisi v zvezi s skupnimi tehnološkimi pobudami, sklepi na podlagi 

člena 185 ter Evropskim inštitutom za inovacije in tehnologijo, pa tudi obstoječi in prihodnji 

nacionalni, regionalni ali lokalni programi raziskav. 
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I-EU-5 – Nepremičninske storitve 

 

Sektor – podsektor: Nepremičninske storitve 

 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 821, 822 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Lokalna prisotnost 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Raven javne uprave: EU/država članica (če ni določeno drugače) 

 

Opis: 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava, lokalna 

prisotnost: 

 

V CY: Za izvajanje nepremičninskih storitev veljata pogoja glede državljanstva in prebivališča. 
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Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V CZ: Za pridobitev dovoljenja, potrebnega za izvajanje nepremičninskih storitev, se za fizične 

osebe zahteva prebivališče, za pravne osebe pa sedež na Češkem. 

 

V DK: Kar zadeva izvajanje nepremičninskih storitev na ozemlju Danske, lahko naziv 

„nepremičninski posrednik“ uporabljajo samo licencirani nepremičninski posredniki, ki so fizične 

osebe, vpisane v register nepremičninskih posrednikov danskega organa za poslovanje. V skladu z 

zakonom morajo biti te osebe rezidenti Danske, EU, EGP ali Švice. 

 

Zakon o prodaji nepremičnin se uporablja le pri izvajanju nepremičninskih storitev za potrošnike. 

Poleg tega se Zakon o prodaji nepremičnin ne uporablja za zakup nepremičnin (CPC 822). 

 

V HR: Za izvajanje nepremičninskih storitev se zahteva tržna prisotnost. 

 

V PT: Za fizične osebe se zahteva prebivališče v EGP. Za pravne osebe se zahteva ustanovitev 

družbe v EGP. 
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Čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti: 

 

V SI: Če Mehika slovenskim državljanom in podjetjem dovoli izvajanje storitev posredovanja v 

prometu z nepremičninami, bo tudi Slovenija mehiškim državljanom in podjetjem dovolila 

opravljanje storitev posredovanja v prometu z nepremičninami pod enakimi pogoji, pri čemer 

morajo biti izpolnjene naslednje zahteve: licenca za opravljanje poslov posredovanja v matični 

državi, predložitev ustreznega potrdila o nekaznovanosti ter vpis v imenik nepremičninskih 

posrednikov pri pristojnem (slovenskem) ministrstvu. 

 

Ukrepi: 

 

CY: Zakon o nepremičninskih posrednikih 71(1)/2010. 

 

CZ: Zakon o izdaji dovoljenj za izvajanje trgovinske dejavnosti. 

 

DK: Lov om formidling af fast ejendom m.v. lov. nr. 526 af 28.05.2014. 

 

HR: Zakon o posredovanju v prometu z nepremičninami (OG 107/07 in 144/12), člen 2. 

 

PT: Uredba-zakon 211/2004 (člena 3 in 25), kakor je bila spremenjena in ponovno objavljena z 

Uredbo-zakonom 69/2011. 

 

SI: Zakon o nepremičninskem posredovanju. 
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I-EU-6 – Poslovne storitve 

 

Sektor – podsektor: Poslovne storitve – storitve dajanja v najem ali zakup brez 

upravljavcev; storitve, povezane s svetovanjem pri upravljanju; 

tehnični preizkusi in analize; sorodne storitve na področju 

znanstvenega in tehničnega svetovanja; storitve, povezane s 

kmetijstvom; varnostne storitve; storitve posredovanja zaposlitve; 

storitve prevajanja in tolmačenja; druge poslovne storitve 

 

Klasifikacija dejavnosti: ISIC Rev. 37, del CPC 612, del 621, del 625, 831, del 85990, 86602, 

8675, 8676, 87201, 87202, 87203, 87204, 87205, 87206, 87209, 

87901, 87902, 87909, 88, del 893 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Obravnava po načelu največjih ugodnosti 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor 

 

Lokalna prisotnost 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Raven javne uprave: EU/država članica (če ni določeno drugače) 
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Opis: 

 

(a) Storitve dajanja v najem ali zakup brez upravljavcev (CPC 83103, CPC 831) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava: 

 

V SE: V primeru tujih lastniških deležev je treba za plovbo pod švedsko zastavo dokazati 

prevladujoči švedski delež v upravljanju ladje. Prevladujoči švedski vpliv pomeni, da 

upravljanje z ladjo poteka na Švedskem. Ladjam v tuji lasti se lahko odobri izjema od tega 

pravila, če jih s sklenitvijo pogodbe o zakupu ladijskega prostora najamejo ali zakupijo 

švedske pravne osebe. Za odobritev izjeme je treba švedski pomorski upravi predložiti 

pogodbo o zakupu ladijskega prostora ter izjaviti, da zakupnik prevzema vso odgovornost za 

upravljanje zakupljene ali najete ladje in njeno posadko. Pogodba mora biti sklenjena za 

najmanj eno do dve leti (CPC 83103). 

 

Ukrepi: 

 

SE: Sjölagen (Zakon o pomorstvu) (1994:1009), poglavje 1, člen 1. 
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Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V SE: Ponudniki storitev dajanja osebnih avtomobilov in nekaterih terenskih vozil 

(terrängmotorfordon) brez voznika v najem ali zakup za manj kot eno leto morajo imenovati 

osebo, ki je med drugim odgovorna za zagotavljanje skladnosti poslovanja z veljavnimi 

pravili in predpisi ter za upoštevanje pravil o varnosti v cestnem prometu. Odgovorna oseba 

mora prebivati na Švedskem (CPC 831). 

 

Ukrepi: 

 

SE: Lag (1998: 424) om biluthyrning (Zakon o najemu in zakupu osebnih avtomobilov). 

 

(b) Storitve dajanja v najem ali zakup in druge poslovne storitve, povezane z letalstvom 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti in čezmejna 

trgovina s storitvami – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti: 

 

EU: Kar zadeva najem ali zakup zrakoplovov brez posadke, veljajo za zrakoplove, ki jih 

uporablja letalski prevoznik iz EU, veljavne zahteve glede registracije zrakoplovov. Pogodba 

o zakupu brez posadke, katere podpisnik je letalski prevoznik iz EU, mora izpolnjevati 

zahteve iz prava EU ali nacionalnega prava o varnosti v letalstvu, kot so predhodna odobritev 

in drugi pogoji, ki veljajo za uporabo registriranega zrakoplova iz tretjih držav. Za registracijo 

zrakoplova se lahko zahteva, da je zrakoplov v lasti fizičnih oseb, ki izpolnjujejo posebna 

merila glede državljanstva, ali družb, ki izpolnjujejo posebna merila glede lastništva kapitala 

in nadzora (CPC 83104). 
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Kadar izvajalci storitev računalniškega rezervacijskega sistema, ki delujejo zunaj EU, 

letalskim prevoznikom iz EU ne zagotovijo obravnave, ki bi bila enakovredna 

(nediskriminatorna) obravnavi, ki se zagotovi v EU, ali kadar letalski prevozniki, ki niso iz 

EU, izvajalcem storitev računalniškega rezervacijskega sistema iz EU ne zagotovijo 

obravnave, ki bi bila enakovredna obravnavi, zagotovljeni v EU, se lahko sprejmejo ukrepi za 

zagotovitev enakovredne obravnave letalskim prevoznikom, ki niso iz EU, s strani izvajalcev 

storitev računalniškega rezervacijskega sistema, ki delujejo v EU, oziroma izvajalcem storitev 

računalniškega rezervacijskega sistema, ki ne delujejo v EU, s strani letalskih prevoznikov iz 

EU. 

 

Ukrepi: 

 

EU: Uredba (ES) št. 1008/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. septembra 2008 o 

skupnih pravilih za opravljanje zračnih prevozov v Skupnosti (prenovitev); Uredba (ES) 

št. 80/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. januarja 2009 o kodeksu poslovanja 

računalniških sistemov rezervacij in razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) št. 2299/89. 

 

(c) Storitve tehničnega preizkušanja in analiz (CPC 8676) 

 

Naložbe – dostop do trga, nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – dostop do 

trga, nacionalna obravnava: 

 

V FR: Za biologe se zahteva državljanstvo EGP. 
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V CY: Za izvajanje storitev kemikov in biologov se zahteva državljanstvo države članice EU. 

 

Naložbe – obravnava po načelu največjih ugodnosti in čezmejna trgovina s storitvami – 

nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti, lokalna prisotnost: 

 

V IT: Biologi, kemijski analitiki, agronomi in „periti agrari“ morajo imeti za opravljanje 

poklica prebivališče v Italiji in biti vpisani v poklicni register. Državljani tretjih držav se 

lahko vpišejo v register pod pogojem vzajemnosti. 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V BG: Za čezmejno izvajanje storitev tehničnega preskušanja in analiz se zahtevata sedež v 

Bolgariji v skladu z bolgarskim zakonom o gospodarski dejavnosti in vpis v register 

gospodarskih družb. 

 

Za izvajanje periodičnih tehničnih pregledov vozil v cestnem prometu mora biti subjekt 

registriran v skladu z bolgarskim zakonom o gospodarski dejavnosti ali zakonom o 

neprofitnih pravnih osebah ali sicer registriran v drugi državi članici EU ali državi EGP. 

 

Ukrepi: 

 

BG: Zakon o tehničnih zahtevah za izdelke; 
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Zakon o merjenju; 

 

Zakon o nacionalni akreditaciji organov za skladnost; 

 

Zakon o čistem zunanjem zraku; 

 

Zakon o vodi, Odlok N-32 o periodičnih tehničnih pregledih vozil v cestnem prometu. 

 

CY: Zakon o registraciji kemikov iz leta 1988 (Zakon št. 157/1988), kakor je bil spremenjen z 

zakonoma št. 24(I) iz leta 1992 in št. 20(I) iz leta 2004, Zakon 157/1988. 

 

FR: členi L 6213-1 do 6213-6 Code de la Santé Publique. 

 

IT: Biologi in kemijski analitiki: Zakon 396/1967 o poklicu biologa; 

 

Kraljevi odlok 842/1928 o poklicu kemijskega analitika. 

 

(c) Storitve, povezane s svetovanjem pri upravljanju – storitve na področju arbitraže in sprave 

(CPC 86602) 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 
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V HU: Za izvajanje dejavnosti mediacije (kot sta arbitraža in sprava) je treba pridobiti 

dovoljenje v obliki vpisa v register, ki ga izda minister za pravosodje. Dovoljenje se lahko 

izda samo pravnim ali fizičnim osebam, ki imajo sedež ali rezidentstvo na Madžarskem. 

 

Ukrepi: 

 

HU: Zakon LV o mediaciji iz leta 2002. 

 

(d) Sorodne storitve na področju znanstvenega in tehničnega svetovanja (CPC 8675) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava, 

obravnava po načelu največjih ugodnosti, lokalna prisotnost: 

 

V IT: Za vpis v register geologov se zahteva prebivališče ali poslovni sedež v Italiji; vpis je 

potreben za opravljanje poklica geodeta ali geologa za izvajanje storitev v zvezi z iskanjem 

mineralov in delovanjem rudnikov itd. Pogoj je državljanstvo države članice, vendar se tujci 

lahko vpišejo pod pogojem vzajemnosti. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava, 

lokalna prisotnost: 
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V BG: Za fizične osebe, ki izvajajo dejavnosti na področju geodezije, katastrskih izmer in 

kartografije v zvezi z raziskovanjem gibanja zemeljske skorje, se zahteva sedež in 

državljanstvo EGP ali Švice. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V CY: Za izvajanje zadevnih storitev se zahteva državljanstvo. 

 

V FR: Tuji vlagatelji morajo imeti za izvajanje storitev raziskovanja in iskanja posebno 

dovoljenje. 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V HR: Osnovne geološke, geodetske in rudarske svetovalne storitve ter s tem povezane 

svetovalne storitve na področju varstva okolja na ozemlju Hrvaške se lahko izvajajo samo 

skupaj z domačimi pravnimi osebami ali prek njih. 

 

Ukrepi: 

 

BG: Zakon o katastru in zemljiški knjigi, Zakon o geodeziji in kartografiji. 

 

CY: Zakon 224/1990. 
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FR: Loi 90-1258 relative à l’exercice sous forme de société des professions libérales, 

modifiée par les lois 2001-1168 du 12 décembre 2001 et 2008-776 du 4 août 2008. 

 

HR: Pravilnik o zahtevah za izdajo soglasja pravnim osebam za izvajanje strokovnih 

dejavnosti varstva okolja (OG št. 57/10), členi 32 do 35. 

 

IT: Geologi: Zakon 112/1963, člena 2 in 5; Odlok predsednika republike 1403/1965, člen 1. 

 

(e) Storitve tehničnega preizkušanja in analiz (CPC 8676) 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V IT: Za biologe in kemijske analitike se zahtevata prebivališče in vpis v poklicni register. 

 

V BG: Za čezmejno izvajanje storitev tehničnega preskušanja in analiz se zahtevata sedež v 

Bolgariji v skladu z bolgarskim zakonom o gospodarski dejavnosti in vpis v register 

gospodarskih družb. Za izvajanje periodičnih tehničnih pregledov vozil v cestnem prometu 

mora biti subjekt registriran v skladu z bolgarskim zakonom o gospodarski dejavnosti ali 

zakonom o neprofitnih pravnih osebah ali sicer registriran v drugi državi članici EU ali državi 

EGP. 

 

V PT: Poklic kemijskega analitika lahko opravljajo samo fizične osebe. 
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Ukrepi: 

 

BG: Zakon o tehničnih zahtevah za izdelke; Zakon o merjenju; 

 

Zakon o nacionalni akreditaciji organov za skladnost; 

 

Zakon o čistem zunanjem zraku; 

 

Zakon o vodi, Odlok N-32 o periodičnih tehničnih pregledih vozil v cestnem prometu. 

 

IT: Zakon 3/1976 o poklicu agronoma („Periti agrari“); Zakon 434/1968, kakor je bil 

spremenjen z Zakonom 54/1991. 

 

PT: Uredba-zakon 119/92; 

 

Zakon 47/2011; 

 

Uredba-zakon 183/98. 
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(f) Storitve posredovanja zaposlitve (CPC 87201, 87202, 87203, 87204, 87205, 87206, 87209) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V BE (uporablja se tudi na regionalni ravni javne uprave): Flandrija, Valonija, nemško 

govoreča skupnost: družba z glavnim sedežem zunaj EGP mora dokazati, da v matični državi 

izvaja storitve posredovanja zaposlitve (CPC 87202). 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V DE: Za pridobitev dovoljenja za izvajanje dejavnosti kot agencija za začasno zaposlovanje 

se v skladu z odstavki 3 do 5 oddelka 3 relevantnega zakona o napotitvi delavcev na začasno 

delo (Arbeitnehmerüberlassungsgesetz) zahteva državljanstvo države članice EU ali tržna 

prisotnost v EU. Zvezno ministrstvo za delo in socialne zadeve lahko za določene poklice, na 

primer za poklice v zdravstvu in oskrbi, izda uredbo o posredovanju zaposlitve in 

zaposlovanju nedržavljanov EU in EGP (CPC 87201, 87202, 87203, 87204, 87205, 87206, 

87209). 
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Ukrepi: 

 

BE: Flamska regija: Besluit van de Vlaamse Regering van 10 december 2010 tot uitvoering 

van het decreet betreffende de private arbeidsbemiddeling. 

 

Valonska regija: Décret du 3 avril 2009 relatif à l'enregistrement ou à l'agrément des agences 

de placement (Uredba z dne 3. aprila 2009 o registraciji kadrovskih agencij), člen 7, Arrêté du 

Gouvernement wallon du 10 décembre 2009 portant exécution du décret du 3 avril 2009 

relatif à l'enregistrement ou à l'agrément des agences de placement (odlok valonske vlade z 

dne 10. decembra 2009 o izvajanju Uredbe z dne 3. aprila 2009 o registraciji kadrovskih 

agencij), člen 4. 

 

Nemško govoreča skupnost: Dekret über die Zulassung der Leiharbeitsvermittler und die 

Überwachung der privaten Arbeitsvermittler / Décret du 11 mai 2009 relatif à l'agrément des 

agences de travail intérimaire et à la surveillance des agences de placement privées, člen 6. 

 

DE: § 1 and 3 Abs 5 Arbeitnehmerüberlassungsgesetz –AÜG § 292 SGB III§ člen 38 

Beschäftigungsverordnung. 
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(g) Varnostne storitve (CPC 87302, 87303, 87304, 87305, 87309) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V PT: Za specializirano osebje se zahteva državljanstvo. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V IT: Za pridobitev potrebnega dovoljenja za izvajanje storitev varovanja in prevoza 

vrednostnih predmetov se zahtevata državljanstvo države članice in prebivališče. 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost, obravnava po načelu največjih 

ugodnosti: 

 

V DK: Zahteva glede prebivališča za posameznike, ki vložijo zahtevo za dovoljenje za 

izvajanje storitev varovanja, ter za vodstvene delavce in večino članov odbora pravnega 

subjekta, ki vloži zahtevo za dovoljenje za izvajanje storitev varovanja. Vendar prebivališče 

ni potrebno, če je to v skladu z mednarodnimi sporazumi ali odredbami ministra za 

pravosodje. 

Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V EE: Za izvajanje varnostnih storitev in za varnostnike se zahteva prebivališče. 
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Ukrepi: 

 

DK: Lovbekendtgørelse 2016-01-11 No. 112 om vagtvirksomhed. 

 

EE: Turvaseadus (Zakon o varnosti) § 21, § 43. 

 

IT: Zakon o javni varnosti (TULPS) 773/1931, členi 133–141; 

 

Kraljevi odlok 635/1940, člen 257. 

 

PT: Zakon 34/2013; 

 

Odlok 273/2013. 

 

(h) Storitve agencij za izterjavo, poročanje o kreditni spodobnosti (CPC 87901, 87902) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava: 

 

V PT: Za dejavnosti zbiranja terjatev in izterjave računov ter ocenjevanja kreditne 

sposobnosti se zahteva državljanstvo države članice (CPC 87901, 87902). 

 

Ukrepi: 

 

PT: Zakon 49/2004. 
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(i) Storitve prevajanja in tolmačenja (CPC 87905) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V CY: Velja pogoj glede državljanstva. 

 

V EE: Zapriseženi prevajalec mora biti državljan države članice. 

 

V HR: Za pooblaščene prevajalce se zahteva državljanstvo EGP. 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V BG: Za izvajanje storitev sodnega prevajanja in tolmačenja se zahteva stalno prebivališče. 

 

V FI: Za akreditirane prevajalce se zahteva prebivališče v EGP. 

 

Ukrepi: 

 

BG: Ureditev legalizacije, overitve in prevajanja dokumentov, člen 18. 

 

CY: Zakon o vzpostavitvi, registraciji in ureditvi storitev overjenih prevajalcev v Republiki 

Ciper. 
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EE: Vandetõlgi seadus § 2 (3), § 16 (Zakon o zapriseženih prevajalcih). 

 

FI: Laki auktorisoiduista kääntäjistä (Zakon o akreditiranih prevajalcih) (1231/2007), s. 2(1)). 

 

HR: Odlok o stalnih sodnih tolmačih (OG 88/2008), člen 2. 

 

(j) Druge poslovne storitve (del CPC 612, del 621, del 625, del 893, del 85990) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava: 

 

V CY: Pogoj glede državljanstva za izvajanje frizerskih, kozmetičnih, manikirskih in 

pedikerskih storitev ter drugih lepotilnih storitev. 

 

Ukrepi: 

 

CY: Zakon 28(i)/2003; 

 

Zakon 40(i)/1993; 

 

Zakon 40(i)/1993; 

 

Zakon 182(i) 2013. 
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Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V CZ: Za pridobitev licence za izvajanje prostovoljnih javnih dražb mora biti družba 

ustanovljena na Češkem, fizična oseba pa mora pridobiti dovoljenje za prebivanje (del CPC 

612, del 621, del 625, del 85990). 

 

V NL: Za opravljanje storitev žigosanja se zahteva tržna prisotnost na Nizozemskem (del 

CPC 893). 

 

Ukrepi: 

 

CZ: Zakon št. 455/1991 zb.; 

 

Zakon o dovoljenju za poslovanje; 

 

Zakon št. 26/2000 zb. o javnih dražbah. 

 

NL: Waarborgwet 1986. 
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I-EU-7 – Gradbene storitve 

 

Sektor – podsektor: Gradbene storitve – gradbene in z njimi povezane inženirske storitve 

 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 51 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Raven javne uprave: EU/država članica (če ni določeno drugače) 

 

Opis: 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V CY: Zahteva se državljanstvo. 

 

Ukrep: 

 

Zakon o registraciji in nadzoru izvajalcev gradbenih in tehničnih del iz leta 2001 (29(I)/2001), člena 

15 in 52. 
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I-EU-8 – Distribucijske storitve 

 

Sektor – podsektor: Distribucijske storitve – splošne, tobačnih izdelkov, alkoholnih pijač 

 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 3546, del 621, 6222, 631, del 632 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Raven javne uprave: EU/država članica (če ni določeno drugače) 

 

Opis: 

 

(a) Distribucija zdravil (CPC 62117, 62251, 8929) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V CY: Za distribucijske storitve farmacevtskih zastopnikov velja zahteva glede državljanstva 

(CPC 62117). 

 

Ukrepi: 

 

CY: Zakon 74(i) 202. 
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(b) Distribucija tobačnih izdelkov (del CPC 6222, 62228, del 6310, 63108) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V AT: Prednost imajo državljani držav članic EGP (CPC 63108). 

 

V FR: Za prodajalce tobačnih izdelkov („buraliste“) velja zahteva glede državljanstva (del 

CPC 6222, del 6310). 

 

Naložbe – nacionalna obravnava: 

 

V ES: Za ustanovitev velja zahteva glede državljanstva države članice (CPC 63108). 

 

Ukrepi: 

 

AT: Zakon o monopolu na področju tobačnih izdelkov 1996, § 5 in § 27. 

 

ES: Zakon 14/2013 z dne 27. septembra 2014. 

 

FR: Code général des impôts, člen 568 in členi 276 do 279 Priloge 2. 
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(c) Druge distribucijske storitve (CPC 3546) 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava, lokalna prisotnost: 

 

V LT: Za distribucijo pirotehničnih izdelkov je treba pridobiti dovoljenje. Dovoljenje lahko 

pridobijo samo pravne osebe s sedežem v EU (CPC 3546). 

 

Ukrepi: 

 

LT: Zakon o nadzoru nad prometom s pirotehničnimi izdelki za civilno uporabo 

(23. marca 2004, št. IX-2074). 
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I-EU-9 – Izobraževalne storitve 

 

Sektor – podsektor: Izobraževalne storitve (zasebno financirane) 

 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 921, 922, 923, 924 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Obravnava po načelu največjih ugodnosti 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor 

 

Lokalna prisotnost 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Raven javne uprave: EU/država članica (če ni določeno drugače) 
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Opis: 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V FR: Za poučevanje v zasebno financiranih izobraževalnih ustanovah se zahteva državljanstvo 

države članice (CPC 921, CPC 922, CPC 923). Vendar lahko državljani Mehike pri ustreznih 

pristojnih organih pridobijo dovoljenje za poučevanje v osnovnih in srednjih šolah ter visokošolskih 

ustanovah. Državljani Mehike lahko pri ustreznih pristojnih organih prav tako pridobijo dovoljenje 

za ustanovitev in upravljanje osnovnih in srednjih šol ter visokošolskih institucij. Dovoljenje se izda 

na podlagi diskrecijske odločitve. 

 

V MT: Ponudniki storitev, ki želijo izvajati storitve zasebno financiranega visokošolskega 

izobraževanja ali izobraževanja odraslih, morajo pridobiti dovoljenje ministrstva za izobraževanje 

in zaposlovanje. Odločitev o izdaji dovoljenja lahko temelji na prostem preudarku (CPC 923, 

CPC 924). 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti: 

 

V BG: Na podlagi mednarodnih sporazumov, katerih pogodbenica je Bolgarija, se lahko ustanovijo 

vrtci in šole s tujo udeležbo. Tuje srednje šole ne morejo ustanavljati odvisnih družb na ozemlju 

Bolgarije. Tuje srednje šole lahko odprejo fakultete, oddelke, inštitute in kolegije v Bolgariji le v 

sklopu bolgarskih srednjih šol in v sodelovanju z njimi (CPC 921, CPC 922). 
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Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbor: 

 

V EL: Za lastnike zasebno financiranih osnovnih in srednjih šol, večino članov svetov takih šol ter 

za učitelje v takih šolah se zahteva državljanstvo države članice (CPC 921, CPC 922). 

Izobraževanje na univerzitetni stopnji zagotavljajo izključno ustanove, pri katerih gre za povsem 

avtonomne pravne osebe javnega prava. Vendar Zakon št. 3696/2008 rezidentom EU (fizičnim ali 

pravnim osebam) omogoča, da ustanovijo zasebne ustanove terciarnega izobraževanja, ki 

podeljujejo strokovne naslove, ki ne veljajo za enakovredne univerzitetnim strokovnim naslovom 

(CPC 923). 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V CZ in SK: Pred vložitvijo vloge za akreditacijo s strani države za delovanje kot zasebno 

financirana visokošolska ustanova se zahteva sedež v državi članici. Ta pridržek ne velja za 

posekundarno strokovno in poklicno izobraževanje (CPC 92310). 

 

Ukrepi: 

 

BG: Zakon o predšolskem in šolskem izobraževanju (dodatne določbe, odstavek 4); 

 

Zakon o visokošolskem izobraževanju (dodatne določbe, odstavek 4). 

 

CZ: Zakon št. 111/1998 zb. (Zakon o visokošolskem izobraževanju), § 39; 
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Zakon št. 561/2004 zb. o predšolskem, osnovnošolskem, srednješolskem, terciarnem poklicnem in 

drugem izobraževanju (Zakon o izobraževanju). 

 

EL: Zakoni 682/1977, 284/1968, 2545/1940; Predsedniški odlok 211/1994, kakor je bil spremenjen 

s Predsedniškim odlokom 394/1997; grška ustava, člen 16, odstavek 5; Zakon 3549/2007. 

 

FR: Code de l'éducation, členi L 444-5, L 914-4, L 441-8, L 731-8, L 731-1 do 8. 

 

MT: Pravno obvestilo 296 iz leta 2012. 

 

SK: Zakon št. 131 z dne 21. februarja 2002 o univerzah. 
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I-EU-10 – Okoljske storitve 

 

Sektor – podsektor: Okoljske storitve 

 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 940 

 

Zadevne obveznosti: Lokalna prisotnost 

 

Poglavje: Čezmejna trgovina s storitvami 

 

Raven javne uprave: EU/država članica (če ni določeno drugače) 

 

Opis: 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V SE: Akreditacijo za izvajanje storitev nadzora izpušnih plinov lahko pridobijo samo subjekti, 

ustanovljeni na Švedskem ali z glavnim sedežem na Švedskem (CPC 9404). 
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V SK: Za predelavo in recikliranje rabljenih baterij in akumulatorjev, odpadnih olj, starih 

avtomobilov ter odpadne električne in elektronske opreme se zahteva ustanovitev družbe v državi 

članici Evropske unije ali državi članici Evropskega gospodarskega prostora (EGP) (pogoj glede 

prebivališča) (del CPC 9402). 

 

Ukrepi: 

 

SE: Zakon o vozilih (2002:574). 

 

SK: Zakon 79/2015 o odpadkih. 
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I-EU-11 – Zdravstvene storitve in storitve socialnega varstva 

 

Sektor – podsektor: Zdravstvene storitve in storitve socialnega varstva 

 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 931, 933 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Poglavje: Naložbe 

 

Raven javne uprave: EU/država članica (če ni določeno drugače) 
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Opis: 

 

Naložbe – nacionalna obravnava: 

 

V FR: Vlagateljem iz EU so na voljo tudi druge pravne oblike, tuji vlagatelji pa imajo dostop le do 

pravnih oblik SEL (société d'exercice liberal) in SCP (société civile professionnelle). Za izvajanje 

zdravstvenih, zobozdravstvenih in babiških storitev se zahteva francosko državljanstvo. Vendar 

imajo tujci dostop v okviru letno določenih kvot. Zdravstvene, zobozdravstvene in babiške storitve 

ter storitve medicinskih sester se lahko izvajajo samo prek oblik SARL (anonyme, à responsabilité 

limitée) ali SCP (en commandite par actions). Pri bolnišničnih storitvah in prevozu z reševalnimi 

vozili, storitvah zdravstvenih nastanitvenih ustanov (razen bolnišnic) in socialnih storitvah se za 

vodstvene funkcije zahteva dovoljenje. Pri izdaji dovoljenja se upošteva razpoložljivost domačih 

vodstvenih delavcev. 

 

Ukrepi: 

 

FR: Loi 90-1258 relative à l’exercice sous forme de société des professions libérales, modifiée par 

les lois 2001-1168 du 12 décembre 2001 et 2008-776 du 4 août 2008 et la loi 66-879 

du 29 novembre 1966 (SCP); Code de la santé publique, člena L6122-1 in L6122-2 (Ordonnance 

2010-177 du 23 février 2010). 
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I-EU-12 – Turizem in storitve v zvezi s potovanji 

 

Sektor – podsektor: Turizem in storitve v zvezi s potovanji – hoteli, restavracije ter 

priprava in dostava hrane; storitve turističnih agencij in organizacije 

potovanj (vključno z vodji potovanj); storitve turističnih vodnikov 

 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 641, 642, 643, 7471, 7472 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor 

 

Lokalna prisotnost 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Raven javne uprave: EU/država članica (če ni določeno drugače) 
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Opis: 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V BG: Število tujih vodstvenih delavcev ne sme preseči števila vodstvenih delavcev, ki so bolgarski 

državljani, v primerih, ko javni (državni ali občinski) delež lastniškega kapitala v bolgarski družbi 

presega 50 %. Za turistične vodnike se zahteva državljanstvo EGP (CPC 641, 642, 643, 7471, 

7472). 

 

V CY: Za izvajanje storitev turističnih vodnikov ter storitev turističnih agencij in organizatorjev 

potovanj se zahteva državljanstvo države članice (CPC 7471, 7472). 

 

V EL: Državljani tretjih držav morajo pridobiti diplomo šol za turistične vodnike grškega 

ministrstva za turizem, da bi pridobili pravico do opravljanja poklica. Pravica do opravljanja 

poklica se lahko izjemoma začasno dodeli državljanom tretjih držav, z odstopanjem od zgoraj 

navedenih določb, in sicer v primeru potrjene odsotnosti turističnega vodnika za določen jezik. 

 

V ES (uporablja se tudi na regionalni ravni javne uprave): Za izvajanje storitev turističnih vodnikov 

se zahteva državljanstvo države članice (CPC 7472). 
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V HR: Za izvajanje storitev gostinstva ter priprave in dostave hrane v gospodinjstvih in na 

podeželskih kmetijah se zahteva državljanstvo EGP (CPC 641, 642, 643, 7471, 7472). 

 

V HU: Za čezmejno izvajanje storitev potovalnih agencij, organizatorjev potovanj in turističnih 

vodnikov se zahteva dovoljenje. Dovoljenja so pridržana za državljane EGP in pravne osebe s 

sedežem v državah članicah EGP (CPC 7471, 7472). 

 

V IT (uporablja se tudi na regionalni ravni javne uprave): Turistični vodniki iz držav nečlanic EU 

morajo za opravljanje poklica turističnega vodnika pridobiti posebno dovoljenje regije. Turistični 

vodniki iz držav članic lahko svoj poklic opravljajo brez omejitev in jim ni treba pridobiti takega 

dovoljenja. Za pridobitev dovoljenja morajo turistični vodniki izkazati ustrezno usposobljenost in 

znanje (CPC 7472). 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V BG: Organizacijo potovanj in storitve potovalnih agencij lahko izvajajo osebe s sedežem v državi 

članici EU ali državi članici EGP. Za izvajanje storitev turističnih vodnikov, vključno z dejavnostmi 

gorskih vodnikov in učiteljev smučanja (CPC 7471, 7472), se zahtevata državljanstvo in 

prebivališče EGP ali Švicarske konfederacije. 

 

Ukrepi: 

 

BG: Zakon o turizmu, členi 61, 113 in 146. 
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CY: Zakon o turizmu, potovalnih agencijah in turističnih vodnikih 1995 do 2004 (N.41(I)/1995–

2004). 

 

EL: Predsedniški odlok 38/2010, ministrska odločba 165261/IA/2010 (vladni uradni list 2157/B), 

člen 50 Zakona 4403/2016. 

 

ES: Andalucía: Decreto 8/2015, de 20 de enero, Regulador de guías de turismo de Andalucía; 

 

Aragón: Decreto 21/2015, de 24 de febrero, Reglamento de Guías de turismo de Aragón; 

 

Cantabria: Decreto 51/2001, de 24 de julio, Article 4, por el que se modifica el Decreto 32/1997, 

de 25 de abril, por el que se aprueba el reglamento para el ejercicio de actividades turístico-

informativas privadas; 

 

Castilla y León: Decreto 25/2000, de 10 de febrero, por el que se modifica el Decreto 101/1995, 

de 25 de mayo, por el que se regula la profesión de guía de turismo de la Comunidad Autónoma de 

Castilla y León; 

 

Castilla la Mancha: Decreto 86/2006, de 17 de julio, de Ordenación de las Profesiones Turísticas; 

 

Cataluña: Decreto Legislativo 3/2010, de 5 de octubre, para la adecuación de normas con rango de 

ley a la Directiva 2006/123/CE, del Parlamento y del Consejo, de 12 de diciembre de 2006, relativa 

a los servicios en el mercado interior, Article 88; 
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Comunidad de Madrid: Decreto 84/2006, de 26 de octubre del Consejo de Gobierno, por el que se 

modifica el Decreto 47/1996, de 28 de marzo; 

 

Comunidad Valenciana: Decreto 90/2010, de 21 de mayo, del Consell, por el que se modifica el 

reglamento regulador de la profesión de guía de turismo en el ámbito territorial de la Comunitat 

Valenciana, aprobado por el Decreto 62/1996, de 25 de marzo, del Consell; 

 

Extremadura: Decreto 37/2015, de 17 de marzo; 

 

Galicia: Decreto 42/2001, de 1 de febrero, de Refundición en materia de agencias de viajes, guías 

de turismo y turismo activo; 

 

Islas Baleares: Decreto 136/2000, de 22 de septiembre, por el cual se modifica el Decreto 112/1996, 

de 21 de junio, por el que se regula la habilitación de guía turístico en las Islas Baleares; 

 

Islas Canarias: Decreto 13/2010, de 11 de febrero, por el que se regula el acceso y ejercicio de la 

profesión de guía de turismo en la Comunidad Autónoma de Canarias, Article 5; 

 

La Rioja: Decreto 14/2001, de 4 de marzo, Reglamento de desarrollo de la Ley de Turismo de La 

Rioja; Navarra: Decreto Foral 288/2004, de 23 de agosto, Reglamento para actividad de empresas 

de turismo activo y cultural de Navarra; 
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Principado de Asturias: Decreto 59/2007, de 24 de mayo, por el que se aprueba el Reglamento 

regulador de la profesión de Guía de Turismo en el Principado de Asturias; 

 

Región de Murcia: Decreto No. 37/2011, de 8 de abril, por el que se modifican diversos decretos en 

materia de turismo para su adaptación a la ley 11/1997, de 12 de diciembre, de turismo de la Región 

de Murcia tras su modificación por la ley 12/2009, de 11 de diciembre, por la que se modifican 

diversas leyes para su adaptación a la directiva 2006/123/CE, del Parlamento Europeo y del 

Consejo de 12 de diciembre de 2006, relativa a los servicios en el mercado interior (los guías 

podrían ser extranjeros si tienen homologación de las titulaciones requeridas). 

 

HR: Zakon o gostinstvu ter pripravi in dostavi hrane (OG 138/06, 152/08, 43/09, 88/10 i 50/12); 

 

Zakon o opravljanju turističnih storitev (OG št. 68/07 in 88/10). 

 

HU: Zakon CLXIV iz leta 2005 o trgovini; 

 

Vladni odlok št. 213/1996 (XII.23.) o organizaciji potovanj in dejavnostih agencij. 

 

IT: Zakon 135/2001, člena 6 in 7.5; Zakon 40/2007 (DL 7/2007). 
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I-EU-13 – Storitve s področja rekreacije, kulture in športa 

 

Sektor – podsektor: Storitve s področja rekreacije – druge storitve s področja športa 

 

Klasifikacija dejavnosti: del CPC 96419 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Raven javne uprave: EU/država članica (če ni določeno drugače) 
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Opis: 

 

Druge storitve s področja športa (CPC 96419) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbor ter čezmejna trgovina s 

storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V AT (uporablja se tudi na regionalni ravni javne uprave): Delovanje šol smučanja in gorsko 

vodništvo urejajo zakoni zveznih dežel (Bundesländer). Za izvajanje teh storitev se lahko zahteva 

državljanstvo države članice EGP. Od družb se lahko zahteva, da imenujejo izvršnega direktorja, ki 

je državljan države članice EGP. 

 

V CY: Za ustanovitev plesne šole in za športne trenerje velja zahteva glede državljanstva. 

 

Ukrepi: 

 

AT: Kärntner Schischulgesetz, LGBL. No. 53/97; 

 

Kärntner Berg- und Schiführergesetz, LGBL. No. 25/98; 

 

NÖ- Sportgesetz, LGBL. No. 5710; OÖ- Sportgesetz, LGBl. No. 93/1997; 
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Salzburger Schischul- und Snowboardschulgesetz, LGBL. No. 83/89; 

 

Salzburger Bergführergesetz, LGBL. No. 76/81; 

 

Steiermärkisches Schischulgesetz, LGBL. No. 58/97; 

 

Steiermärkisches Berg- und Schiführergesetz, LGBL. No. 53/76; 

 

Tiroler Schischulgesetz. LGBL. No. 15/95; 

 

Tiroler Bergsportführergesetz, LGBL. No. 7/98; 

 

Vorarlberger Schischulgesetz, LGBL. No. 55/02 §4 (2)a; 

 

Vorarlberger Bergführergesetz, LGBL. No. 54/02; 

 

Wien: Gesetz über die Unterweisung in Wintersportarten, LGBL. No. 37/02. 

 

CY: Zakon 65(i)/1997; Zakon 17(i) /1995. 
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I-EU-14 – Prevozne storitve in pomožne storitve v prevozu 

 

Sektor – podsektor: Prevozne storitve – ribolov in prevoz po plovnih poteh – vse druge 

trgovske dejavnosti, ki se izvajajo z ladje; prevoz po plovnih poteh in 

pomožne storitve v prometu po plovnih poteh; železniški prevoz in 

pomožne storitve v železniškem prevozu; cestni promet in pomožne 

storitve v cestnem prometu; pomožne storitve v zračnem prevozu; 

izvajanje storitev kombiniranega prevoza 

 

Klasifikacija dejavnosti: ISIC 0501, 0502; CPC 5122, 5133, 5223, 711, 712, 72, 741, 742, 743, 

744, 745, 748, 749, 7461, 7469, 83103, 83104, 86751, 86754, 8730, 

882 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Obravnava po načelu največjih ugodnosti 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor 

 

Lokalna prisotnost 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Raven javne uprave: EU/država članica (če ni določeno drugače) 
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Opis: 

 

Pomorski promet in pomožne storitve v pomorskem prometu Vse druge trgovske dejavnosti, ki se 

izvajajo z ladje (ISIC 0501, 0502; CPC 5133, 5223, 721, del 742, 745, 74540, 74520, 74590, 882) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbor; čezmejna trgovina s 

storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V BG: Prevoz in vse dejavnosti v zvezi s hidrotehniko in podvodnimi tehničnimi deli, iskanjem in 

pridobivanjem mineralnih in drugih neživih virov, pilotažo, oskrbo z gorivom, prevzemom 

odpadkov, mešanicami vode in olja in podobnimi mešanicami, ki jih izvajajo plovila na celinskih 

vodah in teritorialnem morju v Bolgariji, lahko izvajajo le plovila, ki plujejo pod bolgarsko zastavo, 

ali plovila, ki plujejo pod zastavo druge države članice. 

 

Za podporne storitve se zahteva državljanstvo. Kapitan in strojni upravitelj plovila morata biti 

državljana države članice EU, EGP ali Švicarske konfederacije. Vsaj 25 % vodstvenih in 

operativnih mest ter vsaj 25 % nižjih položajev morajo zasedati državljani Bolgarije. Pravica do 

izvajanja podpornih storitev za javni prevoz v bolgarskih pristaniščih in pristaniščih regionalnega 

pomena, se podeli s pogodbo z lastnikom pristanišča (ISIC 0501, 0502, CPC 5133, 5223, 721, 

74520, 74540, 74590, 882). 
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Ukrepi: 

 

BG: Zakonik o trgovskem ladijskem prometu; 

 

Zakon Republike Bolgarije o morskem prostoru, celinskih plovnih poteh in pristaniščih; 

 

odlok o pogojih in vrstnem redu izbire bolgarskih prevoznikov za prevoz potnikov in tovora v 

skladu z mednarodnimi pogodbami ter odlok 3 o servisiranju plovil brez posadke 

 

Naložbe – nacionalna obravnava; čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V DK: Ponudniki storitev pilotaže lahko izvajajo storitve pilotaže na Danskem samo, če imajo 

sedež v državi EU ali EGP ter so registrirani in pooblaščeni s strani danskih organov v skladu z 

danskim zakonom o pilotaži (74520). 

 

Ukrepi: 

 

DK: Danski zakon o pilotaži, §18. 
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Naložbe – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti in čezmejna trgovina s 

storitvami – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti: 

 

V DE (uporablja se tudi na regionalni ravni javne uprave): Plovilo, ki ni v lasti državljana države 

članice, se lahko giblje po nemških zveznih plovnih poteh za dejavnosti, ki niso storitve prevoza in 

pomožne storitve, le po pridobitvi posebnega dovoljenja. Izjeme za plovila držav nečlanic se lahko 

odobrijo le, če plovila EU niso na voljo ali če so na voljo pod zelo neugodnimi pogoji, ali na 

podlagi vzajemnosti. Izjeme za plovila, ki plujejo pod mehiško zastavo, se lahko odobrijo na 

podlagi vzajemnosti (Verordnung über die Küstenschifffahrt, § 2, odstavek 3). Vse dejavnosti, ki 

spadajo na področje uporabe prava o pilotaži, so zakonsko urejene, pridobitev dovoljenja za 

pilotažo pa je omejena na državljane EGP ali Švicarske konfederacije. 

 

Kar zadeva najem ali zakup morskih plovil z upravljavci ali brez njih ter najem ali zakup plovil za 

celinske vode brez upravljavcev, je sklepanje pogodb o prevozu tovora z ladjami, ki plujejo pod 

tujo zastavo, ali časovnem zakupu teh plovil lahko omejeno, odvisno od razpoložljivosti ladij, ki 

plujejo pod nemško zastavo ali zastavo druge države članice. 

 

Transakcije med rezidenti in nerezidenti znotraj gospodarskega prostora so lahko omejene (prevoz 

po plovnih poteh, podporne storitve za prevoz po plovnih poteh, dajanje ladij v najem, storitve 

zakupa ladij brez upravljavcev (CPC 721, 745, 83103, 86751, 86754, 8730)), če zadevajo: 

 

(i) dajanje plovil za plovbo po celinskih plovnih poteh, ki niso registrirana v gospodarskem 

prostoru, v najem; 
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(ii) prevoz tovora s takšnimi plovili za plovbo po celinskih plovnih poteh ali 

 

(iii) storitve vleke s takimi plovili za plovbo po celinskih plovnih poteh. 

 

Ukrepi: 

 

DE: §§ 1, 2 Flaggenrechtsgesetz (Zakon o izobešanju zastave na plovilih); 

 

§ 2 Verordnung über die Küstenschifffahrt vom 05.07. 2002; 

 

§§ 1, 2 Binnenschifffahrtsaufgabengesetz (BinSchAufgG); 

 

Verordnung über Befähigungszeugnisse in der Binnenschiffahrt (Binnenschifferpatentverordnung - 

BinSchPatentV); 

 

§ 9 Abs.2 No. 1 Seelotsgesetz vom 08.12. 2010 (BGBl. I S. 1864); 

 

§ 1 No. 9, 10, 11 und 13 Seeaufgabengesetz (SeeAufgG); 

 

See-Eigensicherungsverordnung vom 19.09.2005 (BGBl. I S. 2787), geändert durch Artikel 516 

Verordnung vom 31.10.2006 (BGBl. I S. 2407). 

 

V FI: Podporne storitve v pomorskem prevozu, ki se izvajajo v finskih morskih vodah, so pridržane 

za flote, ki plujejo pod nacionalno ali norveško zastavo ali zastavo EU (CPC 745). 
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Ukrepi: 

 

FI: Merilaki (pomorski zakonik) 674/1994 in 

 

Laki elinkeinon harjoittamisen oikeudesta (Zakon o pravici do izvajanja trgovinske dejavnosti) 

(122/1919), s. 4. 

 

Železniški prevoz in pomožne storitve v železniškem prevozu (CPC 711, 743) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V BG: Železniški prevoz in podporne storitve v železniškem prevozu v Bolgariji lahko izvajajo 

samo državljani držav članic. Dovoljenje za železniški prevoz potnikov in tovora izda minister za 

prevoz prevoznikom v železniškem prevozu, ki so registrirani kot izvajalci dejavnosti (CPC 711, 

743). 

 

Ukrepi: 

 

BG: Zakon o železniškem prometu, člena 37 in 48. 

 

Cestni promet in pomožne storitve v cestnem prometu (CPC 712, 7121, 7122, 71222, 7123) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 
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V AT: Za prevoz potnikov in tovora se lahko izključne pravice ali dovoljenja podelijo le 

državljanom držav članic ter pravnim osebam iz EU z glavno upravo v EU (CPC 712). 

 

Ukrepi: 

 

AT: Güterbeförderungsgesetz (Zakon o prevozu blaga), BGBl. Nr. 593/1995; § 5; 

 

Gelegenheitsverkehrsgesetz (Zakon o priložnostnem prevozu), BGBl. Nr. 112/1996; § 6; 

 

Kraftfahrliniengesetz (Zakon o rednem prevozu), BGBl. I Nr. 203/1999, kakor je bil spremenjen, §§ 

7 in 8. 

 

V CZ: Za izvajanje storitev cestnega prevoza se zahteva ustanovitev družbe na Češkem (podružnica 

ne zadošča). 

 

Ukrepi: 

 

CZ: Zakon št. 111/1994 zb. o cestnem prevozu. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti in čezmejna trgovina s 

storitvami – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti: 

 

V EL: Za opravljanje dejavnosti cestnega prevoznika v tovornem prometu je potrebno grško 

dovoljenje. Dovoljenje se odobri na nediskriminatorni osnovi, pod pogojem vzajemnosti. 
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Ukrepi: 

 

EL: Licenciranje cestnih prevoznikov v tovornem prometu: grški zakon 3887/2010 (vladni uradni 

list A' 174), kakor je bil spremenjen s členom 5 zakona 4038/2012 (vladni uradni list A' 14) ter 

uredbama ES 1071/09 in 1072/09. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti in čezmejna trgovina s 

storitvami – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti, lokalna prisotnost: 

 

V SE: Za izvajanje dejavnosti cestnega prevoznika je potrebna švedska licenca. Eno od meril za 

pridobitev licence za izvajanje avtotaksi prevozov je, da družba imenuje fizično osebo, ki deluje kot 

upravljavec prevoza (de facto zahteva glede prebivališča – glej švedski pridržek glede vrste 

poslovnih oblik podjetij). 

 

V skladu z merili za pridobitev licence za druge cestne prevoznike mora biti družba ustanovljena v 

EU, imeti poslovno enoto na Švedskem in za upravljavca prevoza imenovati fizično osebo, ki je 

rezident EU. 

 

Cestni prevozniki v čezmejnem tovornem in potniškem prometu morajo od pristojnega organa v 

državi, kjer imajo sedež, pridobiti licenco za izvajanje te dejavnosti. Dodatne zahteve za čezmejno 

trgovino so lahko določene v dvostranskih sporazumih o cestnem prevozu. Za vozila, za katera se 

taki dvostranski sporazumi ne uporabljajo, je treba pridobiti licenco od švedske agencije za promet 

(CPC 712). 
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Ukrepi: 

 

SE: Yrkestrafiklag (2012:210) (Zakon o komercialnem prevozu); 

 

Lag om vägtrafikregister (2001:558) (Zakon o registru cestnega prometa); 

 

Yrkestrafikförordning (2012:237) (vladna uredba o komercialnem prevozu); 

 

Taxitrafiklag (2012:211) (Zakon o avtotaksi prevozih); 

 

Taxitrafikförordning (2012:238) (vladna uredba o avtotaksi prevozih). 

 

Pomožne storitve v zračnem prevozu (CPC 7461, 7469, 83104) 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti, 

lokalna prisotnost: 

 

V EU: Za storitve zemeljske oskrbe se lahko zahteva sedež na ozemlju EU. Raven odprtosti storitev 

zemeljske oskrbe je odvisna od velikosti letališča. Število izvajalcev storitev na vsakem letališču je 

lahko omejeno. Za velika letališča ta omejitev ne more znašati manj kot dva dobavitelja. 
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Ukrepi: 

 

EU: Uredba 2008/1008/ES z dne 24. septembra 2008 o skupnih pravilih za opravljanje zračnih 

prevozov v Skupnosti; Uredba 2009/80/ES z dne 14. januarja 2009 o kodeksu poslovanja 

računalniških sistemov rezervacij; Direktiva Sveta 1996/67/ES z dne 15. oktobra 1996 o dostopu do 

trga storitev zemeljske oskrbe na letališčih Skupnosti. 

 

V BE (uporablja se tudi na regionalni ravni javne uprave): Za storitve zemeljske oskrbe se zahteva 

vzajemnost. 

 

Ukrepi: 

 

BE: Arrêté Royal du 6 novembre 2010 réglementant l'accès au marché de l'assistance en escale à 

l'aéroport de Bruxelles-National (člen 18); 

 

Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de toegang tot de grondafhandelingsmarkt op de 

Vlaamse regionale luchthavens (člen 14); 

 

Arrêté du Gouvernement wallon réglementant l'accès au marché de l'assistance en escale aux 

aéroports relevant de la Région wallonne (člen 14). 
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Naložbe – nacionalna obravnava: 

 

V BE: Zasebni (civilni) zrakoplovi, ki so v lasti fizičnih oseb, ki niso državljani države članice EU 

ali EGP, se lahko vpišejo v register le, če ima lastnik stalno prebivališče ali rezidentstvo v Belgiji 

neprekinjeno vsaj eno leto. Zasebni (civilni) zrakoplovi, ki so v lasti tujih pravnih subjektov, ki niso 

bili oblikovani v skladu s pravom države članice EU ali EGP, se lahko vpišejo v register le, če ima 

lastnik glavni sedež, zastopstvo ali pisarno v Belgiji neprekinjeno vsaj eno leto (dajanje 

zrakoplovov v najem, CPC 83104). 

 

Ukrepi: 

 

BE: Arrêté Royal du 15 mars 1954 réglementant la navigation aérienne. 

 

V PL: Pri storitvah upravljanja letališč je tuja udeležba omejena na 49 % (del CPC 742). 

 

Ukrepi: 

 

PL: poljski zakon o letalstvu z dne 3. julija 2002, člena 174.2 in 174.3. 

 

Podporne storitve za vse načine prevoza (del CPC 748) 

 



 

 

& /sl 134 

Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

EU (uporablja se tudi na regionalni ravni javne uprave): Storitve carinjenja lahko izvajajo le 

rezidenti EU. 

 

Ukrepi: 

 

EU: Uredba (EU) št. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra 2013 o carinskem 

zakoniku Unije. 

 

Izvajanje storitev kombiniranega prevoza (CPC 711, 712, 7212, 7222, 741, 742, 743, 744, 745, 748, 

749) 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

EU: razen FI: V okviru kombiniranega prevoza med državami članicami lahko izvajajo cestni 

prevoz na prvem ali zadnjem odseku, ki je sestavni del kombiniranega prevoza ter lahko vključuje 

prehod meje, samo prevozniki s sedežem v državi članici, ki izpolnjujejo pogoje za dostop do 

opravljanja poklica in do trga za prevoz blaga med državami članicami. Uporabljajo se omejitve, ki 

vplivajo na vse oblike prevoza. 
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Lahko se sprejmejo ukrepi, potrebni za zagotovitev znižanja ali povračila davkov na motorna 

vozila, ki se uporabljajo za cestna vozila v kombiniranem prevozu. 

 

Ukrepi: 

 

EU: Direktiva 1992/106/EGS z dne 7. decembra 1992 o določitvi skupnih pravil za nekatere vrste 

kombiniranega prevoza blaga med državami članicami. 
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I-EU-15 – Kmetijstvo, ribolov in proizvodnja 

 

Sektor – podsektor: Kmetijstvo, lov, gozdarstvo; živinoreja in reja severih jelenov, ribolov 

in akvakultura; objava, tiskanje in razmnoževanje posnetih nosilcev 

zapisa 

 

Klasifikacija dejavnosti: ISIC 011, 012, 013, 014, 015, 1531, 050, 0501, 0502, 221, 222, 323, 

324, CPC 882, 88442 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Obravnava po načelu največjih ugodnosti 

 

Operativne zahteve 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor 

 

Lokalna prisotnost 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Raven javne uprave: EU/država članica (če ni določeno drugače) 
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Opis: 

 

(a) Kmetijstvo, lov in gozdarstvo (ISIC 011, 012, 013, 014, 015, 1531, CPC 881) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti; čezmejna 

trgovina s storitvami – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti, 

lokalna prisotnost: 

 

V IT: Za agronome in „periti agrari“ se zahtevata prebivališče in vpis v poklicni register. 

Državljani tretjih držav se lahko vpišejo v register pod pogojem vzajemnosti. 

 

Ukrepi: 

 

IT: Zakon 3/1976 o poklicu agronoma („Periti agrari“); Zakon 434/1968, kakor je bil 

spremenjen z Zakonom 54/1991. 

 

Naložbe – operativne zahteve: 

 

EU: Intervencijske agencije, ki jih določijo države članice, kupujejo žita, pridelana v EU. Za 

riž, ki se uvozi iz katere koli tretje države in ponovno izvozi v katero koli tretjo državo, se ne 

odobri nobeno izvozno nadomestilo. Kompenzacijsko plačilo lahko zahtevajo samo 

proizvajalci riža iz EU. 
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Naložbe – nacionalna obravnava: 

 

V FI: Severne jelene imajo lahko v lasti in vzrejajo samo državljani držav članic EGP, ki so 

rezidenti območja reje severnih jelenov. Lahko se podelijo izključne pravice. 

 

V FR: Za včlanitev v kmetijsko zadrugo ali opravljanje vloge direktorja kmetijske zadruge je 

potrebno predhodno dovoljenje (ISIC 11, 12, 13, 14, 15). 

 

V SE: Severne jelene ima lahko v lasti in vzreja samo ljudstvo Sami. 

 

Ukrepi: 

 

EU: Uredba Sveta (ES) št. 1234/2007 z dne 22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve 

kmetijskih trgov in o posebnih določbah za nekatere kmetijske proizvode (Uredba o enotni 

SUT). 

 

FI: Poronhoitolaki (Zakon o reji severnih jelenov) (848/1990), poglavje 1, oddelek 4, 

Protokol 3 k pogodbi o pristopu Finske. 

 

FR: Code rural et de la pêche maritime: člen R331-1 o ustanavljanju in člen L. 529-2 o 

kmetijskih zadrugah. 

 

SE: Zakon o reji severnih jelenov (1971:437), odstavek 1. 
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(b) Proizvodnja – objava, tiskanje in razmnoževanje posnetih nosilcev zapisa (ISIC 221, 222, 

323, 324, CPC 88442) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V DE (uporablja se tudi na regionalni ravni javne uprave): Vsi dnevniki, časopisi in revije, ki 

se javno distribuirajo ali tiskajo, morajo imeti jasno navedenega odgovornega urednika (polno 

ime in naslov fizične osebe). Lahko se zahteva, da ima odgovorni urednik stalno prebivališče 

v Nemčiji, EU ali državi EGP. Zvezni minister za notranje zadeve lahko dovoli izjeme (ISIC 

223, 224). 

 

V SE: Če so lastniki revij, ki se tiskajo in objavljajo na Švedskem, fizične osebe, morajo imeti 

prebivališče na Švedskem ali biti državljani države članice EGP. Lastniki takšnih revij, ki so 

pravne osebe, morajo imeti sedež v EGP. Periodične publikacije, ki se tiskajo in objavljajo na 

Švedskem, in tehnični posnetki morajo imeti odgovornega urednika, ki mora imeti stalno 

prebivališče na Švedskem. 
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Naložbe – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti: 

 

V IT: Če Mehika italijanskim državljanom in podjetjem dovoli opravljanje teh dejavnosti, bo 

tudi Italija mehiškim državljanom in podjetjem dovolila opravljanje teh dejavnosti pod 

enakimi pogoji. Če Mehika italijanskim vlagateljem dovoli lastništvo več kot 49 % kapitala in 

glasovalnih pravic v mehiški založbi, bo tudi Italija mehiškim vlagateljem dovolila lastništvo 

več kot 49 % kapitala in glasovalnih pravic v italijanski založbi pod enakimi pogoji (ISIC 

221, 222, CPC 88442). 

 

Naložbe – višji vodstveni položaji in upravni odbor: 

 

V PL: Za glavne urednike časopisov in dnevnikov se zahteva državljanstvo (ISIC 221, 222). 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V LV: Samo pravne osebe, ustanovljene v Latviji v skladu z njenim pravom, in latvijske 

fizične osebe lahko ustanavljajo množične medije in delujejo na tem področju. Podružnice 

niso dovoljene. 
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Ukrepi: 

 

DE: § 10 Abs. 1 Nr. 4 Landesmediengesetz (LMG) Rheinland-Pfalz v. 4. Februar 2005, 

GVBl. S. 23; 

 

§ 9 Abs. 1 Nr. 1 Gesetz über die Presse Baden-Württemberg (LPG BW) v. 14 Jan. 1964, GBl. 

S.11; 

 

§ 9 Abs. 1 Nr. 1 Pressegesetz für das Land Nordrhein-Westfalen (Landespressegesetz NRW) 

v. 24. Mai 1966 (GV. NRW. S. 340); 

 

§ 8 Abs. 1 Gesetz über die Presse Schleswig-Holstein (PressG SH) vom 25.1.2012, 

GVOBL. SH S. 266; 

 

§ 7 Abs. 2 Landespressegesetz für das Land Mecklenburg-Vorpommern (LPrG M-V) 

v. 6 Juni 1993, GVOBl. M-V 1993, S. 541; 

 

§ 8 Abs. 1 Nr. 1 Pressegesetz für das Land Sachsen-Anhalt in der Neufassung vom 2.5.2013 

(GVBl. LSA S. 198); 

 

§ 7 Abs. 2 Berliner Pressegesetz (BlnPrG) v. 15 Juni 1965, GVBl. S. 744; 
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§ 10 Abs. 1 Nr. 1 Brandenburgisches Landspressegesetz (BbgPG) v. 13. Mai 1993, 

GVBl. I/93, S. 162; 

 

§ 9 Abs. 1 Nr.1 Gesetz über die Presse Bremen (BrPrG), Brem. GBl. 1965, S. 63; 

 

§ 7 Abs. 3 Nr. 1 Hessisches Pressegesetz (HPresseG) v. 12. Dezember 2004, GVBl. 2004 I 

S. 2; 

 

§ 7 Abs. 2 i.V.m § 9 Abs.1 Ziffer 1 Thüringer Pressegesetz (TPG) v. 31. Juli 1991, 

GVBl. 1991 S. 271; 

 

§ 9 Abs. 1 Nr. 1Hamburgisches Pressegesetz v. 29. Januar 1965, HmbGVBl., S. 15; 

 

§ 6 Abs. 2 Sächsisches Gesetz über die Presse (SächsPresseG) v. 3. April 1992, SächsGVBl. 

S. 125; 

 

§ 8 Abs. 2 Niedersächsisches Pressegesetz v. 22. März 1965, GVbl. S.9; 

 

§ 9 Abs. 1 Nr. 1 Saarländisches Mediengesetz (SMG) vom 27. Februar 2002 (Amtsbl. S. 

498); 

 

Art. 5 Abs. 2 Bayerisches Pressegesetz in der Fassung der Bekanntmachung v. 19. April 2000 

(GVBl, S. 340). 
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IT: Zakon 416/1981, člen 1 (in poznejše spremembe). 

 

LV: Zakon o tisku in drugih množičnih medijih, str. 8. 

 

PL: Zakon z dne 26. januarja 1984 o tisku, Uradni list št. 5, točka 24, z naknadnimi 

spremembami. 

 

SE: Zakon o svobodi tiska (1949:105); 

 

Temeljni zakon o svobodi izražanja (1991:1469); 

 

Zakon o odlokih za zakon o svobodi tiska in temeljni zakon o svobodi izražanja (1991:1559). 
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I-EU-16 – Dejavnosti, povezane z energetiko 

 

Sektor – podsektor: Dejavnosti, povezane z energetiko – rudarstvo in kamnolomstvo; 

proizvodnja, prenos in distribucija električne energije, plina, pare in 

tople vode za lastne potrebe; cevovodni transport goriv; shranjevanje 

in skladiščenje goriv, ki se prenašajo po cevovodih; Storitve, 

povezane z distribucijo energije 

 

Klasifikacija dejavnosti: ISIC 10, 11, 12, 13, 14, 40, CPC 5115, 63297, 713, del 742, 8675, 

883, 887 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor 

 

Lokalna prisotnost 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Raven javne uprave: EU/država članica (če ni določeno drugače) 
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Opis: 

 

(a) Rudarstvo in kamnolomstvo (ISIC 10, 11, 12, 13, 14, CPC 5115, 7131, 8675, 883) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti: 

 

V CY: Svet ministrov lahko kateremu koli subjektu, ki je pod dejanskim nadzorom Mehike, 

državljanov Mehike ali državljanov tretjih držav, zavrne dostop do dejavnosti iskanja, 

raziskovanja in izkoriščanja ogljikovodikov in njihovo izvajanje. Potem ko subjekt pridobi 

dovoljenje za iskanje, raziskovanje in pridobivanje ogljikovodikov, ne more priti pod 

neposreden ali posreden nadzor Mehike ali državljana Mehike brez predhodnega soglasja 

sveta ministrov. Svet ministrov lahko za subjekt, ki je pod dejanskim nadzorom Mehike ali 

tretje države ali državljana Mehike ali tretje države, zavrne izdajo dovoljenja za iskanje, 

raziskovanje in pridobivanje ogljikovodikov, če Mehika ali tretja država subjektom iz Cipra 

ali iz držav članic v zvezi z dostopom do dejavnosti iskanja, raziskovanja in izkoriščanja 

ogljikovodikov in njihovim izvajanjem ne zagotovi obravnave, primerljive z obravnavo, ki jo 

Ciper ali država članica zagotovi subjektom iz Mehike ali zadevne tretje države (ISIC 1110). 
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Naložbe – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti in čezmejna 

trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V SI: Za raziskovanje in izkoriščanje mineralnih virov, vključno z reguliranimi storitvami 

rudarjenja, veljata pogoja sedeža ali državljanstva v EGP, Švicarski konfederaciji ali članici 

Organizacije za gospodarsko sodelovanje in razvoj (OECD) ali tretji državi, pod pogojem 

vzajemnosti. Izpolnjevanje pogoja vzajemnosti preverja ministrstvo, pristojno za rudarstvo 

(ISIC 10, 11, 12, 13, 14, CPC 883, 8675). 

 

Naložbe – nacionalna obravnava: 

 

V NL: Raziskovanje in izkoriščanje ogljikovodikov na Nizozemskem vedno skupaj izvajata 

zasebna družba in delniška družba, ki jo imenuje minister za gospodarstvo. Člena 81 in 82 

zakona o rudarstvu določata, da morajo biti vse delnice v tej imenovani družbi neposredno ali 

posredno v lasti nizozemske države (ISIC rev. 3.1 10, 3.1 11, 3.1 12, 3.1 13, 3.1 14). 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V FI: Dovoljenje za raziskovanje in izkoriščanje mineralnih virov se lahko izda fizični osebi – 

rezidentu EGP ali pravni osebi s sedežem v EGP. (ISIC Rev. 3.1 120, CPC 5115, 883, 8675). 

 



 

 

& /sl 147 

V SK: Za izvajanje rudarske ali geološke dejavnosti se zahteva ustanovitev družbe v državi 

članici EU ali EGP (podružnica ne zadošča). Rudarske dejavnosti in dejavnosti iskanja, ki jih 

zajema Zakon Slovaške republike 44/1988 o varstvu in izkoriščanju naravnih virov, so 

regulirane na nediskriminatorni osnovi, vključno z ukrepi javne politike, katerih namen je 

zagotoviti ohranitev in zaščito naravnih virov in okolja, kot sta odobritev ali prepoved 

nekaterih tehnologij rudarjenja. Pojasniti je treba, da ti ukrepi vključujejo prepoved uporabe 

luženja s cianidom pri obdelavi ali rafiniranju mineralov, zahtevo po posebnem dovoljenju v 

primeru obsežnega hidravličnega lomljenja za dejavnosti iskanja, raziskovanja ali izkoriščanja 

nafte in plina ter predhodno odobritev na podlagi lokalnega referenduma v primeru 

jedrskih/radioaktivnih mineralnih surovin. To ne povečuje neskladij obstoječega ukrepa, za 

katerega je bil sprejet pridržek (ISIC 10, 11, 12, 13, 14, CPC 5115, 7131, 883 in 8675). 

 

Ukrepi: 

 

CY: Ogljikovodiki (Zakon o iskanju, raziskovanju in izkoriščanju) iz leta 2007, (Zakon št. 

4(I)/2007), kakor je bil spremenjen z zakonoma št. 126(I) iz leta 2013 in št. 29(I) iz leta 2014. 

 

FI: Kaivoslaki (Zakon o rudarstvu) (621/2011); 

 

Ydinenergialaki (Zakon o jedrski energiji) (990/1987). 

 

NL: Mijnbouwwet (Zakon o rudarstvu). 
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SI: Zakon o rudarstvu iz leta 2014. 

 

SK: Zakon št. 51/1988 o rudarstvu, eksplozivih in državni rudarski upravi; 

 

Zakon Slovaške republike 44/1988 o zaščiti in izkoriščanju naravnih virov; 

 

Zakon 569/2007 o geoloških delih. 

 

Električna energija (ISIC 40, 4010; CPC 62271, 887 (razen svetovalnih in posvetovalnih 

storitev)) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbor in čezmejna 

trgovina s storitvami – nacionalna obravnava, lokalna prisotnost: 

 

V AT (uporablja se samo na regionalni ravni javne uprave): Kar zadeva prenos in distribucijo 

električne energije, se dovoljenje izda samo državljanom držav članic EGP s stalnim 

prebivališčem v EGP. Če operater imenuje izvršnega direktorja ali zakupnika, se zahteva 

glede stalnega prebivališča opusti. Pravne osebe (družbe) in osebne družbe morajo imeti sedež 

v EGP. Imenovati morajo izvršnega direktorja ali zakupnika, oba pa morata biti državljana 

države članice EGP in imeti stalno prebivališče v EGP. Pristojni organ lahko opusti zahtevi 

glede stalnega prebivališča in državljanstva, če je delovanje omrežja v javnem interesu (ISIC 

40, CPC 887). 

 



 

 

& /sl 149 

Ukrepi: 

 

AT: Burgenländisches Elektrizitätswesengesetz 2006, LGBl. Nr. 59/2006, kakor je bil 

spremenjen; 

 

Niederösterreichisches Elektrizitätswesengesetz, LGBl. Nr. 7800/2005, kakor je bil 

spremenjen; 

 

Landesgesetz, mit dem das Oberösterreichische Elektrizitätswirtschafts- und -

organisationsgesetz 2006 erlassen wird (Oö. ElWOG 2006), LGBl. Nr. 1/2006, kakor je bil 

spremenjen; 

 

Salzburger Landeselektrizitätsgesetz 1999 (LEG), LGBl. Nr. 75/1999, kakor je bil 

spremenjen; 

 

Gesetz vom 16. November 2011 über die Regelung des Elektrizitätswesens in Tirol (Tiroler 

Elektrizitätsgesetz 2012 – TEG 2012), LGBl. Nr. 134/2011; 

 

Gesetz über die Erzeugung, Übertragung und Verteilung von elektrischer Energie 

(Vorarlberger Elektrizitätswirtschaftsgesetz), LGBl. Nr. 59/2003, kakor je bil spremenjen; 

 

Gesetz über die Neuregelung der Elektrizitätswirtschaft (Wiener Elektrizitätswirtschaftsgesetz 

2005 – WElWG 2005), LGBl. Nr. 46/2005; 

 

Steiermärkisches Elektrizitätswirtschafts- und Organisationsgesetz (ELWOG), LGBl. Nr. 

70/2005; 
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Kärntner Elektrizitätswirtschafts-und Organisationsgesetz(ELWOG), LGBl. Nr. 24/2006; 

 

Rohrleitungsgesetz (Zakon o cevovodnem transportu), BGBl. Nr. 411/1975, § 5(1) in (2), §§ 

5 (1) in (3), 15, 16; in 

 

Gaswirtschaftsgesetz (Zakon o plinu), BGBl. I št. 121/2000, kakor je bil spremenjen leta 

2011, členi 43, 44, 90 in 93. 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V BE: Zahteva se sedež v EU (ISIC 4010, CPC 887). 

 

V CZ: Za proizvodnjo, prenos in distribucijo električne energije, trgovanje z njo in druge 

dejavnosti operaterja trga električne energije ter za proizvodnjo in distribucijo toplote je 

potrebno dovoljenje. Dovoljenje se lahko izda samo fizični osebi z dovoljenjem za prebivanje 

ali pravni osebi s sedežem v EU. Za prenos električne energije in plina ter dovoljenja za 

upravljavce trga obstajajo izključne pravice (ISIC 40, CPC 7131, 62279, 742, 887). 

 

V LT: Dovoljenje za prenos, distribucijo in dobavo električne energije ter za organizacijo 

trgovine z električno energijo se lahko izda le litovski pravni osebi ali podružnici tuje pravne 

osebe ali druge organizacije s sedežem v Litvi (ISIC 4010, CPC 62279, 887). 

 

Ta pridržek ne velja za svetovalne in posvetovalne storitve v zvezi s prenosom in distribucijo 

električne energije na podlagi honorarja ali pogodbe. 
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V PL: V skladu z zakonom o energiji je treba pridobiti dovoljenje za naslednje dejavnosti: 

 

(i) proizvodnjo električne energije, razen proizvodnje električne energije z viri električne 

energije s skupno zmogljivostjo, ki ne presega 50 MW, razen obnovljivih virov 

energije; soproizvodnjo električne energije z viri s skupno zmogljivostjo, ki ne presega 

5 MW, razen obnovljivih virov energije; 

 

(ii) prenos ali distribucijo električne energije; ter 

 

(iii) trgovino z električno energijo, razen trgovine z električno energijo, pri kateri se 

uporabljajo instalacije v lasti odjemalca, katerih napetost je manjša od 1 kV, in trgovino 

z električno energijo na blagovnih borzah, ki jo izvajajo borznoposredniške hiše, ki 

izvajajo posredništvo pri trgovanju z blagom na podlagi Zakona z dne 26. oktobra 2000 

o blagovnih borzah. 

 

Dovoljenje lahko pristojni organ izda le prosilcu, ki je registriral svojo glavno poslovno enoto 

ali ima prebivališče na ozemlju države članice EU, države članice EGP ali v Švicarski 

konfederaciji (ISIC 4010, CPC 62279, 63297, CPC 887). 

 

V PT: Prenos in distribucija električne energije se izvajata v okviru izključnih koncesij za 

izvajanje javne službe. Koncesije v sektorju električne energije se dodelijo samo družbam z 

omejeno odgovornostjo z glavno in dejansko upravo na Portugalskem (ISIC 4010, CPC 887). 
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V SI: Za proizvodnjo, trgovanje in dobavo končnim odjemalcem ter prenos in distribucijo 

električne energije in zemeljskega plina se zahteva sedež v EU (ISIC 4010, 4020, CPC 7131, 

887). 

 

V SK: Za proizvodnjo, prenos in distribucijo ter prodajo električne energije na debelo in 

drobno in povezane storitve na področju distribucije energije je potrebno dovoljenje. Za vse te 

dejavnosti se dovoljenje lahko izda le fizični osebi s stalnim prebivališčem v državi članici 

EU ali EGP ali pravni osebi s sedežem v EU ali EGP (ISIC 4010, CPC 62279, 887). 

 

V SI: Za proizvodnjo, trgovanje in dobavo končnim odjemalcem ter prenos in distribucijo 

električne energije in zemeljskega plina se zahteva sedež v EU (ISIC 4020, CPC 7131, 887). 

 

Goriva, plin, surova nafta ali naftni derivati (ISIC 232, 4020; CPC 62271, 63297, 7131, 742, 

887 (razen svetovalnih in posvetovalnih storitev)) 
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Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbor in čezmejna 

trgovina s storitvami – nacionalna obravnava, lokalna prisotnost: 

 

V AT: Kar zadeva prevoz plina, se dovoljenje izda samo državljanom države članice EGP s 

stalnim prebivališčem v EGP. Družbe in osebne družbe morajo imeti sedež v EGP. Operater 

omrežja mora imenovati izvršnega direktorja in tehničnega direktorja, ki je odgovoren za 

tehnični nadzor delovanja omrežja, oba pa morata biti državljana držav članic EGP. Pristojni 

organ lahko opusti zahtevi glede državljanstva in stalnega prebivališča, če je delovanje 

omrežja v javnem interesu. 

 

Za transport blaga, ki ni plin ali voda, velja naslednje: 

 

Kar zadeva fizične osebe, se dovoljenje izda samo državljanom EGP, ki imajo sedež v 

Avstriji. 

 

Družbe in osebne družbe morajo imeti sedež v Avstriji. Opravita se ocena gospodarskih 

potreb ali ocena interesa. Čezmejni cevovod ne sme ogrožati varnostnih interesov Avstrije in 

njenega statusa nevtralne države. Družbe in osebne družbe morajo imenovati izvršnega 

direktorja, ki mora biti državljan države članice EGP. Pristojni organ lahko opusti zahtevi 

glede državljanstva in sedeža, če je delovanje cevovoda v nacionalnem gospodarskem 

interesu (CPC 713). 
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Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V BE: Za storitve skladiščenja plina veljajo zahteve glede vrste pravnih subjektov in 

obravnave javnih ali zasebnih izvajalcev, ki jim je Belgija podelila izključne pravice. Za 

storitve skladiščenja plina se zahteva ustanovitev družbe v EU (del CPC 742). 

 

Na splošno je za dobavo zemeljskega plina odjemalcem (tako družbam za distribucijo kot tudi 

odjemalcem, katerih skupna poraba plina z vseh dobavnih mest dosega vsaj milijon kubičnih 

metrov na leto), ustanovljenim v Belgiji, potrebno individualno dovoljenje, ki ga izda 

minister, razen če je dobavitelj družba za distribucijo, ki uporablja svoje lastno distribucijsko 

omrežje. Dovoljenje se lahko izda samo fizičnim in pravnim osebam, ustanovljenim v državi 

članici (ISIC 4020, CPC 7131). 

 

Za cevovodni transport zemeljskega plina in drugih goriv se zahteva dovoljenje. Dovoljenje 

se lahko izda samo fizičnim in pravnim osebam, ustanovljenim v državi članici (v skladu s 

členom 3 kraljevega odloka z dne 14. maja 2002). Tujim družbam, ki so pod nadzorom 

fizičnih oseb ali družb iz tretje države, ki predstavlja več kot 5 % uvoza nafte ali zemeljskega 

plina v EU, se lahko prepove nadzor nad dejavnostjo. 
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Če za dovoljenje zaprosi podjetje, ki ni podružnica ali predstavništvo, mora biti to podjetje: 

 

(i) ustanovljeno v skladu z belgijsko zakonodajo, zakonodajo druge države članice ali 

zakonodajo tretje države, ki je sprejela zaveze za ohranitev regulativnega okvira, 

podobnega skupnim zahtevam iz Direktive 98/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z 

dne 22. junija 1998 o skupnih pravilih notranjega trga z zemeljskim plinom, ter 

 

(ii) imeti upravni sedež, glavno poslovno enoto ali glavni sedež v državi članici ali tretji 

državi, ki je sprejela zaveze za ohranitev regulativnega okvira, podobnega skupnim 

zahtevam iz Direktive 98/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. junija 1998 o 

skupnih pravilih notranjega trga z zemeljskim plinom, pod pogojem, da dejavnosti te 

poslovne enote ali glavnega sedeža predstavljajo dejansko in stalno povezavo z 

gospodarstvom zadevne države (ISIC 4020, CPC 7131). 

 

V CZ: Za pridobivanje, prenos, distribucijo, skladiščenje in trgovanje s plinom je potrebno 

dovoljenje. Dovoljenje se lahko izda samo fizični osebi z dovoljenjem za prebivanje ali pravni 

osebi s sedežem v EU. Za prenos plina ter dovoljenja za upravljavce trga obstajajo izključne 

pravice (ISIC 2320, 4020, CPC 7131, 63297, 742, 887). 
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Oskrba s paro in toplo vodo (ISIC 4030, CPC, 887). 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V PL: V skladu z zakonom o energiji je treba pridobiti dovoljenje za naslednje dejavnosti: 

 

(i) pridobivanje energije iz pare in tople vode, razen: soproizvodnje toplote z viri s skupno 

zmogljivostjo, ki ne presega 5 MW, razen obnovljivih virov energije; proizvodnje 

toplote z viri s skupno zmogljivostjo največ 5 MW; 

 

(ii) prenos ali distribucijo toplote, razen če skupna zmogljivost naročil odjemalcev ne 

presega 5 MW, ter 

 

(iii) trgovanje s toploto, če zmogljivost naročil odjemalcev ne presega 5 MW. 

 

Dovoljenje lahko pristojni organ izda le prosilcu, ki je registriral svojo glavno poslovno enoto 

ali ima prebivališče na ozemlju države članice EU, države članice EGP ali v Švicarski 

konfederaciji (ISIC 4030, CPC 887). 

 

V SK: Za proizvodnjo in distribucijo ter prodajo pare in tople vode na debelo in drobno in 

povezane storitve na področju distribucije energije je potrebno dovoljenje. Za vse te 

dejavnosti se dovoljenje lahko izda le fizični osebi s stalnim prebivališčem v državi članici 

EU ali EGP ali pravni osebi s sedežem v EU ali EGP (ISIC 4030, CPC 887). 
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Ukrepi: 

 

AT: Burgenländisches Elektrizitätswesengesetz 2006, LGBl. Nr. 59/2006, kakor je bil 

spremenjen; 

 

Niederösterreichisches Elektrizitätswesengesetz, LGBl. Nr. 7800/2005, kakor je bil 

spremenjen; 

 

Landesgesetz, mit dem das Oberösterreichische Elektrizitätswirtschafts- und -

organisationsgesetz 2006 erlassen wird (Oö. ElWOG 2006), LGBl. Nr. 1/2006, kakor je bil 

spremenjen; 

 

Salzburger Landeselektrizitätsgesetz 1999 (LEG), LGBl. Nr. 75/1999, kakor je bil 

spremenjen; 

 

Gesetz vom 16. November 2011 über die Regelung des Elektrizitätswesens in Tirol (Tiroler 

Elektrizitätsgesetz 2012 – TEG 2012), LGBl. Nr. 134/2011; 

 

Gesetz über die Erzeugung, Übertragung und Verteilung von elektrischer Energie 

(Vorarlberger Elektrizitätswirtschaftsgesetz), LGBl. Nr. 59/2003, kakor je bil spremenjen; 

 

Gesetz über die Neuregelung der Elektrizitätswirtschaft (Wiener Elektrizitätswirtschaftsgesetz 

2005 – WElWG 2005), LGBl. Nr. 46/2005; 

 

Steiermärkisches Elektrizitätswirtschafts- und Organisationsgesetz (ELWOG), LGBl. Nr. 

70/2005; 
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Kärntner Elektrizitätswirtschafts-und Organisationsgesetz(ELWOG), LGBl. Nr. 24/2006; 

 

Rohrleitungsgesetz (Zakon o cevovodnem transportu), BGBl. Nr. 411/1975, § 5(1) in (2), §§ 

5 (1) in (3), 15, 16; in 

 

Gaswirtschaftsgesetz iz leta 2011 (Zakon o plinu), BGBl. I Nr. 107/2011, člena 43 in 44, 

člena 90 in 93. 

 

BE: Arrêté royal du 2 avril 2003 relatif aux autorisations de fourniture d'électricité par des 

intermédiaires et aux règles de conduite applicables à ceux-ci; 

 

Arrêté royal du 12 juin 2001 relatif aux conditions générales de fourniture de gaz naturel et 

aux conditions d'octroi des autorisations de fourniture de gaz naturel. 

 

CZ: Zakon št. 458/2000 zb. o poslovnih pogojih in javni upravi v energetskih sektorjih 

(energetski zakon). 

 

DK: Bekendtgørelse nr. 724 af 1. juli 2008 om indretning, etablering og drift af olietanke, 

rørsystemer og pipelines (odlok o ureditvi, postavitvi in delovanju rezervoarjev za gorivo, 

cevovodnih sistemov in cevovodov), št. 724 z dne 1. julija 2008. 

 

LT: Zakon Republike Litve št. VIII-1973 o zemeljskem plinu z dne 10. oktobra 2000; 
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Zakon Republike Litve št. VIII-1881 o električni energiji z dne 20. julija 2000. 

 

MT: EneMalta Act Cap. 272 in EneMalta (prenos sredstev, pravic, obveznosti in obvez) Act 

Cap. 536. 

 

NL: Elektriciteitswet 1998; Gaswet. 

 

PL: Zakon o električni energiji z dne 10. aprila 1997, člena 32 in 33. 

 

SI: Energetski zakon iz leta 2014, Uradni list RS, št. 17/2014; Zakon o rudarstvu iz leta 2014. 
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Dodatek I-B-1 

 

 

PRIDRŽKI ZA OBSTOJEČE UKREPE 

 

SEZNAM MEHIKE 

 

Pridržki, ki veljajo na centralni ravni 

 

I-MX-1 

 

Sektor: Vsi sektorji 

 

Podsektor: 

 

Klasifikacija dejavnosti:  

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 10.7) 

 

Raven javne uprave: Centralna 
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Ukrepi: Politična ustava Združenih mehiških držav (Constitución Política de 

los Estados Unidos Mexicanos), člen 27 

 

Zakon o tujih naložbah (Ley de Inversión Extranjera), naslov II, 

poglavji I in II 

 

Uredba k Zakonu o tujih naložbah in Nacionalnemu registru tujih 

naložb (Reglamento de la Ley de Inversión Extranjera y del Registro 

Nacional de Inversiones Extranjeras), naslov II, poglavji I in II 

 

Opis: Naložbe 

 

Tuji državljani in tuja podjetja ne morejo pridobiti lastninskih pravic 

(dominio directo) na kopnem in vodi v 100-kilometrskem pasu vzdolž 

državne meje ali v 50-kilometrskem pasu od obale v notranjost države 

(območje z omejitvami). 

 

Mehiška podjetja brez klavzule o izključitvi tujcev lahko pridobijo 

lastninske pravice (dominio directo) za nepremičnine na območju z 

omejitvami, ki se uporabljajo za druge namene kot za bivanje. 

Obvestilo o pridobitvi se pošlje ministrstvu za zunanje zadeve 

(Secretaría de Relaciones Exteriores, v nadaljnjem besedilu: SRE) v 

60 delovnih dneh po datumu pridobitve. 
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Mehiška podjetja brez klavzule o izključitvi tujcev lahko pridobijo 

lastninske pravice (dominio directo) za nepremičnine na območju z 

omejitvami, ki se uporabljajo za bivanje. 

 

V skladu s postopkom, opisanim v nadaljevanju, lahko mehiška 

podjetja brez klavzule o izključitvi tujcev pridobijo pravice za 

uporabo in uživanje nepremičnin na območju z omejitvami, ki se 

uporabljajo za stanovanjske namene. Ta postopek se uporablja tudi, 

kadar želijo tuji državljani ali tuja podjetja pridobiti pravice za 

uporabo in uživanje nepremičnin na območju z omejitvami, ne glede 

na namen, za katerega se nepremičnine uporabljajo. 

 

Da lahko kreditne institucije kot skrbniki pridobijo pravice do 

nepremičnin, ki se nahajajo na območju z omejitvami, je potrebno 

dovoljenje SRE, če je namen sklada omogočiti uporabo in uživanje 

teh nepremičnin brez podelitve lastninskih pravic, upravičenci sklada 

pa so mehiška podjetja brez klavzule o izključitvi tujcev ali tuji 

državljani in tuja podjetja. 
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Izraza „uporaba“ in „uživanje“ nepremičnine, ki se nahaja na območju 

z omejitvami, pomenita pravico do uporabe in uživanja nepremičnine, 

po potrebi vključno s koristmi, produkti in na splošno kakršnim koli 

donosom, ki izhajajo iz dobičkonosnih dejavnosti in izkoriščanja prek 

tretjih oseb ali prek kreditnih institucij, ki delujejo kot skrbniki. 

 

Trajanje sklada iz tega vnosa je omejeno na 50 let, to obdobje pa se 

lahko podaljša na zahtevo zainteresirane strani. 

 

SRE lahko kadar koli preveri skladnost s pogoji, pod katerimi se 

izdajajo dovoljenja iz tega vnosa, ter predložitev in točnost zgoraj 

navedenih obvestil. 

 

O dovoljenjih odloča SRE ob upoštevanju gospodarskih in socialnih 

koristi, ki bi jih te dejavnosti lahko imele za državo. 

 

Tuji državljani in tuja podjetja, ki želijo pridobiti nepremičnine zunaj 

območja z omejitvami, pred tem predložijo SRE izjavo, v kateri se 

strinjajo, da se za zgoraj navedene namene štejejo za mehiške 

državljane, in se v zvezi s temi nepremičninami odpovedo pravici do 

uveljavljanja zaščite svoje vlade. 
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I-MX-2 

 

Sektor: Vsi sektorji 

 

Podsektor:  

 

Klasifikacija dejavnosti:  

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 10.7) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o tujih naložbah (Ley de Inversión Extranjera), naslov VI, 

poglavje III 
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Opis: Naložbe 

 

CNIE pri ocenjevanju vlog3, predloženih v obravnavo, upošteva 

naslednja merila: 

 

(a) učinke na zaposlovanje in usposabljanje delavcev; 

 

(b) tehnološki prispevek; 

 

(c) skladnost z okoljskimi določbami okoljske zakonodaje in 

 

(d) na splošno prispevek k povečanju konkurenčnosti mehiškega 

proizvodnega sistema. 

 

Pri odločanju o vlogi lahko CNIE naloži le zahteve, ki ne izkrivljajo 

mednarodne trgovine in niso prepovedane s členom 10.9 (Operativne 

zahteve). 

 

                                                 
3 Vloge za pridobitev ali izvedbo naložb v omejenih dejavnostih, kot so določene na tem 

seznamu. 
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I-MX-3 

 

Sektor: Vsi sektorji 

 

Podsektor:  

 

Klasifikacija dejavnosti:  

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 10.7) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o tujih naložbah (Ley de Inversión Extranjera), naslov I, 

poglavje III 

 

Kot razvrščeno z elementom Opis. 
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Opis: Naložbe 

 

Za neposredno ali posredno udeležbo vlagateljev iz Evropske unije in 

njihovih naložb v več kot 49 % lastniškega deleža mehiškega podjetja, 

je pozitivna odločitev CNIE potrebna le v primeru, da skupna 

vrednost sredstev mehiškega podjetja ob vložitvi vloge za pridobitev 

presega veljavni prag. 

 

Veljavni prag za pregled pridobitve mehiškega podjetja določi CNIE. 

Na dan začetka veljavnosti tega sporazuma je prag za Mehiko znesek 

v mehiških pesih, ki ustreza znesku ene milijarde USD, in sicer po 

uradnem menjalnem tečaju na dan 5. oktobra 2015. 

 

Prag se vsako leto prilagodi v skladu z nominalno stopnjo rasti 

mehiškega bruto domačega proizvoda, ki jo objavi Nacionalni inštitut 

za statistiko in geografijo (Instituto Nacional de Estadística y 

Geografía). 
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I-MX-4 

 

Sektor: Vsi sektorji 

 

Podsektor:  

 

Klasifikacija dejavnosti:  

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 10.7) 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor (člen 10.10) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Politična ustava Združenih mehiških držav (Constitución Política de 

los Estados Unidos Mexicanos), člen 25 

 

Splošni zakon o zadrugah (Ley General de Sociedades Cooperativas), 

naslov I in naslov II, poglavje II 

 

Zvezni zakon o delovnih razmerjih (Ley Federal del Trabajo), naslov I 

 

Zakon o tujih naložbah (Ley de Inversión Extranjera), naslov I, 

poglavje III 
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Opis: Naložbe 

 

Največ 10 % fizičnih oseb, ki so udeležene v mehiški proizvodni 

zadrugi, je lahko tujih državljanov. 

 

Vlagatelji iz Evropske unije in njihove naložbe imajo lahko v lasti le 

do 10 % lastniškega deleža v mehiški proizvodni zadrugi. 

 

V zadevni zadrugi tuji državljani ne smejo opravljati splošnih 

upravnih nalog ali vodstvenih dejavnosti. 

 

Proizvodna zadruga je podjetje, katerega člani prispevajo lastno delo, 

fizično ali intelektualno, za proizvodnjo blaga ali izvajanje storitev. 
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I-MX-5 

 

Sektor: Vsi sektorji 

 

Podsektor:  

 

Klasifikacija dejavnosti:  

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 10.7) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zvezni zakon o spodbujanju mikroindustrije in obrtne dejavnosti (Ley 

Federal para el Fomento de la Microindustria y la Actividad 

Artesanal), poglavja I do IV 
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Opis: Naložbe 

 

Za dovoljenje (cédula) za status mikroindustrijskega podjetja lahko 

zaprosijo samo mehiški državljani. 

 

Mehiška mikroindustrijska podjetja ne morejo imeti tujih partnerjev. 

 

Zvezni zakon o spodbujanju mikroindustrije in obrtne dejavnosti 

opredeljuje „mikroindustrijsko podjetje“ kot podjetje z do 15 

zaposlenimi, ki se ukvarja s predelavo blaga in katerega letna prodaja 

ne presega zneska, ki ga redno določa SE. 
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I-MX-6 

 

Sektor: Kmetijstvo, živinoreja, gozdarstvo in lesarstvo 

 

Podsektor: Kmetijstvo, živinoreja in gozdarstvo 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 1111 – Kmetijstvo 

 

CMAP 1112 – Živinoreja in lov (omejeno na živino) 

 

CMAP 1200 – Gozdarstvo in sečnja 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 10.7) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Politična ustava Združenih mehiških držav (Constitución Política de 

los Estados Unidos Mexicanos), člen 27 

 

Kmetijsko pravo (Ley Agraria), naslov VI 

 

Zakon o tujih naložbah (Ley de Inversión Extranjera), naslov I, 

poglavje III 
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Opis: Naložbe 

 

Zemljišča za kmetijske, živinorejske in gozdarske namene imajo lahko 

v lasti samo mehiški državljani in mehiška podjetja. Ta podjetja izdajo 

posebno vrsto delnice (delnica „T“), ki predstavlja vrednost zemljišča 

v času pridobitve. 

 

Vlagatelji iz Evropske unije in njihove naložbe imajo lahko v lasti le 

do 49 % delnic „T“. 
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I-MX-7 

 

Sektor: Trgovina na drobno 

 

Podsektor:  Prodaja neživilskih proizvodov v specializiranih obratih 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 623087 – Trgovina na drobno s strelnim orožjem, naboji in 

strelivom 

 

CMAP 612024 – Trgovina na debelo, ki ni razvrščena drugje 

(omejeno na strelno orožje, naboje in strelivo) 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 10.7) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o tujih naložbah (Ley de Inversión Extranjera), naslov I, 

poglavje III 
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Opis: Naložbe 

 

Vlagatelji iz Evropske unije in njihove naložbe imajo lahko v lasti le 

do 49 % lastniškega deleža v podjetju, ki je ustanovljeno ali bo 

ustanovljeno na ozemlju Mehike in ki se ukvarja s prodajo 

eksplozivov, strelnega orožja, nabojev, streliva in pirotehničnih 

izdelkov, razen nakupa in uporabe eksplozivov za industrijske in 

ekstraktivne dejavnosti ter priprave eksplozivnih mešanic za te 

dejavnosti. 
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I-MX-8 

 

Sektor: Komunikacije 

 

Podsektor:  Radiodifuzija (radio in nakodirana televizija)4 

 

Klasifikacija dejavnosti:  CMAP 720006 – Druge telekomunikacijske storitve (omejeno na 

satelitske komunikacije) 

 

CMAP 720006 – Druge telekomunikacijske storitve (razen izboljšanih 

storitev in storitev z dodano vrednostjo) 

 

CMAP 502003 – Telekomunikacijske naprave 

 

CMAP 720006 – Druge telekomunikacijske storitve (omejeno na 

preprodajalce) 

 

CMAP 941104 – Zasebna produkcija in prenos radijskih programov 

(omejeno na produkcijo in prenos radiodifuzije) 

 

                                                 
4 Pojasniti je treba, da pododstavek 2(c) člena 10.5 (Področje uporabe) in pododstavek 2(a) 

člena 11.2 (Področje uporabe) izključujeta avdiovizualne storitve s področja uporabe poglavij 

10 (Naložbe) in 11 (Čezmejna trgovina s storitvami). Mehika vključuje več ukrepov v zvezi s 

to dejavnostjo izključno zaradi preglednosti. 
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CMAP 941105 – Zasebne storitve produkcije, prenosa in ponovnega 

prenosa televizijskih programov (omejene na prenos in ponovni 

prenos nekodiranih televizijskih programov) 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člena 10.7 in 11.6) 

 

Obravnava po načelu največjih ugodnosti (člen 10.8) 

 

Lokalna prisotnost (člen 11.5) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Politična ustava Združenih mehiških držav (Constitución Política de 

los Estados Unidos Mexicanos), člena 28 in 32 ter peta prehodna 

določba 

 

Zvezni zakon o telekomunikacijah in radiodifuziji (Ley en Materia de 

Telecomunicaciones y Radiodifusión), naslov III, poglavja I, III in 

VII, ter naslov X, poglavje II. 

 

Zakon o splošnih komunikacijskih sredstvih (Ley de Vías Generales 

de Comunicación), knjiga I, poglavje III 
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Zakon o tujih naložbah (Ley de Inversión Extranjera), naslov I, 

poglavji II in III 

 

Uredba k Zakonu o tujih naložbah in Nacionalnem registru tujih 

naložb (Reglamento de la Ley de Inversión Extranjera y del Registro 

Nacional de Inversiones Extranjeras), naslov VI 

 

Splošne smernice za dodelitev koncesij iz naslova 4 Zveznega zakona 

o telekomunikacijah in radiodifuziji (Lineamientos Generales para el 

otorgamiento de las concesiones a que se refiere el Título Cuarto de la 

Ley en Materia de Telecomunicaciones y Radiodifusión) 

 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

V skladu z njihovimi nameni se izključne koncesije in koncesije za 

frekvenčni pas podelijo samo mehiškim državljanom ali mehiškim 

podjetjem, ustanovljenim v skladu z mehiškim pravom. 

 

Vlagatelji iz Evropske unije in njihove naložbe lahko sodelujejo z 

deležem do 49 % v koncesijskih podjetjih, ki izvajajo storitve 

radiodifuzije. Ta najvišji prag za tuje naložbe se uporablja v skladu z 

vzajemnostjo z državo, v kateri je bil ustanovljen vlagatelj ali trgovec, 

ki ga končno obvladuje. 
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Za namene zgornjega odstavka je pred podelitvijo izključne koncesije 

za izvajanje storitev radiodifuzije, ki vključujejo tuje naložbe, 

potrebno pozitivno mnenje CNIE. 

 

Nobeni tuji vladi ali državi se v nobenih okoliščinah ne more dodeliti, 

naložiti, obljubiti ali zaupati, zastaviti ali v celoti ali delno prenesti 

nobene koncesije in pravic, ki jih ta podeljuje, objektov, pomožnih 

storitev, pisarn ali dodatkov in nepremičnin, ki spadajo zraven. 

 

Koncesije za socialne namene za domorodne skupnosti se podelijo 

domorodnim ljudstvom in skupnostim v Mehiki z namenom 

spodbujanja, razvoja in ohranjanja jezikov, kulture, znanja, tradicij, 

identitete in notranjih pravil, ki v skladu z načelom enakosti spolov 

omogočajo vključevanje domorodnih žensk v doseganje ciljev, za 

katere se podeli koncesija. 

 

Mehika zagotovi, da radiodifuzija spodbuja vrednote nacionalne 

identitete. Koncesionarji na področju radiodifuzije uporabljajo in 

spodbujajo lokalne in nacionalne umetniške vrednote in izraze 

mehiške kulture v skladu z značilnostmi svojega programa. Dnevni 

program z osebnimi predstavami namenja več časa mehiškim 

državljanom. 
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I-MX-9 

 

Sektor: Komunikacije 

 

Podsektor:  Telekomunikacije (vključno s preprodajalci ter omejenimi 

televizijskimi in avdio storitvami) 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 720006 – Druge telekomunikacijske storitve 

 

CMAP 720006 – Druge telekomunikacijske storitve (razen izboljšanih 

storitev in storitev z dodano vrednostjo) 

 

CMAP 502003 – Telekomunikacijske naprave 

 

CMAP 720006 – Druge telekomunikacijske storitve (omejeno na 

preprodajalce) 

 

CMAP 502004 – Druge posebne naprave 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člena 10.7 in 11.6) 

 

Lokalna prisotnost (člen 11.5) 
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Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Politična ustava Združenih mehiških držav (Constitución Política de 

los Estados Unidos Mexicanos), člena 28 in 32 

 

Zvezni zakon o telekomunikacijah in radiodifuziji (Ley en Materia de 

Telecomunicaciones y Radiodifusión), naslov III, poglavja I, III in 

VII, naslov IV, poglavje X, ter naslov V, poglavje I. 

 

Zakon o splošnih komunikacijskih sredstvih (Ley de Vías Generales 

de Comunicación) 

 

Zakon o tujih naložbah (Ley de Inversión Extranjera), naslov I, 

poglavje II 

 

Uredba k Zakonu o tujih naložbah in Nacionalnem registru tujih 

naložb (Reglamento de la Ley de Inversión Extranjera y del Registro 

Nacional de Inversiones Extranjeras), naslov VI 
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Splošne smernice za dodelitev koncesij iz naslova 4 Zveznega zakona 

o telekomunikacijah in radiodifuziji (Lineamientos Generales para el 

otorgamiento de las concesiones a que se refiere el Título Cuarto de la 

Ley en Materia de Telecomunicaciones y Radiodifusión) 

 

Splošna pravila, ki določajo pogoje in zahteve za izdajo dovoljenj na 

področju telekomunikacij, določena v zveznem zakonu o 

telekomunikacijah in radiodifuziji (Reglas de carácter general que 

establecen los plazos y requisitos para el otorgamiento de 

autorizaciones en material de telecomunicaciones establecidas en la 

Ley en Materia de Telecomunicaciones y Radiodifusión) 

 

Splošne smernice o dovoljenju za zakup radijskega spektra 

(Lineamientos Generales sobre la Autorización de Arrendamiento del 

Espectro Radioeléctrico) 

 

Smernice za odobritev registracije dovoljenja za uporabo in razvoj 

frekvenčnih pasov radiofrekvenčnega spektra za sekundarno uporabo 

(Lineamientos para el otorgamiento de la Constancia de 

Authorización, para el uso y aprovechamiento de bandas de 

frecuencias del espectro radioeléctrico para uso Secundario). 
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Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

V skladu z njihovimi nameni se izključne koncesije in koncesije za 

frekvenčni pas podelijo samo mehiškim državljanom ali mehiškim 

podjetjem, ustanovljenim v skladu z mehiškim pravom. 

 

Koncesije za socialne namene za domorodne skupnosti se podelijo 

domorodnim ljudstvom in skupnostim v Mehiki z namenom 

spodbujanja, razvoja in ohranjanja jezikov, kulture, znanja, tradicij, 

identitete in notranjih pravil, ki v skladu z načelom enakosti spolov 

omogočajo vključevanje domorodnih žensk v doseganje ciljev, za 

katere se podeli koncesija. 

 

Koncesije za socialne namene za domorodne skupnosti se dodelijo 

samo domorodnim ljudstvom in skupnostim v Mehiki brez kakršnih 

koli tujih naložb. 

 

Nobeni tuji vladi ali državi se v nobenih okoliščinah ne more dodeliti, 

naložiti, obljubiti ali zaupati, zastaviti ali v celoti ali delno prenesti 

nobene koncesije in pravic, ki jih ta podeljuje, objektov, pomožnih 

storitev, pisarn ali dodatkov in nepremičnin, ki spadajo zraven. 
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Dovoljenje za izvajanje telekomunikacijskih storitev kot 

preprodajalci, ne da bi bili koncesionarji, lahko pridobijo samo 

mehiški državljani in mehiška podjetja, ustanovljena v skladu z 

mehiškim pravom. 

 

V skladu s splošnimi smernicami o dovoljenju za zakup radijskega 

spektra vsako podjetje, ki želi zakupiti frekvenčne pasove, pridobi 

izključno koncesijo za komercialno uporabo ali izključno koncesijo za 

zasebno uporabo. 

 

Prosilci za dovoljenje za sekundarno uporabo frekvenčnih pasov 

radiofrekvenčnega spektra določijo uradni naslov v Ciudad de 

México. 
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I-MX-10 

 

Sektor: Komunikacije 

 

Podsektor:  Prevoz 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 7100 – Prevoz 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 10.7) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o pristaniščih (Ley de Puertos), poglavje IV 

 

Regulativni zakon o železniških storitvah (Ley Reglamentaria del 

Servicio Ferroviario), poglavje II, oddelek III 

 

Zakon o civilnem letalstvu (Ley de Aviación Civil), poglavje III, 

oddelek III 

 

Zakon o letališčih (Ley de Aeropuertos), poglavje IV 
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Zakon o cestah, mostovih in zveznem cestnem prevozu (Ley de 

Caminos, Puentes y Autotransporte Federal), naslov I, poglavje III 

 

Zakon o splošnih komunikacijskih sredstvih (Ley de Vías Generales 

de Comunicación), knjiga I, poglavji III in V 

 

Opis: Naložbe 

 

V mehiška podjetja, ki se ukvarjajo s prevozom in drugimi splošnimi 

komunikacijskimi sredstvi, ne sme neposredno ali posredno vlagati 

nobena tuja vlada ali tuja država. 
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I-MX-11 

 

Sektor: Prevoz 

 

Podsektor: Kopenski prevoz in prevoz po plovnih poteh 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 501421 – Gradnja na morju in rekah 

 

CMAP 501422 – Gradnja cest in objektov za kopenski prevoz 

 

Zadevne obveznosti: Lokalna prisotnost (člen 11.5) 

 

Nacionalna obravnava (člen 11.6) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Politična ustava Združenih mehiških držav (Constitución Política de 

los Estados Unidos Mexicanos), člen 32 

 

Zakon o cestah, mostovih in zveznem cestnem prevozu (Ley de 

Caminos, Puentes y Autotransporte Federal), naslov I, poglavje III 
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Zakon o pristaniščih (Ley de Puertos), poglavje IV 

 

Zakon o plovbi in pomorski trgovini (Ley de Navegación y Comercio 

Marítimos), naslov I, poglavje II 

 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 

 

Za gradnjo in upravljanje ali samo upravljanje morskih in rečnih 

objektov je potrebna koncesija, ki jo podeli SCT. 

 

Koncesija, ki jo podeli SCT, je potrebna tudi za gradnjo, upravljanje, 

izkoriščanje, ohranjanje ali vzdrževanje zveznih cest in mostov. 

 

Koncesije lahko pridobijo samo mehiški državljani in mehiška 

podjetja. 
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I-MX-12 

 

Sektor: Energetika 

 

Podsektor:  Raziskovanje in pridobivanje nafte in drugih ogljikovodikov 

 

Prevoz, obdelava, rafiniranje, predelava, skladiščenje, distribucija, 

komprimiranje, utekočinjanje, dekomprimiranje, ponovno uplinjanje, 

prodaja in trženje ogljikovodikov, naftnih proizvodov in 

petrokemičnih proizvodov ter uporabniki teh proizvodov in storitev 

 

Izvoz in uvoz ogljikovodikov in naftnih proizvodov 

 

Klasifikacija dejavnosti:  

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člena 10.7 in 11.6) 

 

Operativne zahteve (člen 10.9) 

 

Lokalna prisotnost (člen 11.5) 

 

Raven javne uprave: Centralna 
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Ukrepi: Politična ustava Združenih mehiških držav (Constitución Política de 

los Estados Unidos Mexicanos), členi 25, 27 in 28 

 

Odlok o spremembi in dopolnitvi različnih določb Politične ustave 

Združenih mehiških držav o energiji (Decreto por el que se reforman y 

adicionan diversas disposiciones de la Constitución Política de los 

Estados Unidos Mexicanos, en materia de energía), objavljen 31. 

oktobra 2024 v uradnem listu. 

 

Zakon o sektorju ogljikovodikov (Ley del Sector Hidrocarburos), 

členi 1, 4, 6, 10 to 14, 17, 22, 24, 25, 26, 27, 31, 37 to 44, 54, 55, 56, 

58, 65, 69, 74, 76, 82, 95, 96, 110, 118, 151, 153, 158, 162 in 163. 

 

Zakon o zunanji trgovini (Ley de Comercio Exterior) 

 

Zakon o državnem podjetju Petróleos Mexicanos (Ley de la Empresa 

Pública del Estado, Petróleos Mexicanos), členi 2, 8, 10, 11, 62, 65 in 

79. 

 

Uredba k Zakonu o ogljikovodikih (Reglamento de la Ley de 

Hidrocarburos), členi 8, 9, 14, 16, 36, 37, 61, 92, 95 in 96 

 

Uredba o dejavnostih iz naslova 3 Zakona o ogljikovodikih 

(Reglamento de las actividades a que se refiere el Título Tercero de la 

Ley de Hidrocarburos), člen 51 
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metodologija za merjenje nacionalnega deleža pri pravicah in v 

pogodbah za raziskovanje in pridobivanje ogljikovodikov ter 

dovoljenjih v industriji ogljikovodikov, ki jih izda ministrstvo za 

gospodarstvo (Metodología para la Medición del Contenido Nacional 

en Asignaciones y Contratos para la Exploración y extracción de 

Hidrocarburos, así como para los permisos en la Industria de 

Hidrocarburos, emitida por la Secretaría de Economía) 

 

sporazum o določitvi vrednosti nacionalnega deleža za leti 2015 in 

2025 pri dejavnostih raziskovanja in pridobivanja ogljikovodikov v 

globokih in zelo globokih vodah, ki ga je izdalo ministrstvo za 

gospodarstvo in je bil objavljen v uradnem listu 29. marca 2016 

(Acuerdo por el que se establecen los valores od 2015 y 2025 de 

contenido nacional en las actividades de Exploración y extracción de 

Hidrocarburos en aguas profundas y ultra profundas, emitidos por la 

Secretaría de Economía) 
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Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Država ima neposredno, neodtujljivo in neodvzemljivo lastništvo nad 

vsemi ogljikovodiki, ki se nahajajo v njenem podtalju, vključno z 

epikontinentalnim pasom in izključno ekonomsko cono zunaj 

teritorialnega morja in ob njem, v plasteh in ležiščih, ne glede na 

njihovo fizično stanje. Raziskovanje in pridobivanje ogljikovodikov 

na podlagi pravic ali pogodb lahko izvaja samo država. Pogodbe o 

raziskovanju in pridobivanju morajo vedno določati, da so 

ogljikovodiki v podtalju last države. 

 

SENER lahko PEMEX dodeli pravice za raziskovanje in pridobivanje 

ogljikovodikov.  

 

Za izvajanje dejavnosti, povezanih s pravicami za samorazvoj, 

PEMEX izvaja samo pogodbe o izvajanju storitev z zasebnimi 

strankami. V zvezi z dejavnostmi, povezanimi s pravicami za mešani 

razvoj, PEMEX izvaja mešane pogodbe z zasebnimi strankami, pri 

čemer je odstotek udeležbe PEMEX najmanj štirideset odstotkov. 
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SENER sestavi ustrezno vzorčno pogodbo za vsako pogodbeno 

področje, ki je predmet postopka za zbiranje ponudb in je oddano v 

skladu z zakonodajo, podlago zanjo pa lahko izbere med drugimi 

vzorčnimi pogodbami, na primer za storitve, udeležbo pri dobičku, 

delitvi proizvodnje ali licence. V zvezi s pogodbami o raziskovanju in 

pridobivanju lahko PEMEX sklene zavezništva ali združenja za 

sodelovanje v postopkih zbiranja ponudb, ne sme pa sklepati pogodb o 

javno-zasebnem partnerstvu z zasebnimi strankami. 

 

SENER lahko v pogodbah za raziskovanje in pridobivanje 

ogljikovodikov določi neposredno udeležbo za PEMEX. SENER 

določi obvezno sodelovanje PEMEX v pogodbah za raziskovanje in 

pridobivanje ogljikovodikov, kadar obstaja možnost, da se odkrije 

čezmejno nahajališče. 

 

Postopek zbiranja ponudb se ne uporablja za pogodbe za raziskovanje 

in pridobivanje zemeljskega plina za lastno porabo, ki se nahaja in 

proizvaja v premogonosnih plasteh, ki se lahko oddajo neposredno 

koncesionarjem na področju rudarstva. 

 

Dejavnosti raziskovanja in pridobivanja ogljikovodikov, ki se izvajajo 

na nacionalnem ozemlju na podlagi pravic in pogodb o raziskovanju 

in proizvodnji, morajo izpolnjevati cilj minimalnega povprečnega 

nacionalnega deleža. Pri cilju povprečnega nacionalnega deleža se ne 

upošteva raziskovanja in pridobivanja ogljikovodikov v projektih v 

zvezi z globokimi in zelo globokimi vodami, ki imajo drugačne 

zahteve glede nacionalnega deleža, ki jih ob upoštevanju značilnosti 

teh dejavnosti določi SE z mnenjem SENER. 

 

Zgoraj navedeni mandat mora biti v skladu z metodologijo, ki jo je 

določilo ministrstvo za gospodarstvo, in upoštevati, da ne vpliva na 

konkurenčni položaj PEMEX ali drugih državnih proizvodnih podjetij 

in drugih gospodarskih subjektov, ki razvijajo raziskovanje in 
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pridobivanje ogljikovodikov. 

 



 

 

& /sl 195 

Zvezni izvršilni organ določi varstvena območja na območjih, na 

katerih država prepove dejavnosti raziskovanja in pridobivanja, ki se 

razlikujejo od zaščitenih naravnih območij, za katera ni mogoče 

dodeliti pravic in pogodb. 

 

Mehiška vlada v pogoje za pravice, pogodbe o raziskovanju in 

pridobivanju ter v dovoljenja vključi, da je treba ob enakih cenah, 

kakovosti in pravočasni dostavi dati prednost nakupu domačega blaga 

in pogodbam za domače storitve, vključno z usposabljanjem in 

najemom mehiških državljanov na tehnični in vodstveni ravni. 

 

Za dejavnosti površinskega raziskovanja in priznavanja je potrebno 

dovoljenje, ki ga izda SENER in ki ne podeljuje pravic za 

raziskovanje in pridobivanje ogljikovodikov. Osebe, ki so pridobile 

pravico ali pogodbo o raziskovanju in pridobivanju, ne potrebujejo 

dovoljenja za površinsko raziskovanje in priznavanje na območjih, ki 

jih zajema pravica ali pogodba o raziskovanju in pridobivanju. 
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SENER ali CNE pripravita vzorčna dovoljenja za prevoz, obdelavo, 

rafiniranje, predelavo, skladiščenje, distribucijo, komprimiranje, 

utekočinjanje, dekomprimiranje, ponovno uplinjanje, prodajo in 

trženje, formulacijo in odpremo za lastno uporabo ogljikovodikov 

(vključno z zemeljskim plinom), naftnih proizvodov in proizvodov 

zemeljskega plina (vključno z bencinom in dizlom) ter petrokemičnih 

proizvodov, kot je ustrezno, ter za upravljanje integriranih sistemov, 

pri čemer morajo imeti imetniki dovoljenj podjetje, ustanovljeno v 

skladu z mehiškim pravom, in stalno prebivališče v Mehiki. 

Dovoljenja za izvoz in uvoz ogljikovodikov in naftnih proizvodov ali 

zemeljskega plina se izdajo v skladu z Zakonom o zunanji trgovini 

(Ley de Comercio Exterior), ki od imetnikov dovoljenj zahteva, da 

imajo podjetje, ustanovljeno po mehiškem pravu, in stalno 

prebivališče v Mehiki. 
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I-MX-13 

 

Sektor:  Energetika 

 

Podsektor:   

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 623090 – Trgovina na drobno z drugimi proizvodi in blagom, 

ki niso razvrščeni drugje 

 

Zadevne obveznosti: Operativne zahteve (člen 10.9) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o biogorivih (Ley de Biocombustibles), člen 19. 

 

Opis: Naložbe 

 

SE določi metodologijo za merjenje stopnje nacionalnega deleža 

biomase za neposredno uporabo kot biogoriva ali za proizvodnjo 

biogoriv ter njeno preverjanje. 
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I-MX-14 

 

Sektor: Energetika 

 

Podsektor:  Električna energija 

 

 

Klasifikacija dejavnosti:  

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člena 10.7 in 11.6) 

 

Operativne zahteve (člen 10.9) 

 

Lokalna prisotnost (člen 11.5) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Politična ustava Združenih mehiških držav (Constitución 

 Política de los Estados Unidos Mexicanos), členi 25, 27 in 28 

 

Odlok o spremembi in dopolnitvi različnih določb Politične ustave 

Združenih mehiških držav o energiji (Decreto por el que se reforman y 

adicionan diversas disposiciones de la Constitución Política de los 

Estados Unidos Mexicanos, en materia de energía), objavljen 31. 

oktobra 2024 v uradnem listu. 
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Zakon o sektorju električne energije (Ley del Sector Eléctrico), členi 

1, 2, 4, 10, 12, 13, 39, 40, 44, 61, 108, 109, 132, in 151. 

 

Zakon o državnem podjetju Zvezna komisija za električno energijo 

(Ley de la Empresa Pública del Estado, Comisión Federal de 

Electricidad), členi 8, 65 in 81. 

 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Načrtovanje in nadzor nacionalnega elektroenergetskega sistema v 

skladu s členi 25, 27 in 28 ustave ter javna storitev prenosa in 

distribucije električne energije so pridržani izključno za državo; za te 

dejavnosti se koncesije ne podelijo. 

 

Državno javno podjetje lahko z zasebnimi strankami sklene pogodbo 

o dejavnostih, kot so na primer dejavnosti nameščanja, vzdrževanja in 

širitve infrastrukture, potrebne za izvajanje javne storitve prenosa in 

distribucije električne energije. 

 

SE mora določiti metodologijo za merjenje stopnje nacionalnega 

deleža v sektorju električne energije.  
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SENER lahko na podlagi mnenja SE določi, da v istih okoliščinah, 

vključno z enakostjo cen, kakovostjo in pravočasno dobavo, pogodbe 

državnega podjetja, povezane z razvojem infrastrukturnih projektov, 

mešanimi naložbami in tistimi naložbami, ki izhajajo iz mehanizmov 

za dodeljevanje energije in povezanih proizvodov, ki so jih sklenili 

udeleženci v sektorju električne energije, dajejo prednost pridobitvi 

nacionalnega blaga in sklepanju pogodb o izvajanju storitev 

nacionalnega izvora, vključno z usposabljanjem in najemom oseb z 

mehiškim državljanstvom na tehnični in vodstveni ravni. 

 

Če zasebni sektor lahko sodeluje v drugih dejavnostih sektorja 

električne energije, v nobenem primeru ne sme imeti prednosti pred 

javnim podjetjem države, katerega naloga je izpolnjevanje družbene 

odgovornosti ter zagotavljanje neprekinjenosti in dostopnosti javne 

storitve dobave električne energije. 

 

Državno podjetje mora ohraniti vsaj štiriinpetdeset odstotkov 

povprečne energije, oddajane v električno omrežje v koledarskem letu.  
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Zasebni sektor lahko sodeluje v procesu proizvodnje električne 

energije prek mešanih naložbenih shem, pri katerih mora biti državno 

podjetje neposredno ali posredno udeleženo v projektu v višini 

najmanj štiriinpetdeset odstotkov. 

 

Osnovno dobavo električne energije lahko zagotovi le državno 

podjetje po najnižji možni ceni. 

 

Upravni odbor za vse druge poslovne dejavnosti CFE in njenih 

odvisnih podjetij v skladu z zakonodajo CFE izda predpise za 

pridobitev, zakup, sklepanje pogodb in izvedbo gradenj. Odbor lahko 

med drugim zahteva minimalne odstotke nacionalnega deleža v skladu 

z naravo oddaje naročil, regulacijo tarif in mednarodnimi sporazumi, 

katerih podpisnica je Mehika. 

 

Vsa dovoljenja na podlagi Zakona o sektorju električne energije 

podeli CNE. Imetniki dovoljenj so fizične osebe ali podjetja, 

ustanovljena v skladu z mehiškim pravom. 
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I-MX-15 

 

Sektor: Energetika 

 

Podsektor:  Ogljikovodiki in naftni proizvodi (dobava goriva in maziv za 

zrakoplove, ladje in železniško opremo) 

 

Klasifikacija dejavnosti:  

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 10.7) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o tujih naložbah (Ley de Inversión Extranjera), naslov I, 

poglavje III 

 

Opis: Naložbe 

 

Vlagatelji iz Evropske unije in njihove naložbe imajo lahko v lasti do 

49 % lastniškega deleža mehiškega podjetja, ki dobavlja gorivo in 

maziva za plovila in železniško opremo ter letalska goriva za oskrbo 

letal. 
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I-MX-16 

 

Sektor: Tisk, urejanje in povezane panoge 

 

Podsektor: Založništvo časopisov 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 342001 – Založništvo časopisov, revij in periodičnih 

publikacij (omejeno na časopise) 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 10.7) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o tujih naložbah (Ley de Inversión Extranjera), naslov I, 

poglavje III 

 

Kot razvrščeno z elementom Opis. 
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Opis: Naložbe 

 

Vlagatelji iz Evropske unije in njihove naložbe imajo lahko v lasti le 

do 49 % lastniškega deleža v podjetju, ki je ustanovljeno ali bo 

ustanovljeno na ozemlju Mehike in se ukvarja s tiskanjem ali 

izdajanjem dnevnih časopisov, ki so napisani predvsem za mehiško 

občinstvo in se distribuirajo na ozemlju Mehike. 

 

Za namene tega vnosa so dnevni časopisi tisti, katerih distribucija ni 

brezplačna in izhajajo sedem dni na tednu. 
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I-MX-17 

 

Sektor: Proizvodnja blaga 

 

Podsektor: Razstreliva, pirotehnični izdelki, strelno orožje in naboji 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 352236 – Proizvodnja eksplozivov in pirotehničnih izdelkov 

 

CMAP 382208 – Proizvodnja strelnega orožja in nabojev 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 10.7) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o tujih naložbah (Ley de Inversión Extranjera), naslov I, 

poglavje III 
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Opis: Naložbe 

 

Vlagatelji iz Evropske unije in njihove naložbe imajo lahko v lasti le 

do 49 % lastniškega deleža v podjetju, ki je ustanovljeno ali bo 

ustanovljeno na ozemlju Mehike in proizvaja eksplozive, pirotehnične 

izdelke, strelno orožje, naboje in strelivo, razen priprave eksplozivnih 

mešanic za industrijske in ekstraktivne dejavnosti. 
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I-MX-18 

 

Sektor: Ribolov 

 

Podsektor: Storitve, povezane z ribolovom 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 1300 – Ribolov 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 11.6) 

 

Obravnava po načelu največjih ugodnosti (člen 11.7) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Politična ustava Združenih mehiških držav (Constitución Política de 

los Estados Unidos Mexicanos), člen 32 

 

Splošni zakon o trajnostnem ribolovu in akvakulturi (Ley General de 

Pesca y Acuacultura Sustentables), naslov 6, poglavje IV, ter naslov 7, 

poglavje II 
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Zakon o plovbi in pomorski trgovini (Ley de Navegación y Comercio 

Marítimos), naslov I, poglavje I; naslov II, poglavje IV, ter naslov 3, 

poglavje II. 

 

Zakon o pristaniščih (Ley de Puertos), poglavja I, IV in VI 

 

Uredba k Zakonu o ribolovu (Reglamento de la Ley de Pesca), naslov 

II, poglavje I, ter poglavje II, oddelek 6 

 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 

 

Za izvajanje ribolovnih dejavnosti je potrebno dovoljenje, ki ga v 

okviru svojih pristojnosti izdata SAGARPA prek nacionalne komisije 

za akvakulturo in ribištvo (Comisión Nacional de Acuacultura y 

Pesca) ali SCT. 

 

Za izvajanje nekaterih dejavnosti, na primer ribolova, ki je potreben za 

utemeljitev vloge za koncesijo, in namestitve pritrjenega ribolovnega 

orodja v zveznih vodah, je potrebno dovoljenje, ki ga izda 

SAGARPA. Dovoljenje se izda prednostno prebivalcem lokalnih 

skupnosti. V enakih okoliščinah imajo prednost vlagatelji iz 

avtohtonih skupnosti. 
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Za plovila, ki plujejo pod tujo zastavo, je za izvajanje storitev čiščenja 

in poglabljanja dna potrebno dovoljenje, ki ga izda SCT. 

 

Za izvajanje pristaniških storitev, povezanih z ribolovom, kot so 

natovarjanje in oskrbovalna plovila, vzdrževanje komunikacijske 

opreme, električna dela, zbiranje smeti in odpadkov in odstranjevanje 

odplak, je potrebno dovoljenje, ki ga izda SCT. Dovoljenje lahko 

pridobijo samo mehiški državljani in mehiška podjetja. 
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I-MX-19 

 

Sektor: Ribolov 

 

Podsektor: Ribolov 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 130011 – Ribolov na odprtem morju 

 

CMAP 130012 – Priobalni ribolov 

 

CMAP 130013 – Sladkovodni ribolov 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 10.7) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Splošni zakon o trajnostnem ribolovu in akvakulturi (Ley General de 

Pesca y Acuacultura Sustentables), naslov VI, poglavje IV, naslov 

VII, poglavje I; naslov XIII, edino poglavje, ter naslov XIV, poglavja 

I, II in III 

 

Zakon o plovbi in pomorski trgovini (Ley de Navegación y Comercio 

Marítimos), naslov II, poglavje I 

 

Zvezno pomorsko pravo (Ley Federal del Mar), naslov I, poglavji I in 

III 
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Zakon o nacionalnih vodah (Ley de Aguas Nacionales), naslova I in 

IV, poglavje I 

 

Zakon o tujih naložbah (Ley de Inversión Extranjera), naslov I, 

poglavje III 

 

Uredba k Zakonu o ribolovu (Reglamento de la Ley de Pesca), naslov 

I, poglavje I; naslov II, poglavja I, III in VI, ter naslov III, poglavji III 

in IV 

 

Opis: Naložbe 

 

Vlagatelji iz Evropske unije in njihove naložbe imajo lahko v lasti le 

do 49 % lastniškega deleža v podjetju, ki je ustanovljeno ali bo 

ustanovljeno na ozemlju Mehike in izvaja priobalni ribolov, 

sladkovodni ribolov in ribolov v izključni ekonomski coni, razen 

akvakulture. 

 

Da bi lahko imeli vlagatelji iz Evropske unije in njihove naložbe v 

lasti več kot 49 % lastniškega deleža v podjetju, ki je ustanovljeno ali 

bo ustanovljeno na ozemlju Mehike in izvaja ribolov na odprtem 

morju, je potrebna ugodna rešitev s strani CNIE. 
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I-MX-20 

 

Sektor: Izobraževanje 

 

Podsektor: Zasebne šole 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 921101 – Zasebna predšolska vzgoja in izobraževanje 

 

CMAP 921102 – Zasebno osnovnošolsko izobraževanje 

 

CMAP 921103 – Zasebno srednješolsko izobraževanje 

 

CMAP 921104 – Zasebno srednješolsko izobraževanje 

 

CMAP 921105 – Zasebno visokošolsko izobraževanje 

 

CMAP 921106 – Zasebne izobraževalne storitve, ki združujejo 

predšolsko, osnovnošolsko, srednješolsko in visokošolsko 

izobraževanje 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 10.7) 

 

Raven javne uprave: Centralna 
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Ukrepi: Zakon o tujih naložbah (Ley de Inversión Extranjera), naslov I, 

poglavje III 

 

Zakon o usklajevanju visokošolskega izobraževanja (Ley para la 

Coordinación de la Educación Superior), poglavje II 

 

Splošni zakon o izobraževanju (Ley General de Educación), poglavje 

III 

 

Opis: Naložbe 

 

Da bi lahko imeli vlagatelji iz Evropske unije in njihove naložbe v 

lasti več kot 49 % lastniškega deleža v podjetju, ki je ustanovljeno ali 

bo ustanovljeno na ozemlju Mehike in izvaja zasebne predšolske, 

osnovnošolske, srednješolske, visokošolske ali kombinirane 

izobraževalne storitve, je potrebna ugodna rešitev s strani CNIE. 
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I-MX-21 

 

Sektor: Poklicne, tehnične in specializirane storitve 

 

Podsektor: Zdravstvene storitve 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 9231 – Zasebne zdravstvene, zobozdravstvene in veterinarske 

storitve (omejeno na zdravstvene storitve) 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 11.6) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zvezni zakon o delovnih razmerjih (Ley Federal del Trabajo), 

poglavje I 

 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 

 

Interne zdravstvene storitve v mehiških podjetjih lahko opravljajo 

samo mehiški državljani, ki imajo dovoljenje za opravljanje 

zdravniškega poklica na ozemlju Mehike. 
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I-MX-22 

 

Sektor: Poklicne, tehnične in specializirane storitve 

 

Podsektor: Specializirano osebje 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 951012 – Storitve carinjenja in storitve predstavniških agencij 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člena 10.7 in 11.6) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Carinska zakonodaja (Ley Aduanera), naslov II, poglavji I in III, ter 

naslov VII, poglavje I 

 

Zakon o tujih naložbah (Ley de Inversión Extranjera), naslov I, 

poglavje II 

 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Carinski deklarant je lahko le mehiški državljan po rojstvu. 
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Formalnosti v zvezi s carinjenjem blaga uvoznika ali izvoznika lahko 

izvajajo samo carinski deklaranti, ki delujejo kot prejemniki ali 

zakoniti zastopniki (mandatarios) zadevnega uvoznika ali izvoznika, 

ter njihovi pooblaščenci. 

 

Vlagatelji iz Evropske unije in njihove naložbe ne smejo biti 

neposredno ali posredno udeleženi v agenciji carinskega deklaranta. 
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I-MX-23 

 

Sektor: Poklicne, tehnične in specializirane storitve 

 

Podsektor: Specializirane storitve (trgovinski notarji) 

 

Klasifikacija dejavnosti:  

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člena 10.7 in 11.6) 

 

Lokalna prisotnost (člen 11.5) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zvezni zakon o trgovinskih notarjih (Ley Federal de Correduría 

Pública), členi 7, 8, 12 in 15 

 

Uredba k Zveznemu zakonu o trgovinskih notarjih (Reglamento de la 

Ley Federal de Correduría Pública), poglavji I in II, oddelka I in II 

 

Zakon o tujih naložbah (Ley de Inversión Extranjera), naslov I, 

poglavje II 
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Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Dovoljenje za opravljanje poklica trgovinskega notarja (corredor 

público) lahko pridobi samo mehiški državljan po rojstvu. 

 

Trgovinski notar pri izvajanju svojih storitev ne sme biti poslovno 

povezan z nobeno osebo. 

 

Trgovinski notar ustanovi pisarno v kraju, kjer je pooblaščen za 

opravljanje poklica. 

 

Dovoljenje lahko pridobijo samo mehiški državljani in mehiška 

podjetja s klavzulo o izključitvi tujcev. 
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I-MX-24 

 

Sektor: Poklicne, tehnične in specializirane storitve 

 

Podsektor: Poklicne storitve 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 951002 – Pravne storitve (vključno s tujim pravnim 

svetovanjem) 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člena 10.7 in 11.6) 

 

Obravnava po načelu največjih ugodnosti (člena 10.8 in 11.7) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Regulativni zakon na podlagi ustavnega člena 5 o opravljanju 

poklicev v zveznem okrožju (Ley Reglamentaria del Artículo 5° 

Constitucional, relativo al Ejercio de las Profesiones en el Distrito 

Federal), poglavje III, oddelek III, in poglavje V 

 

Zakon o tujih naložbah (Ley de Inversión Extranjera), naslov I, 

poglavje III 
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Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Da bi lahko imeli vlagatelji iz Evropske unije in njihove naložbe v 

lasti več kot 49 % lastniškega deleža v podjetju, ki je ustanovljeno ali 

bo ustanovljeno na ozemlju Mehike in izvaja pravne storitve, je 

potrebna ugodna rešitev s strani CNIE. 

 

Če na tem področju ni mednarodne pogodbe, je izvajanje poklicne 

dejavnosti s strani tujih državljanov pogojeno z vzajemnostjo v kraju 

prebivališča prosilca in z izpolnjevanjem preostalih zahtev mehiške 

zakonodaje. 

 

Razen v primerih iz tega vnosa imajo lahko lastniški delež v 

odvetniški pisarni s sedežem na ozemlju Mehike samo odvetniki, ki 

imajo licenco v Mehiki. 

 

Odvetniki, ki imajo licenco za opravljanje dejavnosti v Evropski uniji, 

lahko sklenejo partnerstvo z odvetniki, ki imajo licenco v Mehiki. 
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Število odvetnikov, ki imajo licenco za opravljanje poklica v Evropski 

uniji in delujejo kot partnerji v odvetniški pisarni v Mehiki, ne sme 

presegati števila odvetnikov, ki imajo licenco v Mehiki in delujejo kot 

partnerji zadevne odvetniške pisarne. Odvetniki, ki imajo licenco za 

opravljanje poklica v Evropski uniji, lahko opravljajo poklic in 

zagotavljajo pravno svetovanje o mehiškem pravu, če izpolnjujejo 

zahteve za opravljanje odvetniškega poklica v Mehiki. 

 

Odvetniška pisarna, ki jo skupaj ustanovijo odvetniki z licenco za 

opravljanje dejavnosti v Evropski uniji in odvetniki z licenco za 

opravljanje dejavnosti v Mehiki, lahko najame odvetnike z licenco za 

opravljanje dejavnosti v Mehiki. 

 

Pojasniti je treba, da ta vnos ne velja za izvajanje storitev pravnega 

svetovanja o tujem in mednarodnem pravu s strani tujih odvetnikov na 

osnovi začasne premestitve (fly-in fly-out) ali z uporabo interneta ali 

telekomunikacij, ter, samo v zvezi s tujim in mednarodnim pravom, 

izvajanje storitev pravne arbitraže in sprave ter mediacije. 
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I-MX-25 

 

Sektor: Poklicne, tehnične in specializirane storitve 

 

Podsektor: Poklicne storitve 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 9510 – Poklicne, tehnične in specializirane storitve (omejeno 

na poklicne storitve) 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 11.6) 

 

Obravnava po načelu največjih ugodnosti (člen 11.7) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Regulativni zakon na podlagi ustavnega člena 5 o opravljanju 

poklicev v Ciudad de México (Ley reglamentaria del Artículo 5º 

Constitucional, relativo al Ejercicio de las Profesiones en la Ciudad de 

México), poglavje III, oddelek III, in poglavje V 
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Uredba k Regulativnemu zakonu na podlagi ustavnega člena 5 o 

opravljanju poklicev v zveznem okrožju (Reglamento de la Ley 

Reglamentaria del Artículo 5º Constitucional, relativo al Ejercicio de 

las Profesiones en el Distrito Federal), poglavje III 

 

Splošni zakon o populaciji (Ley General de Población), poglavje III 

 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 

 

V skladu z relevantnimi mednarodnimi pogodbami, katerih 

pogodbenica je Mehika, lahko tuji državljani v Ciudad de México 

opravljajo poklice, določene v Regulativnem zakonu na podlagi 

ustavnega člena 5 o opravljanju poklicev v Ciudad de México. 

 

Če na tem področju ni mednarodne pogodbe, je izvajanje poklicne 

dejavnosti s strani tujih državljanov pogojeno z vzajemnostjo v kraju 

prebivališča prosilca in z izpolnjevanjem preostalih zahtev mehiške 

zakonodaje. 
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I-MX-26 

 

Sektor: Storitve verskih organizacij 

 

Podsektor:  

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 929001 – Storitve verskih organizacij 

 

Zadevne obveznosti: Višji vodstveni položaji in upravni odbor (člen 10.10) 

 

Lokalna prisotnost (člen 11.5) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o verskih združenjih in javnem čaščenju (Ley de Asociaciones 

Religiosas y Culto Público), naslov II, poglavji I in II 

 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Predstavniki verskih združenj v Mehiki morajo biti mehiški 

državljani. 
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Verska združenja so združenja, ustanovljena v skladu z Zakonom o 

verskih združenjih in javnem čaščenju. 

 

Verska združenja se morajo registrirati pri ministrstvu za notranje 

zadeve (Secretaría de Gobernación, SEGOB). Da se lahko registrirajo, 

morajo biti verska združenja ustanovljena v Mehiki. 
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I-MX-27 

 

Sektor: Kmetijske storitve 

 

Podsektor:  

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 971010 – Kmetijske storitev 

 

Zadevne obveznosti: Lokalna prisotnost (člen 11.5) 

 

Nacionalna obravnava (člen 11.6) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Politična ustava Združenih mehiških držav (Constitución Política de 

los Estados Unidos Mexicanos), člen 32 

 

Zvezni zakon o zdravju rastlin (Ley Federal de Sanidad Vegetal), 

naslov II, poglavje IV 

 

Uredba k Zakonu Združenih mehiških držav o zdravju živali in rastlin 

(Reglamento de la Ley de Sanidad Fitopecuaria de los Estados Unidos 

Mexicanos), poglavje VII 
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Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 

 

Za škropljenje s pesticidi je potrebna koncesija, ki jo podeli 

SAGARPA. 

 

Koncesijo lahko pridobijo samo mehiški državljani in mehiška 

podjetja. 
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I-MX-28 

 

Sektor: Prevoz 

 

Podsektor: Letalski prevoz 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 384205 – Proizvodnja, sestavljanje in popravilo zrakoplovov 

(omejeno na popravilo zrakoplovov) 

 

Zadevne obveznosti: Lokalna prisotnost (člen 11.5) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o civilnem letalstvu (Ley de Aviación Civil), poglavje III, 

oddelek II 

 

Uredba k Zakonu o civilnem letalstvu (Reglamento de la Ley de 

Aviación Civil), poglavje VII 
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Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 

 

Za vzpostavitev in upravljanje ali upravljanje in izkoriščanje objekta 

za popravilo zrakoplovov ter centrov za poučevanje in usposabljanje 

osebja je potrebno dovoljenje, ki ga izda SCT. 

 

Za pridobitev dovoljenja mora zainteresirana stran dokazati, da imajo 

objekti za popravilo zrakoplovov ter centri za poučevanje in 

usposabljanje osebja sedež v Mehiki. 
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I-MX-29 

 

Sektor: Prevoz 

 

Podsektor: Letalski prevoz5 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 973302 – Upravljanje letališč in heliportov 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 10.7) 

 

Lokalna prisotnost (člen 11.5) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Politična ustava Združenih mehiških držav (Constitución Política de 

los Estados Unidos Mexicanos), člen 32 

 

Zakon o splošnih komunikacijskih sredstvih (Ley de Vías Generales 

de Comunicación), knjiga I, poglavja I, II in III 

 

Zakon o tujih naložbah (Ley de Inversión Extranjera), naslov I, 

poglavje III 

 

                                                 
5 Pojasniti je treba, da pododstavek 2(e) člena 10.5 (Področje uporabe) in pododstavek 2(g) 

člena 11.2 (Področje uporabe) izključujeta storitve zračnih prevozov in povezane storitve v 

podporo storitvam zračnega prevoza s področja uporabe poglavij 10 (Naložbe) in 11 

(Čezmejna trgovina s storitvami). Mehika vključuje več ukrepov v zvezi s to dejavnostjo 

izključno zaradi preglednosti. 
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Zakon o civilnem letalstvu (Ley de Aviación Civil), poglavji I in IV 

 

Zakon o letališčih (Ley de Aeropuertos), poglavje III 

 

Uredba k Zakonu o letališčih (Reglamento de la Ley de Aeropuertos), 

naslov II, poglavja I, II in III 

 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Za gradnjo in upravljanje ali samo upravljanje letališč in heliportov je 

potrebna koncesija, ki jo podeli SCT. Koncesijo lahko pridobijo samo 

mehiška podjetja. 

 

Da bi lahko imeli vlagatelji iz Evropske unije in njihove naložbe v 

lasti več kot 49 % lastniškega deleža v podjetju, ki je ustanovljeno ali 

bo ustanovljeno na ozemlju Mehike in je koncesionar ali ima 

dovoljenje za izvajanje javne službe na letališčih, je potrebna ugodna 

rešitev s strani CNIE. 

 

CNIE pri odločanju daje prednost nacionalnemu in tehnološkemu 

razvoju ter varuje suverenost države. 
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I-MX-30 

 

Sektor: Prevoz 

 

Podsektor: Letalski prevoz6 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 713001 – Redne storitve zračnega prevoza na zrakoplovih, 

registriranih v Mehiki 

 

CMAP 713002 – Izredni zračni prevoz (letalski taksiji) 

 

Posebne letalske storitve 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 10.7) 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor (člen 10.10) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o civilnem letalstvu (Ley de Aviación Civil), poglavji IX in X 

 

Uredba k Zakonu o civilnem letalstvu (Reglamento de la Ley de 

Aviación Civil), naslov II, poglavje I 

 

                                                 
6 Pojasniti je treba, da pododstavek 2(e) člena 10.5 (Področje uporabe) in pododstavek 2(g) 

člena 11.2 (Področje uporabe) izključujeta storitve zračnih prevozov in povezane storitve v 

podporo storitvam zračnega prevoza s področja uporabe poglavij 10 (Naložbe) in 11 

(Čezmejna trgovina s storitvami). Mehika vključuje več ukrepov v zvezi s to dejavnostjo 

izključno zaradi preglednosti. 
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Zakon o tujih naložbah (Ley de Inversión Extranjera), naslov I, 

poglavje III 

 

Kot razvrščeno z elementom Opis. 

 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Vlagatelji iz Evropske unije in njihove naložbe imajo lahko v lasti le 

do 49 % glasovalnih pravic v podjetju, ki je ustanovljeno ali bo 

ustanovljeno na ozemlju Mehike in izvaja redne in izredne notranje 

zračne prevoze, posebne storitve v mednarodnem zračnem prevozu v 

obliki letalskih taksijev ali posebne letalske storitve. Predsednik in 

vsaj dve tretjini upravnega odbora ter dve tretjini direktorjev podjetja 

morajo biti mehiški državljani. 

 

Zrakoplov lahko v Mehiki registrirajo samo mehiški državljani in 

mehiška podjetja, v katerih je 51 % glasovalnih pravic v lasti ali pod 

nadzorom mehiških državljanov in v katerih so predsednik in vsaj dve 

tretjini direktorjev mehiški državljani. 
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I-MX-31 

 

Sektor: Prevoz 

 

Podsektor: Posebne letalske storitve7 

 

Klasifikacija dejavnosti:  

 

Zadevne obveznosti: Lokalna prisotnost (člen 11.5) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o splošnih komunikacijskih sredstvih (Ley de Vías Generales 

de Comunicación), knjiga I, poglavje III 

 

Zakon o civilnem letalstvu (Ley de Aviación Civil), poglavja I, II, IV 

in IX 

 

Kot razvrščeno z elementom Opis. 

 

                                                 
7 Pojasniti je treba, da pododstavek 2(e) člena 10.5 (Področje uporabe) in pododstavek 2(g) 

člena 11.2 (Področje uporabe) izključujeta storitve zračnih prevozov in povezane storitve v 

podporo storitvam zračnega prevoza s področja uporabe poglavij 10 (Naložbe) in 11 

(Čezmejna trgovina s storitvami). Mehika vključuje več ukrepov v zvezi s to dejavnostjo 

izključno zaradi preglednosti. 
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Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 

 

Za opravljanje vseh posebnih zračnih prevozov na ozemlju Mehike je 

potrebno dovoljenje, ki ga izda SCT. Dovoljenje se lahko izda le, če 

ima oseba, zainteresirana za izvajanje teh storitev, stalno prebivališče 

na ozemlju Mehike. 
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I-MX-32 

 

Sektor: Prevoz 

 

Podsektor: Prevoz po plovnih poteh 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 973203 – Pomorska pristaniška uprava, jezera in reke 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 10.7) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o pristaniščih (Ley de Puertos), poglavji IV in V 

 

Uredba k Zakonu o pristaniščih (Reglamento de la Ley de Puertos) 

naslov I, poglavji I in VI 

 

Zakon o tujih naložbah (Ley de Inversión Extranjera), naslov I, 

poglavje III 

 

Opis: Naložbe 

 

Vlagatelji iz Evropske unije in njihove naložbe imajo lahko v lasti le 

do 49 % lastniškega deleža v mehiškem podjetju, ki je pooblaščeno, 

da deluje kot bistven upravljavec pristanišča. 
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I-MX-33 

 

Sektor: Prevoz 

 

Podsektor: Prevoz po plovnih poteh 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 384201 – Proizvodnja in popravilo plovil 

 

Zadevne obveznosti: Lokalna prisotnost (člen 11.5) 

 

Nacionalna obravnava (člen 11.6) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Politična ustava Združenih mehiških držav (Constitución Política de 

los Estados Unidos Mexicanos), člen 32 

 

Zakon o splošnih komunikacijskih sredstvih (Ley de Vías Generales 

de Comunicación), knjiga I, poglavja I, II in III 

 

Zakon o plovbi in pomorski trgovini (Ley de Navegación y Comercio 

Marítimos), naslov I, poglavje II 

 

Zakon o pristaniščih (Ley de Puertos), poglavje IV 
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Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 

 

Za vzpostavitev in upravljanje ali samo upravljanje ladjedelnice je 

potrebna koncesija, ki jo podeli SCT. Koncesijo lahko pridobijo samo 

mehiški državljani in mehiška podjetja. 

 



 

 

& /sl 239 

I-MX-34 

 

Sektor: Prevoz 

 

Podsektor: Prevoz po plovnih poteh 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 973201 – Storitve natovarjanja in raztovarjanja v prevozu po 

plovnih poteh (vključno z upravljanjem in vzdrževanjem dokov; 

natovarjanjem in raztovarjanjem plovil na obali; pretovarjanjem 

morskega tovora; upravljanjem in vzdrževanjem pomolov; čiščenjem 

ladij in čolnov; prekladanjem; prenosom tovora med ladjami in 

tovornjaki, vlaki, cevovodi in doki ter dejavnostmi na obalnih 

terminalih) 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člena 10.7 in 11.6) 

 

Lokalna prisotnost (člen 11.5) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Politična ustava Združenih mehiških držav (Constitución Política de 

los Estados Unidos Mexicanos), člen 32 

 



 

 

& /sl 240 

Zakon o plovbi in pomorski trgovini (Ley de Navegación y Comercio 

Marítimos), naslov I, poglavje II, ter naslov II, poglavji IV in V 

 

Zakon o pristaniščih (Ley de Puertos), poglavja II, IV in VI 

 

Zakon o splošnih komunikacijskih sredstvih (Ley de Vías Generales 

de Comunicación), knjiga I, poglavja I, II in III 

 

Uredba o uporabi in uživanju teritorialnega morja, plovnih poti, plaž, 

zvezne obalne cone in površin, odvzetih morju (Reglamento para el 

Uso y Aprovechamiento del Mar Territorial, Vías navegables, Playas, 

Zona Federal Marítimo Terrestre y terrenos Ganados al Mar), poglavje 

II, oddelek II 

 

Kot razvrščeno z elementom Opis. 

 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Da bi lahko imeli vlagatelji iz Evropske unije in njihove naložbe v 

lasti več kot 49 % lastniškega deleža v podjetju, ki je ustanovljeno ali 

bo ustanovljeno na ozemlju Mehike in zagotavlja pristaniške storitve 

plovilom na področju plovbe po celinskih vodnih poteh, na primer 

vleko, privez in prevoz s pomožnimi čolni, je potrebna ugodna rešitev 

s strani CNIE. 
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Za gradnjo in upravljanje ali samo upravljanje terminalov v 

pomorskih pristaniščih in pristaniščih na celinskih vodah, vključno z 

doki, žerjavi in povezanimi objekti, je potrebna koncesija, ki jo podeli 

SCT. Koncesijo lahko pridobijo samo mehiški državljani in mehiška 

podjetja. 

 

Za izvajanje storitev prekladanja in skladiščenja je potrebno 

dovoljenje, ki ga izda SCT. Dovoljenje lahko pridobijo samo mehiški 

državljani in mehiška podjetja. 
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I-MX-35 

 

Sektor: Prevoz 

 

Podsektor: Prevoz po plovnih poteh 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 973203 – Morje in celinske vode (pristaniška uprava na jezerih 

in rekah) 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 10.7) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o plovbi in pomorski trgovini (Ley de Navegación y Comercio 

Marítimos), naslov III, poglavje III 

 

Zakon o tujih naložbah (Ley de Inversión Extranjera), naslov I, 

poglavje III 

 

Zakon o pristaniščih (Ley de Puertos), poglavji IV in VI 
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Opis: Naložbe 

 

Vlagatelji iz Evropske unije in njihove naložbe so lahko udeleženi le 

do 49 % v mehiških podjetjih, ki zagotavljajo pilotne pristaniške 

storitve plovilom, ki izvajajo storitve na področju plovbe po celinskih 

poteh. 
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I-MX-36 

 

Sektor: Prevoz 

 

Podsektor: Prevoz po plovnih poteh8 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 712011 – Mednarodni pomorski prevoz 

 

CMAP 712012 – Pomorska kabotaža 

 

CMAP 712013 – Mednarodne storitve vleke in vleka v kabotaži 

 

CMAP 712021 – Prevoz po rekah in jezerih 

 

CMAP 712022 – Prevoz po plovnih poteh po notranjih pristaniščih 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člena 10.7 in 11.6) 

 

Obravnava po načelu največjih ugodnosti (člena 10.8 in 11.7) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

                                                 
8 Pojasniti je treba, da pododstavek 2(d) člena 10.5 (Področje uporabe) in pododstavek 2(b) 

člena 11.2 (Področje uporabe) izključujeta nacionalno pomorsko kabotažo s področja uporabe 

poglavij 10 (Naložbe) in 11 (Čezmejna trgovina s storitvami). Mehika vključuje več ukrepov 

v zvezi s to dejavnostjo izključno zaradi preglednosti. 
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Ukrepi: Zakon o plovbi in pomorski trgovini (Ley de Navegación y Comercio 

Marítimos), naslov III, poglavje I 

 

Zakon o tujih naložbah (Ley de Inversión Extranjera), naslov I, 

poglavje III 

 

Zvezni zakon o konkurenci v gospodarstvu (Ley Federal de 

Competencia Económica), poglavje IV 

 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Upravljanje ali izkoriščanje plovil za plovbo po odprtem morju, 

vključno s prevozom in mednarodnimi storitvami vleke, je odprto za 

lastnike ladij in plovil iz vseh držav na podlagi vzajemnosti v skladu z 

mednarodnimi pogodbami. 
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Izvajanje in izkoriščanje kabotaže in plovbe po celinskih vodnih poteh 

je pridržano za mehiške lastnike ladij z mehiškimi plovili. Če pod 

enakimi tehničnimi pogoji niso primerna in na voljo mehiška plovila 

ali če je to potrebno zaradi javnega interesa, lahko SCT mehiškim 

lastnikom ladij s tujimi plovili v naslednjih primerih izda začasno 

dovoljenje za plovbo za upravljanje in izkoriščanje: 

 

(a) mehiški lastnik ladje s tujim plovilom na podlagi pogodbe o 

zakupu ladijskega prostora; 

 

(b) mehiški lastnik ladje s tujim plovilom na podlagi kakršne koli 

pogodbe o zakupu ladje. 

 

Turistična križarjenja, strgače in pomorske naprave za gradnjo, 

ohranjanje in upravljanje pristanišč pri plovbi po celinskih poteh in 

kabotaži lahko upravljajo in izkoriščajo mehiška ali tuja ladjarska 

podjetja, ki uporabljajo mehiška ali tuja plovila ali pomorske naprave, 

na podlagi vzajemnosti z Evropsko unijo ali njenimi državami 

članicami, pri čemer si prizadevajo dati prednost mehiškim podjetjem 

in ravnajo v skladu z veljavno zakonodajo. 
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SCT lahko s predhodnim mnenjem Nacionalne protimonopolne 

komisije (Comisión Nacional Antimonopolio) odloči, da lahko 

nekatere kabotažne prevoze v odsotnosti učinkovite konkurence na 

zadevnem trgu v skladu z Zveznim zakonom o konkurenci v 

gospodarstvu (Ley Federal de Competencia Económica) v celoti ali 

delno opravljajo le mehiška ladjarska podjetja z mehiškimi plovili ali 

plovila, ki štejejo za mehiška. 

 

Vlagatelji iz Evropske unije in njihove naložbe imajo lahko v lasti le 

do 49 % lastniškega deleža v mehiškem ladjarskem podjetju ali 

mehiškem plovilu, ki je ustanovljeno ali bo ustanovljeno na ozemlju 

Mehike in se ukvarja s komercialnim izkoriščanjem plovil za plovbo 

po celinskih vodnih poteh in kabotažo, razen turističnih križarjenj ter 

izkoriščanja strgač in pomorskih naprav za gradnjo, ohranjanje in 

upravljanje pristanišč. 

 

Da bi lahko imeli vlagatelji iz Evropske unije in njihove naložbe v 

lasti več kot 49 % lastniškega deleža v podjetju, ki je ustanovljeno ali 

bo ustanovljeno na ozemlju Mehike ter izvaja storitve plovbe na 

odprtem morju in storitve vleke v pristanišču, je potrebna ugodna 

rešitev s strani CNIE. 
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I-MX-37 

 

Sektor: Prevoz 

 

Podsektor: Neenergetski vodi 

 

Klasifikacija dejavnosti:  

 

Zadevne obveznosti: Lokalna prisotnost (člen 11.5) 

 

Nacionalna obravnava (člen 11.6) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Politična ustava Združenih mehiških držav (Constitución Política de 

los Estados Unidos Mexicanos), člen 32 

 

Zakon o splošnih komunikacijskih sredstvih (Ley de Vías Generales 

de Comunicación), knjiga I, poglavja I, II in III 

 

Zakon o nacionalnih vodah (Ley de Aguas Nacionales), naslov I, 

poglavje II, ter naslov IV, poglavje II 
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Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 

 

Za gradnjo in upravljanje ali samo upravljanje vodov za prenos blaga, 

ki ni energija ali osnovni petrokemični proizvodi, je potrebna 

koncesija, ki jo podeli SCT. 

 

Koncesijo lahko pridobijo samo mehiški državljani in mehiška 

podjetja. 
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I-MX-38 

 

Sektor: Prevoz 

 

Podsektor: Železniški prevoz 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 711101 – Železniški prevoz 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člena 10.7 in 11.6) 

 

Lokalna prisotnost (člen 11.5) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o tujih naložbah (Ley de Inversión Extranjera), naslov I, 

poglavje III 

 

Regulativni zakon o železniških storitvah (Ley Reglamentaria del 

Servicio Ferroviario), poglavji I in II, oddelek III 

 

Uredba o železniških storitvah (Reglamento del Servicio Ferroviario), 

naslov I, poglavja I, II in III; naslov II, poglavji I in IV, ter naslov III, 

poglavje I, oddelka I in II 

 



 

 

& /sl 251 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Da bi bili lahko vlagatelji iz Evropske unije in njihove naložbe 

udeleženi v več kot 49 % lastniškega deleža v podjetju, ki je 

ustanovljeno ali bo ustanovljeno na ozemlju Mehike in se ukvarja z 

izgradnjo, upravljanjem in izkoriščanjem železnic, ki štejejo za 

splošno prevozno sredstvo, ali izvajanja javne storitve železniškega 

prevoza, je potrebna ugodna rešitev s strani CNIE. 

 

CNIE pri odločanju upošteva, da imata prednost nacionalni in 

tehnološki razvoj, ter da je treba varovati suverenost države. 

 

Za izgradnjo, upravljanje in izkoriščanje storitev železniškega prevoza 

ter za izvajanje javne storitve železniškega prevoza je potrebna 

koncesija, ki jo podeli SCT. Koncesijo lahko pridobijo samo mehiška 

podjetja. 

 

Za izvajanje pomožnih storitev, gradnjo vstopnih in izstopnih 

objektov, prehodov in obrobnih objektov v zvezi s pravico do 

prehoda, nameščanje oglasov in reklamnih panojev v zvezi s pravico 

do prehoda ter gradnjo in upravljanje mostov nad železniškimi 

progami je potrebno dovoljenje, ki ga izda SCT. Dovoljenje lahko 

pridobijo samo mehiški državljani in mehiška podjetja. 
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I-MX-39 

 

Sektor: Prevoz 

 

Podsektor: Kopenski prevoz 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 973101 – Upravljanje potniških avtobusnih terminalov in 

pomožne storitve (omejeno na glavne avtobusne terminale in 

terminale za tovornjake ter avtobusne postaje in postaje za tovornjake) 

 

Zadevne obveznosti: Lokalna prisotnost (člen 11.5) 

 

Nacionalna obravnava (člen 11.6) 

 

Obravnava po načelu največjih ugodnosti (člen 11.7) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o cestah, mostovih in zveznem cestnem prevozu (Ley de 

Caminos, Puentes y Autotransporte Federal), naslov I, poglavje III 
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Uredba o uveljavljanju pravice do prehoda na zveznih cestah in 

sosednjih območjih (Reglamento para el Aprovechamiento del 

Derecho de Vía de las Carreteras Federales y Zonas Aledañas), 

poglavji II in IV 

 

Uredba o zveznem cestnem prevozu in o pomožnih storitvah 

(Reglamento de Autotransporte Federal y Servicios Auxiliares), 

poglavje I 

 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 

 

Za vzpostavitev ali upravljanje avtobusnega terminala ali terminala za 

tovornjake ali avtobusne postaje ali postaje za tovornjake je potrebno 

dovoljenje, ki ga izda SCT. Dovoljenje lahko pridobijo samo mehiški 

državljani in mehiška podjetja. 

 

Za pridobitev dovoljenja mora zainteresirana stran dokazati, da ima 

stalno prebivališče oziroma sedež v Mehiki. 

 



 

 

& /sl 254 

I-MX-40 

 

Sektor: Prevoz 

 

Podsektor: Kopenski prevoz 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 973102 – Upravljanje cest in mostov ter pomožne storitve 

 

Zadevne obveznosti: Lokalna prisotnost (člen 11.5) 

 

Nacionalna obravnava (člen 11.6) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Politična ustava Združenih mehiških držav (Constitución Política de 

los Estados Unidos Mexicanos), člen 32 

 

Zakon o cestah, mostovih in zveznem cestnem prevozu (Ley de 

Caminos, Puentes y Autotransporte Federal), naslov I, poglavje III 
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Uredba o zveznem cestnem prevozu in o pomožnih storitvah 

(Reglamento de Autotransporte Federal y Servicios Auxiliares), 

poglavji I in V 

 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 

 

Za izvajanje pomožnih storitev v zveznem cestnem prevozu je 

potrebno dovoljenje, ki ga izda SCT. Dovoljenje lahko pridobijo samo 

mehiški državljani in mehiška podjetja. 

 

Pojasniti je treba, da pomožne storitve niso del zveznega cestnega 

prevoza potnikov, turistov ali tovora, temveč dopolnjujejo njihovo 

delovanje in izkoriščanje. 
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I-MX-41 

 

Sektor: Prevoz 

 

Podsektor: Kopenski prevoz 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 711201 – Prevoz gradbenega materiala 

 

CMAP 711202 – Selitvene storitve 

 

CMAP 711203 – Druge specializirane storitve v tovornem prometu 

 

CMAP 711204 – Splošne storitve v tovornem prometu 

 

CMAP 711311 – Avtobusni prevoz na dolge razdalje 

 

CMAP 711318 – Šolski in turistični prevoz (omejeno na turistični 

prevoz) 

 

CMAP 720002 – Kurirske storitve 
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Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člena 10.7 in 11.6) 

 

Lokalna prisotnost (člen 11.5) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o tujih naložbah (Ley de Inversión Extranjera), naslov I, 

poglavje II 

 

Zakon o cestah, mostovih in zveznem cestnem prevozu (Ley de 

Caminos, Puentes y Autotransporte Federal), naslov I, poglavji I in III 

 

Uredba o zveznem cestnem prevozu in o pomožnih storitvah 

(Reglamento de Autotransporte Federal y Servicios Auxiliares), 

poglavje I 

 

Kot razvrščeno z elementom Opis. 
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Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Vlagatelji iz Evropske unije in njihove naložbe ne morejo pridobiti 

lastniškega deleža v podjetju s klavzulo o izključitvi tujcev, ki je 

ustanovljeno ali bo ustanovljeno na ozemlju Mehike in prevaža 

domači tovor med kraji na ozemlju Mehike, razen storitev dostave 

paketov in kurirskih storitev. 

 

Za izvajanje storitev cestnega prevoza tovora, potnikov in turistov je 

potrebno dovoljenje, ki ga izda SCT. 

 

Vlagatelji iz Evropske unije in njihove naložbe imajo lahko v lasti do 

100 % lastniškega deleža v podjetju, ki je ustanovljeno ali bo 

ustanovljeno na ozemlju Mehike za izvajanje storitev medmestnega 

avtobusnega prevoza, prevoza turistov ali cestnega prevoza 

mednarodnega tovora med kraji na ozemlju Mehike. 
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Storitve cestnega prevoza domačega tovora med kraji na ozemlju 

Mehike lahko izvajajo samo mehiški državljani in mehiška podjetja s 

klavzulo o izključitvi tujcev, ki uporabljajo mehiško registrirano 

opremo, ki je bila proizvedena v Mehiki ali zakonito uvožena v 

Mehiko, ter vozniki, ki so državljani Mehike. 

 

Za izvajanje storitev dostave paketov in kurirskih storitev je potrebno 

dovoljenje, ki ga izda SCT. Te storitve lahko izvajajo samo mehiški 

državljani in mehiška podjetja. 
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I-MX-42 

 

Sektor: Prevoz 

 

Podsektor: Železniški prevoz 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 711101 – Prevoz po železnici (omejeno na železniško osebje) 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 11.6) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zvezni zakon o delovnih razmerjih (Ley Federal del Trabajo), naslov 

VI, poglavje V 

 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 

 

Člani železniškega osebja morajo biti mehiški državljani. 
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I-MX-43 

 

Sektor: Prevoz 

 

Podsektor: Kopenski prevoz 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 711312 – Mestni in primestni avtobusni prevoz 

 

CMAP 711315 – Prevozi s taksijem 

 

CMAP 711316 – Prevoz z motornimi vozili na fiksnih progah 

 

CMAP 711317 – Prevoz z motornimi vozili s postajališč za taksije 

 

CMAP 711318 – Šolski in turistični prevoz (omejeno na šolski 

prevoz) 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člena 10.7 in 11.6) 

 

Raven javne uprave: Centralna 
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Ukrepi: Zakon o tujih naložbah (Ley de Inversión Extranjera), naslov I, 

poglavje II 

 

Zakon o splošnih komunikacijskih sredstvih (Ley de Vías Generales 

de Comunicación), knjiga I, poglavji I in II 

 

Zakon o cestah, mostovih in zveznem cestnem prevozu (Ley de 

Caminos, Puentes y Autotransporte Federal), naslov I, poglavje III 

 

Uredba o zveznem cestnem prevozu in o pomožnih storitvah 

(Reglamento de Autotransporte Federal y Servicios Auxiliares), 

poglavje I 

 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Storitve lokalnega mestnega in primestnega avtobusnega potniškega 

prevoza, avtobusnega šolskega prevoza, prevoza s taksiji in druge 

storitve kolektivnega prevoza lahko izvajajo samo mehiški državljani 

in mehiška podjetja s klavzulo o izključitvi tujcev. 
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I-MX-44 

 

Sektor: Komunikacije 

 

Podsektor: Razvedrilne storitve (kinematografija)9 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 941103 – Zasebno predvajanje filmov 

 

Zadevne obveznosti: Obravnava po načelu največjih ugodnosti (člena 10.8 in 11.7) 

 

Nacionalna obravnava (člen 11.6) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zvezni zakon o kinematografiji (Ley Federal de Cinematografía), 

poglavje III 

 

Uredba k Zveznemu zakonu o kinematografiji (Reglamento de la Ley 

Federal de Cinematografía), poglavje V 

 

                                                 
9 Pojasniti je treba, da pododstavek 2(c) člena 10.5 (Področje uporabe) in pododstavek 2(a) 

člena 11.2 (Področje uporabe) izključujeta avdiovizualne storitve s področja uporabe poglavij 

10 (Naložbe) in 11 (Čezmejna trgovina s storitvami). Mehika vključuje več ukrepov v zvezi s 

to dejavnostjo izključno zaradi preglednosti. 
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Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Predvajalci 10 % skupnega časa predvajanja namenijo predvajanju 

nacionalnih filmov. 
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Dodatek I-B-2 

 

 

PRIDRŽKI ZA OBSTOJEČE UKREPE 

 

SEZNAM MEHIKE 

 

Pridržki, ki veljajo na podcentralni ravni 

 

Namenoma prazno 

 

 

_________________ 
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PRILOGA II 

 

 

PRIHODNJI UKREPI 

 

POJASNJEVALNE OPOMBE 

 

1. Seznam pogodbenice te priloge v skladu s členoma 10.12 (Neskladni ukrepi in izjeme) in 

11.8 (Neskladni ukrepi in izjeme) določa specifične sektorje, podsektorje in dejavnosti, za katere 

lahko pogodbenica ohrani obstoječe ukrepe ali sprejme nove ali strožje ukrepe, ki niso v skladu z 

obveznostmi iz naslednjih določb: 

 

(a) 10.7 (Nacionalna obravnava), 11.6 (Nacionalna obravnava); 

 

(b) 10.8 (Obravnava po načelu največjih ugodnosti), 11.7 (Obravnava po načelu največjih 

ugodnosti); 

 

(c) 10.9 (Operativne zahteve); 

 

(d) 10.10 (Višji vodstveni položaji in upravni odbor) ali 

 

(e) 11.5 (Lokalna prisotnost). 
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2. V tej prilogi: 

 

(a) „CMAP“ pomeni mehiško klasifikacijo dejavnosti in proizvodov (Clasificación Mexicana de 

Actividades y Productos), kot jo je določil Nacionalni inštitut za statistiko in geografijo 

(Instituto Nacional de Estadística y Geografía), 1994; 

 

(b) „CPC“ pomeni Osrednjo klasifikacijo proizvodov, kot je določena v Začasni osrednji 

klasifikaciji proizvodov v Statističnih listinah Statističnega urada Združenih narodov, serija 

M, št. 77, 1991; 

 

(c) „ISIC“ pomeni Mednarodno standardno klasifikacijo gospodarskih dejavnosti, kot je določena 

v Statističnih listinah Statističnega urada Združenih narodov, serija M, št. 4, ISIC REV. 3.1, 

2002. 

 

3. Seznam pogodbenice ne posega v pravice in obveznosti pogodbenic na podlagi Splošnega 

sporazuma o trgovini s storitvami (v nadaljnjem besedilu: GATS). 

 

4. Vsak vnos na seznamu vsebuje naslednje elemente: 

 

(a) „sektor“ se nanaša na splošni sektor, za katerega velja vnos; 
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(b) „podsektor“ se nanaša na specifični sektor, za katerega velja vnos; 

 

(c) „klasifikacija dejavnosti“ se po potrebi nanaša na dejavnost, ki jo zajema neskladen ukrep v 

skladu s CMAP, CPC ali ISIC; 

 

(d) „zadevne obveznosti“ določajo obveznosti iz odstavka 1, ki v skladu s členoma 10.12 

(Neskladni ukrepi in izjeme) in 11.8 (Neskladni ukrepi in izjeme) ne veljajo za sektorje, 

podsektorje in dejavnosti, navedene v vnosu; 

 

(e) „opis“ določa obseg sektorja, podsektorja ali dejavnosti, zajetih v pridržku; 

 

(f) „obstoječi ukrepi“, če so navedeni, za namene preglednosti opredeljujejo neizčrpen seznam 

obstoječih ukrepov, ki se uporabljajo za sektor, podsektor ali dejavnosti, zajete v pridržku. 

 

5. „Raven javne uprave“ na seznamu Mehike opredeljuje, na kateri ravni javne uprave se 

ohranja določen ukrep. 

 

6. V razlagi vnosa se upoštevajo vsi elementi vnosa. Element „opis“ prevlada nad vsemi 

drugimi elementi. 
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7. Pridržek na ravni Evropske unije velja za ukrep Evropske unije in države članice na 

nacionalni ravni ter za ukrep vlade znotraj države članice, razen če je država članica v okviru 

pridržka izključena. 

 

8. Pridržek, vzpostavljen na nacionalni ravni Mehike ali države članice, se nanaša na ukrep 

vlade na centralni, regionalni ali lokalni ravni v zadevni državi. 

 

9. Če pogodbenica ohrani ukrep, ki kot pogoj za izvajanje storitve na njenem ozemlju zahteva, 

da je ponudnik storitev fizična oseba, državljan, oseba s stalnim prebivališčem ali rezident njenega 

ozemlja ali da ima na njem domicil, pridržek za ta ukrep, sprejet v zvezi z obveznostjo iz odstavka 1 

v zvezi s poglavjem 11 (Čezmejna trgovina s storitvami), deluje kot pridržek v zvezi z obveznostjo 

iz odstavka 1 v zvezi s poglavjem 10 (Naložbe) v obsegu tega ukrepa. 

 

10. Seznam pogodbenice ne vključuje ukrepov v zvezi z zahtevami in postopki za kvalifikacije, 

tehničnimi standardi ter zahtevami in postopki za izdajo dovoljenj, ki ne pomenijo omejitve 

nacionalne obravnave v smislu člena 10.7 (Nacionalna obravnava) ali 11.6 (Nacionalna obravnava) 

ali omejitve dostopa do trga v smislu člena 10.6 (Dostop do trga) ali člena 11.4 (Dostop do trga). Ti 

ukrepi (npr. zahteva po pridobitvi dovoljenja, obveznosti izvajanja univerzalnih storitev, zahteva po 

pridobitvi priznanja kvalifikacij v reguliranih sektorjih, zahteva po uspešno opravljenih posebnih 

preverjanjih, ki lahko vključujejo jezikovno preverjanje, in kakršne koli nediskriminatorne zahteve, 

da na okoljsko zaščitenih območjih ni dovoljeno izvajati nekaterih dejavnosti) veljajo v vsakem 

primeru, tudi če niso na seznamu. 
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11. Na seznamu Evropske unije se uporabljajo naslednje okrajšave: 

 

AT Avstrija 

 

BE Belgija1 

 

BG Bolgarija 

 

CY Ciper 

 

CZ Češka 

 

DE Nemčija 

 

DK Danska 

 

EE Estonija 

 

EGS Evropski gospodarski prostor 

 

EL Grčija 

 

                                                 
1 Za namene pridržkov Belgije centralna raven javne uprave zajema zvezno vlado ter upravne 

organe regij in skupnosti, saj imajo vsi enakovredna zakonodajna pooblastila. 
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ES Španija 

 

EU Evropska unija, vključno z vsemi državami članicami 

 

FI Finska2 

 

FR Francija 

 

HR Hrvaška 

 

HU Madžarska 

 

IE Irska 

 

IT Italija 

 

LT Litva 

 

LU Luksemburg 

 

LV Latvija 

 

MT Malta 

 

                                                 
2 Za namene pridržkov Finske regionalna raven javne uprave pomeni Ålandske otoke. 
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NL Nizozemska 

 

OECD Organizacija za gospodarsko sodelovanje in razvoj 

 

PL Poljska 

 

PT Portugalska 

 

RO Romunija 

 

SE Švedska 

 

SI Slovenija 

 

SK Slovaška 
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12. Pojasniti je treba, da obveznost odobritve nacionalne obravnave za Evropsko unijo ne 

vključuje zahteve po razširitvi obravnave, ki jo ena država članica zagotovi fizičnim osebam ali 

podjetjem iz druge države članice na podlagi Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), ali 

katerih koli ukrepov, sprejetih v skladu s PDEU, vključno z njihovim izvajanjem v državah 

članicah, na fizične osebe ali podjetja iz Mehike. V skladu s PDEU se taka obravnava odobri le 

podjetjem, ustanovljenim ali organiziranim v skladu z zakonodajo države članice, ki imajo 

statutarni sedež, glavno upravo ali glavno poslovno enoto v Evropski uniji, vključno s podjetji s 

sedežem v Evropski uniji, ki so v lasti ali pod nadzorom fizičnih oseb ali podjetij iz Mehike. 

 

13. Na seznamu Mehike izraz „država“ pomeni Mehiko. 
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Dodatek II-A 

 

 

PRIDRŽKI ZA PRIHODNJE UKREPE 

 

SEZNAM EU 

 

Seznam pridržkov: 

 

II-EU-1 – Vsi sektorji 

 

II-EU-2 – Poklicne storitve (vsi poklici razen zdravstvenih poklicev) 

 

II-EU-3 – Poklicne storitve – zdravstveni poklici in maloprodaja zdravil 

 

II-EU-4 – Poslovne storitve – storitve na področju raziskav in razvoja 

 

II-EU-5 – Poslovne storitve – nepremičninske storitve 

 

II-EU-6 – Poslovne storitve – storitve dajanja v najem ali zakup 

 

II-EU-7 – Poslovne storitve – storitve agencij za izterjavo, poročanje o kreditni spodobnosti 
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II-EU-8 – Poslovne storitve – storitve posredovanja zaposlitve 

 

II-EU-9 – Poslovne storitve – varnostne in preiskovalne storitve 

 

II-EU-10 – Poslovne storitve – druge poslovne storitve 

 

II-EU-11 – Telekomunikacijske storitve 

 

II-EU-12 – Gradbene storitve 

 

II-EU-13 – Distribucijske storitve 

 

II-EU-14 – Izobraževalne storitve 

 

II-EU-15 – Zdravstvene storitve in storitve socialnega varstva 

 

II-EU-16 – Turizem in storitve v zvezi s potovanji 

 

II-EU-17 – Storitve s področja rekreacije, kulture in športa 

 

II-EU-18 – Prevozne storitve in pomožne storitve v prevozu 

 

II-EU-19 – Kmetijstvo, ribolov in oskrba z vodo 

 

II-EU-20 – Dejavnosti, povezane z energetiko 

 

II-EU-21 – Druge storitve, ki niso zajete na drugem mestu 
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II-EU-1 – Vsi sektorji 

 

Sektor – podsektor: Vsi sektorji 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Obravnava po načelu največjih ugodnosti 

 

Operativne zahteve 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor 

 

Lokalna prisotnost 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
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Opis: 

 

EU si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi z naslednjim: 

 

(a) Tržna prisotnost 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V FI: Omejitve pravice fizičnih oseb brez regionalnega državljanstva na Ålandskih otokih in 

pravice pravnih oseb do pridobitve in lastništva nepremičnin na Ålandskih otokih brez 

dovoljenja pristojnih organov Ålandskih otokov. Omejitve pravice do ustanavljanja in pravice 

do izvajanja gospodarskih dejavnosti za fizične osebe, ki nimajo regionalnega državljanstva 

na Ålandskih otokih, in podjetja brez dovoljenja pristojnih organov Ålandskih otokov. 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

FI: Ahvenanmaan maanhankintalaki (Zakon o pridobitvi zemljišč v Ålandu) (3/1975), s. 2; 

Ahvenanmaan itsehallintolaki (Zakon o avtonomiji Ålanda) (1144/1991), s. 11. 
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Naložbe – nacionalna obravnava, operativne zahteve, višji vodstveni položaji in upravni 

odbor: 

 

V FR: Vrste poslovnih oblik podjetij – v skladu s členoma L151-1 in R153-1 finančnega in 

monetarnega zakonika mora tuje naložbe v Franciji v sektorjih iz člena R153-2 finančnega in 

monetarnega zakonika predhodno odobriti minister za gospodarstvo. 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

FR: Finančni in monetarni zakonik, člena L151-1 in R153-1. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbor: 

 

V FR: Vrste poslovnih oblik podjetij – omejitev tuje udeležbe v na novo privatiziranih 

družbah na spremenljiv znesek javno ponujenega lastniškega kapitala, ki ga francoska vlada 

določi za vsak primer posebej. V nekaterih komercialnih, industrijskih ali obrtnih dejavnostih 

je za ustanovitev potrebno posebno dovoljenje, če izvršni direktor nima dovoljenja za stalno 

prebivanje. 
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Samo naložbe – nacionalna obravnava: 

 

V BG: Za nekatere gospodarske dejavnosti, povezane z izkoriščanjem ali uporabo državne ali 

javne lastnine, je potrebna koncesija, ki se podeli v skladu z določbami zakona o koncesijah. 

 

Gospodarske družbe, v katerih ima država ali občina več kot 50-odstotni delež kapitala, 

potrebujejo za vse transakcije za odsvojitev osnovnih sredstev družbe ter sklepanje pogodb o 

pridobitvi udeležbe v kapitalu, zakupu, skupnih dejavnostih, kreditih, zavarovanju terjatev ter 

prevzemu kakršnih koli obveznosti na podlagi menic dovoljenje pristojnega organa, torej 

agencije za privatizacijo ali drugega državnega ali regionalnega organa. Ta pridržek ne velja 

za rudarstvo in kamnolomstvo, za katere velja pridržek I-A-16 (Dejavnosti, povezane z 

energetiko) v Dodatku I-A. 

 

V IT: Vlada lahko izvaja nekatera posebna pooblastila v podjetjih, ki delujejo na področju 

obrambe in nacionalne varnosti, ter v nekaterih dejavnostih strateškega pomena na področju 

energetike, prometa in komunikacij. To se nanaša na vse pravne osebe, ki izvajajo dejavnosti, 

za katere se šteje, da so strateškega pomena na področju obrambe in nacionalne varnosti, ne 

samo v privatiziranih podjetjih. 
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Če obstaja nevarnost znatne škode za bistvene interese obrambe in nacionalne varnosti, ima 

vlada posebna pooblastila: 

 

(a) da določi posebne pogoje za nakup delnic; 

 

(b) da z vetom prepreči sprejetje odločitev, ki se nanašajo na posebne postopke, kot so 

prenosi, združitve, razdružitve in spremembe dejavnosti, ali 

 

(c) da zavrne nakup delnic, kadar želi kupec pridobiti stopnjo udeležbe v kapitalu, ki bi 

verjetno škodovala interesom obrambe in nacionalne varnosti. 

 

Zadevna družba mora urad predsednika vlade obvestiti o vseh odločitvah, dejanjih in 

transakcijah (na primer prenosih, združitvah, razdružitvah, spremembah dejavnosti, 

prenehanju poslovanja) v zvezi s strateškimi sredstvi na področjih energetike, prometa in 

komunikacij. Zlasti ga mora obvestiti o nakupu, ki ga opravi fizična ali pravna oseba iz države 

nečlanice EU in ki tej osebi daje nadzor nad družbo. 

 

Predsednik vlade lahko uporabi naslednja posebna pooblastila: 

 

(a) da z vetom prepreči odločitve, dejanja in transakcije, ki pomenijo izjemno nevarnost 

znatne škode za javni interes na področju varnosti in delovanja omrežij in oskrbe; 
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(b) da uvede posebne pogoje, da se zajamči javni interes, ali 

 

(c) da zavrne nakup v primeru izjemnega tveganja za bistvene interese države. 

 

Merila za presojo, ali gre za dejansko ali izjemno nevarnost, ter pogoji in postopki za uporabo 

posebnih pooblastil so določeni v zakonu. 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

IT: Zakon 56/2012 o posebnih pooblastilih v družbah, ki delujejo na področju obrambe in 

nacionalne varnosti, energetike, prometa in komunikacij; Odlok predsednika vlade DPCM 

253 z dne 30. novembra 2012, ki opredeljuje dejavnosti strateškega pomena na področju 

obrambe in nacionalne varnosti. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti, operativne 

zahteve, višji vodstveni položaji in upravni odbor: 

 

V LT: Podjetja strateškega pomena za nacionalno varnost v zvezi z lastništvom (delež 

kapitala, ki ga imajo lahko v skladu z nacionalnimi varnostnimi interesi v lasti domače ali tuje 

fizične osebe, kar zadeva naložbe v podjetja, sektorje in objekte, ki so strateškega pomena za 

nacionalno varnost, ter postopek in merila za ugotavljanje skladnosti morebitnih domačih 

vlagateljev in morebitnih udeležencev v lastništvu podjetij itd.). 
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Obstoječi ukrepi: 

 

LT: Zakon št. IX-1132 z dne 10. oktobra 2002 o podjetjih in objektih strateškega pomena za 

nacionalno varnost in drugih podjetjih, ki so pomembna za zagotavljanje nacionalne varnosti 

Republike Litve (kot je bil nazadnje spremenjen z zakonom št. XIII-992 z dne 12. januarja 

2018). 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbor: 

 

V SE: Diskriminacijske zahteve za ustanovitelje, višje vodstvene položaje in upravne odbore, 

ko se v švedsko pravo vključijo nove pravne oblike podjetij. 

 

(b) Pridobitev nepremičnin 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbor: 

 

V HU: Pridobitev državne lastnine. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava: 

 

V HU: Pridobitev ornih zemljišč s strani tujih pravnih oseb in fizičnih oseb brez statusa 

rezidenta, tudi glede postopka odobritve za pridobitev ornih zemljišč. 
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Obstoječi ukrepi: 

 

HU: Zakon CXXII iz leta 2013 o kroženju kmetijskih in gozdarskih zemljišč (poglavje II 

(odstavki 6–36) in poglavje IV (odstavki 38–59)); 

 

Zakon CCXII iz leta 2013 o prehodnih ukrepih in nekaterih določbah v zvezi z Zakonom 

CXXII iz leta 2013 o kroženju kmetijskih in gozdarskih zemljišč (poglavje IV) (odstavki 8–

20). 

 

V LV: Pridobitev podeželskih zemljišč s strani državljanov Mehike ali tretjih držav, tudi 

glede postopka odobritve za pridobitev podeželskih zemljišč. 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

LV: Zakon o privatizaciji zemljišč na podeželju, ss. 28, 29, 30. 

 

V SK: Tuje družbe ali fizične osebe ne morejo pridobiti kmetijskih in gozdnih zemljišč zunaj 

meja strnjenega naselja občine in nekaterih drugih zemljišč, na primer naravnih virov, jezer, 

rek in javnih cest. 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

SK: Zakon št. 44/1988 o zaščiti in izkoriščanju naravnih virov; 

 

Zakon št. 229/1991 o ureditvi lastništva kmetijskih zemljišč in drugih nepremičnin; 
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Zakon št. 460/1992 o ustavi Slovaške republike; 

 

Zakon št. 180/1995 o nekaterih ukrepih za ureditev lastništva zemljišč; 

 

Zakon št. 202/1995 o deviznem poslovanju; 

 

Zakon št. 503/2003 o prilagoditvi lastninskih razmerij na zemljiščih; 

 

Zakon št. 326/2005 o gozdovih; 

 

Zakon št. 140/2014 o pridobitvi lastništva nad kmetijskimi zemljišči. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava: 

 

V BG: Tuje fizične in pravne osebe (tudi prek podružnice) ne morejo pridobiti lastništva nad 

zemljišči v Bolgariji. Pravne osebe iz Bolgarije s tujo udeležbo ne morejo pridobiti lastništva 

nad zemljišči v Bolgariji. Tuje pravne osebe in tuji državljani s stalnim prebivališčem v tujini 

lahko pridobijo lastništvo zgradb in omejene lastninske pravice (pravico do uporabe, pravico 

do gradnje, pravico do postavitve nadgradnje in služnostno pravico) na nepremičninah. Tuji 

državljani s stalnim prebivališčem v tujini, tuje pravne osebe in družbe, v katerih tuja 

udeležba zagotavlja večino pri sprejemanju odločitev ali lahko prepreči sprejetje odločitev, 

lahko z dovoljenjem pridobijo lastninske pravice na nepremičninah na posebnih geografskih 

območjih, ki jih določi ministrski svet. 
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Obstoječi ukrepi: 

 

BG: ustava Republike Bolgarije, člen 22; 

 

Zakon o lastništvu in uporabi kmetijskih zemljišč, člen 3; 

 

Zakon o gozdovih, člen 10. 

 

V EE: Fizične in pravne osebe, ki niso iz Evropskega gospodarskega prostora (EGP) ali 

OECD, lahko pridobijo nepremičnine, ki obsegajo kmetijska ali gozdna zemljišča, le z 

dovoljenjem okrajnega guvernerja in od 1. januarja 2018 s pooblastilom občinskega sveta ter 

morajo biti sposobne na način, predpisan z zakonom, dokazati, da se bo nepremičnina, ki naj 

bi bila pridobljena, glede na predvideni namen uporabljala učinkovito, trajnostno in 

namensko. 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

EE: Kinnisasja omandamise kitsendamise seadus (Zakon o omejitvah pri pridobitvi 

nepremičnin), poglavji 2 in 3. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 
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V LT: Vsi ukrepi, ki so skladni z zavezami EU in se uporabljajo v Litvi za pridobitev zemljišč 

po Splošnem sporazumu o trgovini s storitvami (GATS). Postopek za pridobitev parcel, 

pogoje in omejitve določajo ustavni zakon, zakon o zemljiščih in zakon o pridobitvi 

kmetijskih zemljišč. Vendar lahko organi lokalne samouprave (občine) ter drugi nacionalni 

subjekti članic OECD in Severnoatlantskega zavezništva (NATO), ki izvajajo gospodarske 

dejavnosti v Litvi, določene z ustavnim pravom v skladu z merili evropskega in drugega 

povezovanja, pri katerem sodeluje Litva, pridobijo lastninsko pravico na nekmetijskih 

parcelah za izgradnjo ter upravljanje stavb in objektov, ki jih potrebujejo za svoje neposredne 

dejavnosti. 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

LT: Ustava Republike Litve; 

 

Ustavni zakon Republike Litve št. I-1392 z dne 20. junija 1996 o izvajanju odstavka 3 člena 

47 ustave Republike Litve, kakor je bil nazadnje spremenjen z Zakonom št. IX-1381 z dne 20. 

marca 2003; 

 

Zakon št. IX-1983 z dne 27. januarja 2004 o zemljiščih; in 

 

Zakon št. XII-854 z dne 24. aprila 2014 o pridobitvi kmetijskih zemljišč. 
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(c) Priznavanje 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V EU: Direktive EU o medsebojnem priznavanju diplom in drugih poklicnih kvalifikacij 

veljajo samo za državljane EU. Pravica do izvajanja zakonsko urejenih poklicnih storitev v 

eni od držav članic ne zagotavlja pravice do njihovega opravljanja v drugi državi članici. 

 

(d) obravnava po načelu največjih ugodnosti 

 

Naložbe – obravnava po načelu največjih ugodnosti in čezmejna trgovina s storitvami – 

obravnava po načelu največjih ugodnosti: 

 

V EU: Določitev drugačne obravnave v skladu z mednarodnimi pogodbami o naložbah ali 

drugimi trgovinskimi sporazumi v veljavi ali podpisanimi pred začetkom veljavnosti tega 

sporazuma. 

 

V EU: Določitev drugačne obravnave za državo v skladu z obstoječim ali prihodnjim 

dvostranskim ali večstranskim sporazumom, ki: 

 

(a) vzpostavlja notranji trg za storitve in naložbe; 
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(b) podeljuje pravico do ustanavljanja ali 

 

(c) zahteva približevanje zakonodaje v enem ali več gospodarskih sektorjih. 

 

Notranji trg za storitve in ustanavljanje pomeni območje brez notranjih mej, na katerem je 

zagotovljen prost pretok storitev, kapitala in oseb. 

 

Pravica do ustanavljanja pomeni obveznost odprave vseh omejitev za ustanavljanje med 

pogodbenicami sporazuma o regionalnem gospodarskem povezovanju z začetkom veljavnosti 

navedenega sporazuma. Pravica do ustanavljanja vključuje pravico državljanov pogodbenic 

sporazuma o regionalnem gospodarskem povezovanju, da ustanavljajo in upravljajo družbe 

pod enakimi pogoji, kot jih za državljane določa zakonodaja države, v kateri se družba 

ustanovi. 

 

Približevanje zakonodaje pomeni: 

 

(a) približevanje zakonodaje ene ali več pogodbenic sporazuma o regionalnem 

gospodarskem povezovanju zakonodaji druge pogodbenice ali pogodbenic navedenega 

sporazuma ali 

 

(b) vključitev skupne zakonodaje v zakonodajo pogodbenic sporazuma o regionalnem 

gospodarskem povezovanju. 
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Prilagoditev ali vključitev se izvede in se zanjo šteje, da se je izvedla, šele ko se prenese v 

pravo pogodbenice ali pogodbenic sporazuma o regionalnem gospodarskem povezovanju. 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

EU: Sporazum o Evropskem gospodarskem prostoru; 

 

stabilizacijski sporazumi; 

 

dvostranski sporazumi med EU in Švicarsko konfederacijo; 

 

poglobljeni in celoviti sporazumi o prosti trgovini. 

 

V EU: Določitev drugačne obravnave za državljane ali družbe v zvezi s pravico do 

ustanavljanja v okviru obstoječih ali prihodnjih dvostranskih sporazumov med naslednjimi 

državami članicami: BE, DE, DK, EL, ES, FR, IE, IT, LU, NL in PT in katero koli izmed 

naslednjih držav ali kneževin: Andora, Monako, San Marino in Vatikanska mestna država. 

 

V DK, FI in SE: Ukrepi Danske in Finske, katerih cilj je spodbujati nordijsko sodelovanje, na 

primer: 

 

(a) finančna podpora za raziskovalne in razvojne projekte (R&R) (nordijski industrijski 

sklad); 
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(b) financiranje študij izvedljivosti za mednarodne projekte (nordijski sklad za izvozne 

projekte) in 

 

(c) finančna pomoč družbam3, ki uporabljajo okoljsko tehnologijo (nordijska okoljska 

finančna korporacija). 

 

Ta pridržek ne vpliva na izključitev postopkov za oddajo naročil s strani pogodbenice in 

subvencij iz odstavka 2 člena 11.2 (Področje uporabe) oziroma odstavka 2 člena 10.5 

(Področje uporabe). 

 

V PL: Ugodnejši pogoji za ustanavljanje ali čezmejno izvajanje storitev, ki lahko vključujejo 

odpravo ali spremembo nekaterih omejitev s seznama pridržkov, ki veljajo na Poljskem, se 

lahko določijo s trgovinskimi sporazumi in sporazumi o plovbi. 

 

V PT: Opustitev zahteve glede državljanstva za opravljanje nekaterih dejavnosti in poklicev s 

strani fizičnih oseb, ki izvajajo storitve za države, v katerih je portugalščina uradni jezik 

(Angola, Brazilija, Zelenortski otoki, Gvineja Bissau, Mozambik ter São Tomé in Principe). 

 

                                                 
3 Velja za vzhodnoevropske družbe, ki sodelujejo z eno ali več nordijskimi družbami. 
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(e) Orožje, strelivo in vojaški material 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti, operativne 

zahteve, višji vodstveni položaji in upravni odbor ter čezmejna trgovina s storitvami – 

nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti, lokalna prisotnost: 

 

V EU: Proizvodnja ali distribucija orožja, streliva in vojaškega materiala ali trgovina z njimi. 

Vojaški material je omejen na izdelke, ki so namenjeni in izdelani izključno za vojaške 

namene v zvezi z vojaškimi ali obrambnimi dejavnostmi. 
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II-EU-2 – Poklicne storitve (vsi poklici razen zdravstvenih poklicev) 

 

Sektor – podsektor: Poklicne storitve – pravne storitve; storitve notarjev in sodnih 

izvršiteljev, računovodske in knjigovodske storitve; revizijske storitve, 

storitve davčnega svetovanja, arhitekturne storitve in storitve 

urbanističnega načrtovanja, storitve inženiringa in integriranega 

inženiringa 

 

Klasifikacija dejavnosti: del CPC 861, del CPC 87902, 862, 863, 8671, 8672, 8673, 8674, del 

CPC 879 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
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Opis: 

 

EU si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi z naslednjim: 

 

(a) Pravne storitve 

 

EU, z izjemo SE, si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi s 

storitvami pravnega svetovanja ter overjanja in potrjevanja dokumentov, ki jih izvajajo pravni 

strokovnjaki kot nosilci javnih funkcij, na primer notarji, „huissiers de justice“ ali drugi 

„officiers publics et ministériels“, ter v zvezi s storitvami sodnih izvršiteljev, ki so imenovani 

z uradnim aktom vlade (del CPC 861, del 87902). 

 

Naložbe – obravnava po načelu največjih ugodnosti in čezmejna trgovina s storitvami – 

obravnava po načelu največjih ugodnosti: 

 

V BG: Popolna nacionalna obravnava za ustanovitev in delovanje družb ter izvajanje storitev 

se lahko odobri samo za družbe, ustanovljene v državah, s katerimi so bili ali bodo sklenjeni 

preferencialni sporazumi, in njihove državljane (del CPC 861). 

 

V LT: Odvetniki iz tujih držav lahko kot odvetniki nastopajo pred sodiščem samo v skladu z 

dvostranskimi sporazumi (del CPC 861). 
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(b) Revizijske storitve (CPC 86211 in 86212, razen računovodskih in knjigovodskih storitev) 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V BG: Neodvisno finančno revizijo izvajajo registrirani revizorji, ki so člani inštituta 

certificiranih javnih revizorjev. Na podlagi vzajemnosti inštitut certificiranih javnih revizorjev 

registrira revizijskega subjekta iz Mehike ali tretje države, če predložijo dokazilo, da: 

 

(a) tri četrtine članov upravnih teles in registrirani revizorji, ki izvajajo revizijo v imenu 

subjekta, izpolnjujejo zahteve, ki so ekvivalentne zahtevam, ki jih morajo izpolnjevati 

bolgarski revizorji, in so uspešno opravili potrebne izpite; 

 

(b) revizijski subjekt izvaja neodvisne finančne revizije v skladu z zahtevami glede 

neodvisnosti in objektivnosti ter 

 

(c) revizijski subjekt v primeru revizije subjektov javnega interesa na svojem spletnem 

mestu objavi letno poročilo o preglednosti ali opravi druge ekvivalentne zahteve glede 

razkritja. 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

BG: Zakon o neodvisni finančni reviziji. 
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Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbor: 

 

V CZ: Na Češkem lahko izvajajo revizije samo družbe, v katerih je vsaj 60 % kapitalskih 

deležev ali glasovalnih pravic pridržanih za državljane Češke ali držav članic. 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

CZ: Zakon št. 93/2009 zb. z dne 14. aprila 2009 o revizorjih. 

 

(c) Arhitekturne storitve in storitve urbanističnega načrtovanja (CPC 8674) 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V HR: Čezmejno izvajanje storitev urbanističnega načrtovanja. 
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II-EU-3 – Poklicne storitve – zdravstveni poklici in maloprodaja zdravil 

 

Sektor – podsektor: Poklicne storitve – strokovne zdravstvene storitve, prodaja zdravil ter 

medicinskih in ortopedskih izdelkov na drobno ter druge storitve 

farmacevtov 

 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 63211, 85201, 9312, 9319, 93121 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Operativne zahteve 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor 

 

Lokalna prisotnost 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
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Opis: 

 

EU si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi z naslednjim: 

 

(a) Zdravstvene in zobozdravstvene storitve; storitve babic, medicinskih sester, fizioterapevtov, 

psihologov in pomožnega medicinskega osebja (CPC 63211, 85201, 9312, 9319, 932) 

 

V FI: Izvajanje vseh poklicnih zdravstvenih storitev, financiranih javno ali zasebno, vključno 

z zdravstvenimi in zobozdravstvenimi storitvami, storitvami babic, fizioterapevtov, 

pomožnega medicinskega osebja in psihologov, razen storitev medicinskih sester (CPC 9312, 

93191). 

 

V BG: Izvajanje vseh poklicnih zdravstvenih storitev, vključno z zdravstvenimi in 

zobozdravstvenimi storitvami, storitvami medicinskih sester, babic, fizioterapevtov, 

pomožnega medicinskega osebja in psihologov (CPC 9312, del 9319). 

Obstoječi ukrepi: 

 

FI: Laki yksityisestä terveydenhuollosta (Zakon o zasebnih ponudnikih zdravstvenih storitev) 

(152/1990). 

BG: Zakon o zdravstvenih ustanovah ter zakon o poklicnih združenjih medicinskih sester, 

babic in zdravnikov specialistov. 
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Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V CZ in MT: Izvajanje vseh poklicnih zdravstvenih storitev, vključno s storitvami, ki jih 

izvaja strokovno osebje, na primer zdravniki, zobozdravniki, babice, medicinske sestre, 

fizioterapevti, pomožno medicinsko osebje in psihologi, ter drugih povezanih storitev (CPC 

9312, del 9319). 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

CZ: Zakon št. 296/2008 zb. o zagotavljanju kakovosti in varnosti človeških tkiv in celic za 

uporabo v humani medicini; 

 

Zakon št. 378/2007 zb. o zdravilih in spremembi nekaterih povezanih zakonov; 

 

Zakon št. 123/2000 zb. o medicinskih pripomočkih; 

 

Zakon št. 285/2002 zb. o darovanju, odvzemanju in transplantaciji tkiv in organov ter 

spremembi nekaterih zakonov (Zakon o transplantaciji). 
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Čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

EU, z izjemo NL in SE: Za izvajanje vseh poklicnih zdravstvenih storitev, vključno s 

storitvami, ki jih izvaja strokovno osebje, na primer zdravniki, zobozdravniki, babice, 

medicinske sestre, fizioterapevti, pomožno medicinsko osebje in psihologi, se zahteva 

prebivališče. Te storitve lahko izvajajo samo fizične osebe, ki so fizično prisotne na ozemlju 

Združenega kraljestva (CPC 9312, del 93191). 

 

V BE: Čezmejno izvajanje zdravstvenih, zobozdravstvenih in babiških storitev, storitev 

medicinskih sester, fizioterapevtov, psihologov in pomožnega medicinskega osebja. 

 

(b) Veterinarske storitve (CPC 932) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V BG: Veterinarsko ustanovo lahko ustanovi fizična ali pravna oseba. 

Izvajanje veterinarske dejavnosti je pogojeno z državljanstvom države članice EU ali 

Evropskega gospodarskega prostora (EGP), za tuje državljane pa se zahteva stalno 

prebivališče (potrebna je fizična prisotnost). 
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Čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V BE in LV: Čezmejno izvajanje veterinarskih storitev. 

 

(c) Prodaja zdravil ter medicinskih in ortopedskih izdelkov na drobno ter druge storitve 

farmacevtov (CPC 63211) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, operativne zahteve, višji vodstveni položaji in upravni 

odbor ter čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V FI: Maloprodaja zdravil ter medicinskih in ortopedskih izdelkov 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbor ter čezmejna 

trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V SE: Maloprodaja zdravil in oskrba širše javnosti z zdravili. 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

EU, z izjemo BE, BG, EE, ES, IE in LT: Prodaja po pošti je mogoča le iz držav članic EGP, 

zato je za maloprodajo zdravil in določenega medicinskega blaga splošni javnosti v EU 

potreben sedež v eni od teh držav. 
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V BE: Prodajo po pošti lahko izvajajo le lekarne, ki so odprte za javnost, zato se za 

maloprodajo zdravil in določenega medicinskega blaga splošni javnosti zahteva sedež v 

Belgiji. 

 

V BG in EE: Prodaja zdravil po pošti je prepovedana. 

 

V IE, LT in ES: Prodaja zdravil, ki se lahko izdajo samo na recept, po pošti je prepovedana. 

Obstoječi ukrepi: 

 

AT: Arzneimittelgesetz (Zakon o zdravilih), BGBl. Nr. 185/1983, kakor je bil spremenjen, §§ 

57, 59, 59a; 

 

Medizinproduktegesetz (Zakon o medicinskih proizvodih), BGBl. Nr. 657/1996, kakor je bil 

spremenjen, § 99. 

 

BE: Arrêté royal du 21 janvier 2009 portant instructions pour les pharmaciens; 

 

Arrêté royal du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des professions des soins de santé. 

 

FI: Lääkelaki (Zakon o zdravstvu) (395/1987). 

 

SE: Zakon o trgovini z zdravili (2009:336); 

 

Uredba o trgovini z zdravili (2009:659); 

 

druge uredbe, ki jih je sprejela švedska agencija za zdravila (podrobnosti so na voljo v LVFS 

2009:9). 
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II-EU-4 – Poslovne storitve – storitve na področju raziskav in razvoja 

 

Sektor – podsektor: Poslovne storitve – storitve na področju raziskav in razvoja 

 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 851, 852, 853 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Poglavje: Čezmejna trgovina s storitvami 

 

Opis: 

 

EU si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi z naslednjim: 

 

V RO: Čezmejno izvajanje storitev na področju raziskav in razvoja. 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

RO: Vladni odlok št. 6 / 2011; 

 

Odlok ministra za šolstvo in raziskave št. 3548/2006; 

 

Sklep vlade št. 134/2011. 
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II-EU-5 – Poslovne storitve – nepremičninske storitve 

 

Sektor – podsektor: Poslovne storitve – nepremičninske storitve 

 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 821, 822 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Poglavje: Čezmejna trgovina s storitvami 

 

Opis: 

 

EU si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi z naslednjim: 

 

V CZ in HU: Čezmejno izvajanje nepremičninskih storitev. 
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II-EU-6 – Poslovne storitve – storitve dajanja v najem ali zakup 

 

Sektor – podsektor: Poslovne storitve – storitve dajanja v najem ali zakup brez 

upravljavcev 

 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 832 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Poglavje: Čezmejna trgovina s storitvami 

 

Opis: 

 

EU si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi z naslednjim: 

 

V BE in FR: Čezmejno izvajanje storitev dajanja v najem ali zakup brez upravljavcev v zvezi z 

izdelki za široko rabo. 
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II-EU-7 – Poslovne storitve – storitve agencij za izterjavo, poročanje o kreditni spodobnosti 

 

Sektor – podsektor: Poslovne storitve – storitve agencij za izterjavo, poročanje o kreditni 

spodobnosti 

 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 87901, 87902 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Poglavje: Čezmejna trgovina s storitvami 

 

Opis: 

 

EU si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi z naslednjim: 

 

EU, z izjemo ES, LV in SE: Izvajanje storitev agencij za izterjavo in poročanje o kreditni 

sposobnosti. 

 



 

 

& /sl 41 

II-EU-8 – Poslovne storitve – storitve posredovanja zaposlitve 

 

Sektor – podsektor: Poslovne storitve – storitve posredovanja zaposlitve 

 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 87201, 87202, 87203, 87204, 87205, 87206, 87209 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor 

 

Lokalna prisotnost 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Opis: 

 

EU si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi z naslednjim: 

 

Z izjemo HU in SE: Izvajanje storitev posredovanja zaposlitve za osebje za pomoč na domu, druge 

trgovske ali industrijske delavce, medicinske sestre in drugo osebje (CPC 87204, 87205, 87206, 

87209). 
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Z izjemo BE, HU in SE: Zahteva po sedežu v državi in prepoved čezmejnega izvajanja storitev 

posredovanja zaposlitve za administrativno in drugo osebje. 

 

V AT, BG, CY, CZ, EE, FI, MT, PL, PT, RO, SK in SI: Vzpostavljanje storitev posredovanja 

zaposlitve za administrativno in drugo osebje. V LV in LT: Izvajanje storitev posredovanja 

zaposlitve za administrativno osebje. V DE in IT: Omejitev števila ponudnikov posredovanja 

zaposlitve. V FR: Za te storitve velja državni monopol. V DE: Zvezno ministrstvo za delo in 

socialne zadeve lahko za določene poklice izda uredbo o posredovanju zaposlitev in zaposlovanju 

nedržavljanov Evropske unije oziroma EGP (CPC 87202). 

 

V AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, LT, LV, MT, PL, PT, RO, SI in SK: Izvajanje storitev 

posredovanja zaposlitve za administrativno osebje. V FR, IE, IT in NL: Zahteva po sedežu v državi 

in prepoved čezmejnega izvajanja storitev posredovanja zaposlitve za administrativno osebje. 

 

V IT: Omejitev števila ponudnikov storitev posredovanja zaposlitve za administrativno osebje 

(87203). 

 

V BG, CY, CZ, DE, EE, FI, MT, LV, LT, PL, PT, RO, SK, SI: Izvajanje storitev iskanja vodilnih 

kadrov. 

 

V IE: Zahteva po sedežu v državi in prepoved čezmejnega izvajanja storitev iskanja vodilnih kadrov 

(87201). 
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Obstoječi ukrepi: 

 

AT: § 97 in § 135 avstrijskega zakona o trgovini (Gewerbeordnung); 

 

Zvezni uradni list št. 194/1994, kakor je bil spremenjen; 

 

Zakon o začasnih zaposlitvah (Arbeitskräfteüberlassungsgesetz/AÜG); 

 

Zvezni uradni list št. 196/1988, kakor je bil spremenjen. 

 

BG: Zakon za spodbujanje zaposljivosti, členi 26, 27, 27a in 28. 

 

CY: Zakon o zasebnih agencijah za zaposlovanje št. 150(I)/2013 z dne 6. decembra 2013; 

 

Zakon o zasebnih agencijah za zaposlovanje št. 126(I)/2012. 

 

CZ: Zakon o zaposlovanju (435/2004). 

 

DE: člen 38 Uredbe o zaposlovanju (Beschäftigungsverordnung); 

 

člen 292 zakonika o socialnem varstvu, III, spodbujanje zaposlovanja (Drittes Buch 

Sozialgesetzbuch, SGB III). 
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DK: §§ 8a–8f Uredbe-zakona št. 73 z dne 17. januarja 2014 in Uredba-zakon št. 228 z dne 7. marca 

2013 (zaposlovanje pomorščakov); 

 

Zakon o delovnih dovoljenjih 2006, S1(2) in (3). 

 

EL: Zakon 4052/2012 (uradni list 41 Α), kakor je bil v nekaterih določbah spremenjen z Zakonom 

št. 4093/2012 (uradni list 222 Α). 

 

FI: Lakijulkisesta työvoima- ja yrityspalvelusta (Zakon o javnih storitvah na področju zaposlovanja 

in zagona podjetij) (916/2012). 

 

HR: Zakon o mediaciji na področju zaposlovanja in pravicah brezposelnih (UL 80/08, 121/10, 

118/12 in 153/13); 

 

Odlok o izvajanju dejavnosti, povezanih z zaposlovanjem (UL 8/14); 

 

Zakon o delovnih razmerjih (UL 93/14) členi 44–47; 

 

Zakon o tujcih (UL 130/11 in 74/12) za zaposlovanje tujcev na Hrvaškem. 

 

IE: Zakon o delovnih dovoljenjih 2006, S1(2) in (3). 

 

IT: Zakonodajni odlok 276/2003, člena 4 in 5. 
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LT: litovski zakonik o delovnih razmerjih ter 

 

Zakon Republike Litve št. XI-1379 z dne 19. maja 2011 o agencijah za posredovanje začasnih 

zaposlitev, kakor je bil nazadnje spremenjen z Zakonom št. XII-230 z dne 11. aprila 2013. 

 

LU: Loi du 18 janvier 2012 portant création de l'Agence pour le développement de l'emploi) (Zakon 

z dne 18. januarja 2012 o ustanovitvi agencije za zaposlovanje – ADEM). 

 

MT: Zakon o zavodih za zaposlovanje in usposabljanje (poglavje 343) (členi 23 do 25), predpisi o 

agencijah za zaposlovanje (S.L. 343.24). 

 

PL: člen 18 Zakona z dne 20. aprila 2004 o spodbujanju zaposlovanja in institucijah trga dela 

(Uradni list, 2015, točka 149, kakor je bil spremenjen). 

 

PT: Uredba-zakon št. 260/2009 z dne 25. septembra, kakor je bila spremenjena z Zakonom 

št. 5/2014 z dne 12. februarja (dostopnost in izvajanje storitev agencij za zaposlovanje). 

 

RO: Zakon št. 156/2000 o zaščiti romunskih državljanov, ki delajo v tujini, ponovno objavljen; 

 

Sklep vlade št. 384/2001 o odobritvi metodoloških norm za izvajanje Zakona št. 156/2000, z 

naknadnimi spremembami; 

 



 

 

& /sl 46 

Odlok vlade št. 277/2002, kakor je bil spremenjen z Odlokom vlade št. 790/2004 in Odlokom vlade 

št. 1122/2010; 

 

Zakon št. 53/2003 – delovnopravni zakonik, ponovno objavljen, s poznejšimi spremembami in 

dopolnilom; 

 

Sklep vlade št. 1256/2011 o pogojih poslovanja in postopku odobritve za agencije za posredovanje 

začasne zaposlitve. 

 

SI: Zakon o urejanju trga dela (Uradni list RS, št. 80/2010, 21/2013, 63/2013, 55/2017); Zakon o 

zaposlovanju, 

 

samozaposlovanju in delu tujcev – ZZSDT (Uradni list RS, št. 47/2015), ZZSDT-UPB2 (Uradni list 

RS, št. 1/2018). 

 

SK: Zakon št. 5/2004 o zavodih za zaposlovanje; Zakon št. 455/1991 o izdaji trgovinskih dovoljenj. 
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II-EU-9 – Poslovne storitve – varnostne in preiskovalne storitve 

 

Sektor – podsektor: Poslovne storitve – varnostne in preiskovalne storitve 

 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 87301, 87302, 87303, 87304, 87305, 87309 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Operativne zahteve 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor 

 

Lokalna prisotnost 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
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Opis: 

 

EU si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi z naslednjim: 

 

(a) Varnostne storitve (CPC 87302, 87303, 87304, 87305, 87309) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, operativne zahteve, višji vodstveni položaji in upravni 

odbor ter čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V BG, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, PL, RO, SI in SK: Izvajanje varnostnih storitev. 

 

V DK, HR in HU: Izvajanje storitev v naslednjih podsektorjih: storitve varovanja (87305) za 

HR in HU, svetovalne storitve na področju varnosti (87302) za HR, storitve varovanja na 

letališčih (del 87305) za DK in storitve oklepnih vozil (87304) za HU. 

 

V BE, ES, FI, FR in PT: Čezmejno izvajanje varnostnih storitev s strani tujega izvajalca ni 

dovoljeno. V PT se zahteva državljanstvo za specializirano osebje, v ES za zasebno varnostno 

osebje, v FR pa za izvršne in neizvršne direktorje. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbor ter čezmejna 

trgovina s storitvami – nacionalna obravnava, lokalna prisotnost: 
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V FI: Dovoljenja za izvajanje varnostnih storitev se lahko podelijo samo fizičnim osebam – 

rezidentom Evropskega gospodarskega prostora (EGP) ali pravnim osebam s sedežem v EGP. 

 

V BE: Za člane upravnih odborov družb, ki izvajajo storitve varovanja in varnostne storitve 

(87305) ter posvetovanje in usposabljanje v zvezi z varnostnimi storitvami (87302), se 

zahteva državljanstvo EU. 

 

V BE: Višji vodstveni delavci družb, ki zagotavljajo svetovalne storitve na področju 

varovanja in varnosti, morajo biti državljani rezidenti države članice. 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

BE: Loi réglementant la sécurité privée et particulière, 2 Octobre 2017. 

 

BG: Zakon o zasebnih podjetjih za varnostne storitve. 

 

CZ: Zakon o izdaji dovoljenj za izvajanje trgovinske dejavnosti. 

 

DK: Uredba o varnosti v letalstvu. 

 

FI: Laki yksityisistä turvallisuuspalveluista 282/2002 (Zakon o zasebnih varnostnih storitvah). 
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LT: Zakon št. IX-2327 z dne 8. julija 2004 o varnosti oseb in premoženja (bo spremenjen). 

 

LV: Zakon o storitvah varovanja (oddelki 6, 7 in 14). 

 

PL: Zakon z dne 22. avgusta 1997 o zaščiti oseb in premoženja (Uradni list, 2016, točka 1432, 

kakor je bil spremenjen). 

 

PT: Zakon 34/2013; Odlok 273/2013. 

 

SI: Zakon o zasebnem varovanju. 

 

(b) Preiskovalne storitve (CPC 87301) 

 

EU, z izjemo AT in SE: Izvajanje preiskovalnih storitev. 
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II-EU-10 – Poslovne storitve – druge poslovne storitve 

 

Sektor – podsektor: Poslovne storitve – druge poslovne storitve (prevajanje in tolmačenje, 

fotokopiranje in podobno razmnoževanje gradiv, storitve, povezane z 

distribucijo energije, in storitve, povezane s proizvodnjo) 

 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 87905, 87904, 884, 887 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor 

 

Obravnava po načelu največjih ugodnosti 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
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Opis: 

 

EU si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi z naslednjim: 

 

(a) Storitve prevajanja in tolmačenja (CPC 87905) 

 

Samo čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V HR: Čezmejno izvajanje storitev prevajanja in tolmačenja uradnih dokumentov. 

 

(b) Storitve, povezane z distribucijo energije, in storitve, povezane s proizvodnjo (del CPC 884, 

887, razen svetovalnih in posvetovalnih storitev) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbor ter čezmejna 

trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V HU: Storitve, povezane z distribucijo energije, in čezmejno izvajanje storitev, povezanih s 

proizvodnjo, razen svetovalnih in posvetovalnih storitev na področju teh sektorjev. 
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(c) Vzdrževanje in popravila plovil, opreme za železniški prevoz ter zrakoplovov in njihovih 

delov (del CPC 86764, CPC 86769, CPC 8868) 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V EU, z izjemo DE, EE in HU: Zahteva po sedežu ali fizični prisotnosti v državi in prepoved 

čezmejnega izvajanja storitev vzdrževanja in popravil opreme za železniški prevoz iz drugih 

držav. 

 

V EU, z izjemo CZ, EE, HU, LU in SK: Zahteva po sedežu ali fizični prisotnosti v državi in 

prepoved čezmejnega izvajanja storitev vzdrževanja in popravil plovil za prevoz po celinskih 

plovnih poteh iz drugih držav. 

 

V EU, z izjemo EE, HU in LV: Zahteva po sedežu ali fizični prisotnosti v državi in prepoved 

čezmejnega izvajanja storitev vzdrževanja in popravil pomorskih plovil iz drugih držav. 

 

V EU, z izjemo AT, EE, HU, LV in PL: Zahteva po sedežu ali fizični prisotnosti v državi in 

prepoved čezmejnega izvajanja storitev vzdrževanja in popravil zrakoplovov in njihovih 

delov iz drugih držav (del CPC 86764, CPC 86769, CPC 8868). 
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V EU: Samo priznane organizacije, ki jih pooblasti EU, lahko izvajajo zakonsko predpisane 

preglede in izdajajo spričevala za ladje v imenu držav članic. Lahko se zahteva sedež. 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

EU: Uredba (ES) št. 391/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o 

skupnih pravilih in standardih za organizacije za tehnični nadzor in pregled ladij 

 

(d) Druge poslovne storitve, povezane z letalstvom 

 

Liberalizacija naložb – obravnava po načelu največjih ugodnosti in čezmejna trgovina s 

storitvami – obravnava po načelu največjih ugodnosti: 

 

EU: Določitev drugačne obravnave za tretje države v skladu z obstoječimi ali prihodnjimi 

dvostranskimi sporazumi za naslednje storitve: 

 

(i) prodaja in trženje storitev letalskega prevoza; 

 

(ii) storitve računalniškega rezervacijskega sistema (CRS); 

 

(iii) vzdrževanje in popravila zrakoplovov in njihovih delov; 

 

(iv) dajanje zrakoplovov brez posadke v najem ali zakup. 
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II-EU-11 – Telekomunikacijske storitve 

 

Sektor – podsektor: Telekomunikacijske storitve – satelitska radiodifuzija 

 

Klasifikacija dejavnosti:   

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Opis: 

 

EU si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi z naslednjim: 

 

V BE: Satelitska radiodifuzija. 
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II-EU-12 – Gradbene storitve 

 

Sektor – podsektor: Gradbeništvo – gradbene storitve 

 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 51 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Opis: 

 

EU si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi z naslednjim: 

 

V LT: Pravica priprave projektne dokumentacije za gradnjo objektov izrednega pomena se podeli le 

projektivnim družbam, registriranim v Litvi, ali tujim projektivnim družbam, ki jih je odobrila 

institucija s pooblastilom vlade za te dejavnosti. Pravica izvajanja tehničnih dejavnosti na glavnih 

področjih gradbeništva se lahko podeli nelitovski osebi, ki jo je odobrila institucija s pooblastilom 

vlade Republike Litve. 
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II-EU-13 – Distribucijske storitve 

 

Sektor – podsektor: Distribucijske storitve 

 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 62117, 62251, 8929, del 62112, 62226, 63107 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Operativne zahteve 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Opis: 

 

EU si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi z naslednjim: 

 

(a) Distribucija zdravil 

 

V BG: Čezmejna prodaja zdravil na debelo (CPC 62251). 

 

V FI: Distribucija zdravil (CPC 62117, 62251). 
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Obstoječi ukrepi: 

 

BG: Zakon o zdravilih v humani medicini. 

 

FI: Lääkelaki (Zakon o zdravstvu) (395/1987). 

 

(b) Distribucija alkoholnih pijač 

 

V FI: Distribucija alkoholnih pijač (del CPC 62112, 62226, 63107, 8929). 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

FI: Alkoholilaki (Zakon o alkoholu) (1102/2017). 

 

(c) Druga distribucija (del CPC 621, CPC 62228, 62251, 62271, del CPC 62272, 62276, 63108, 

del CPC 6329) 

 

Samo čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V BG: Trgovina s kemičnimi izdelki, plemenitimi kovinami, dragimi kamni, zdravili, 

predmeti za medicinsko uporabo, tobakom in tobačnimi izdelki ter alkoholnimi pijačami na 

debelo. 
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Bolgarija si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi storitvami 

borznih posrednikov. 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

BG: Zakon o zdravilih v humani medicini; 

 

Zakon o veterinarski dejavnosti; 

 

Zakon o prepovedi kemičnega orožja in nadzoru nad toksičnimi kemičnimi snovmi in 

njihovimi predhodnimi sestavinami; 

 

Zakon o tobaku in tobačnih izdelkih; 

 

Zakon o trošarinah in trošarinskih skladiščih ter Zakon o vinu in žganih pijačah. 
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II-EU-14 – Izobraževalne storitve 

 

Sektor – podsektor: Izobraževalne storitve 

 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 92 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Operativne zahteve 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor 

 

Lokalna prisotnost 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Opis: 

 

EU si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi z naslednjim: 

 

EU: Vse izobraževalne storitve, ki se financirajo iz javnih sredstev ali so deležne državne podpore v 

kakršni koli obliki in za katere se zato ne šteje, da se financirajo zasebno. Če lahko tuji izvajalci 

izvajajo zasebno financirane izobraževalne storitve, je lahko pogoj za udeležbo zasebnih izvajalcev 

v izobraževalnem sistemu koncesija, ki se podeli na nediskriminatorni osnovi. 
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EU, z izjemo CZ, NL, SE in SK: Izvajanje zasebno financiranih drugih izobraževalnih storitev, tj. 

tistih, ki niso klasificirane kot storitve osnovnošolskega, srednješolskega in visokošolskega 

izobraževanja ali izobraževanja odraslih (CPC 929). 

 

V SE: Izvajalci izobraževalnih storitev, ki so jih za izvajanje izobraževanja odobrili javni organi. Ta 

pridržek velja za zasebno financirane izvajalce izobraževalnih storitev, ki v neki obliki prejemajo 

državno podporo, na primer izvajalce izobraževalnih storitev, ki jih priznava država ali so pod 

državnim nadzorom, ali za izobraževanje, ki je upravičeno do študijske podpore (CPC 92). 

 

V CY, FI, MT in RO: Izvajanje zasebno financiranih storitev osnovnošolskega in srednješolskega 

izobraževanja ter izobraževanja odraslih (CPC 921, 922, 924). 

 

V AT, BG, CY, FI, MT in RO: Izvajanje zasebno financiranih storitev visokošolskega 

izobraževanja (CPC 923). 

 

V SK: Za izvajalce vsakršnega zasebno financiranega izobraževanja, razen posekundarnega 

strokovnega in poklicnega izobraževanja, se zahteva prebivališče v Evropskem gospodarskem 

prostoru (EGP). Lahko se preverijo gospodarske potrebe in lokalni organi lahko omejijo število 

ustanovljenih šol (CPC 921, 922, 923 razen 92310, 924). 
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V CZ in SK: Večina članov upravnega odbora ustanove, ki izvaja zasebno financirane 

izobraževalne storitve, mora imeti državljanstvo zadevne države (CPC 921, 922, 923 za SK razen 

92310, 924). V SI: Zasebno financirane osnovne šole lahko ustanovijo samo slovenske fizične ali 

pravne osebe. Ponudnik storitev mora imeti statutarni sedež ali podružnico. Večina članov 

upravnega odbora ustanove, ki izvaja zasebno financirane storitve srednješolskega ali 

visokošolskega izobraževanja, mora imeti slovensko državljanstvo (CPC 922, 923). 

 

V BG, IT in SI: Omejitev čezmejnega izvajanja zasebno financiranih storitev osnovnošolskega 

izobraževanja (CPC 921). V BG in IT: Omejitev čezmejnega izvajanja zasebno financiranih storitev 

srednješolskega izobraževanja (CPC 922). V AT: Omejitev čezmejnega izvajanja zasebno 

financiranih storitev izobraževanja odraslih prek radia in televizije (CPC 924). 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

BG: Zakon o visokošolskem izobraževanju (dodatne določbe, odstavek 4) ter Zakon o poklicnem 

usposabljanju in izobraževanju (člen 22). 

 

FI: Perusopetuslaki (Zakon o osnovnošolskem izobraževanju) (628/1998); 

 

Lukiolaki (Zakon o splošnem srednješolskem izobraževanju) (629/1998); 

 

Laki ammatillisesta koulutuksesta (Zakon o poklicnem usposabljanju in izobraževanju) (630/1998); 
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Laki ammatillisesta aikuiskoulutuksesta (Zakon o poklicnem izobraževanju odraslih) (631/1998); 

 

Ammattikorkeakoululaki (zakon o politehnikah) (351/2003), Yliopistolaki (zakon o univerzah) 

(558/2009). 

 

IT: Kraljevi odlok 1592/1933 (Zakon o srednješolskem izobraževanju); 

 

Zakon 243/1991 (občasni javni prispevek za zasebne univerze); 

 

Resolucija 20/2003 CNVSU (Comitato nazionale per la valutazione del sistema universitario); 

Odlok predsednika republike 25/1998. 

 

SK: Zakon 245/2008 o izobraževanju; 

 

Zakon 131/2002 o univerzah; 

 

Zakon 596/2003 o državni upravi v izobraževanju in samoupravljanju šole. 
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II-EU-15 – Zdravstvene storitve in storitve socialnega varstva 

 

Sektor – podsektor: Zdravstvene storitve in storitve socialnega varstva 

 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 93, 931, razen 9312, del 93191, 9311, 93192, 93193, 93199 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Obravnava po načelu največjih ugodnosti 

 

Operativne zahteve 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor 

 

Lokalna prisotnost 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
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Opis: 

 

EU si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi z naslednjim: 

 

(a) Zdravstvene storitve (CPC 93, 931, razen 9312, del 93191, 9311, 93192, 93193, 93199) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, operativne zahteve, višji vodstveni položaji in upravni 

odbori: 

 

EU: Izvajanje vseh zdravstvenih storitev, ki se financirajo iz javnih sredstev ali so deležne 

državne podpore v kakršni koli obliki in za katere se zato ne šteje, da se financirajo zasebno. 

 

EU: Vse zasebno financirane zdravstvene storitve, razen zasebno financiranih storitev 

bolnišnic, storitev prevoza z reševalnimi vozili in storitev zdravstvenih nastanitvenih ustanov 

razen bolnišnic. Udeležba zasebnih izvajalcev pri zdravstvenih storitvah, ki se financirajo iz 

zasebnih sredstev, je lahko pogojena s koncesijo, ki se podeli na nediskriminatorni osnovi. 

Možna je ocena gospodarskih potreb. Glavna merila: število obstoječih ustanov in vpliv 

nanje, prometna infrastruktura, gostota prebivalstva, geografska razpršenost in ustvarjanje 

novih delovnih mest. 

 

Ta pridržek se ne nanaša na izvajanje vseh poklicnih storitev v zdravstvu, vključno s 

storitvami, ki jih izvaja strokovno osebje, na primer zdravniki, zobozdravniki, babice, 

medicinske sestre, fizioterapevti, pomožno medicinsko osebje in psihologi, ki so zajete v 

drugih pridržkih (CPC 931 razen 9312, del 93191). 
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V AT, PL in SI: Izvajanje zasebno financiranih storitev prevoza z reševalnimi vozili (CPC 

93192). 

 

V BG, CY, CZ, FI, MT in SK: Izvajanje zasebno financiranih storitev bolnišnic, storitev 

prevoza z reševalnimi vozili in storitev zdravstvenih nastanitvenih ustanov razen bolnišnic 

(CPC 9311, 93192, 93193). 

 

V BE: Izvajanje zasebno financiranih storitev prevoza z reševalnimi vozili in storitev 

zdravstvenih nastanitvenih ustanov razen bolnišnic (CPC 93192, 93193). 

 

V FI: Izvajanje drugih zdravstvenih storitev (CPC 93199). 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

CZ: Zakon št. 372/2011 zb. o zdravstvenih storitvah in pogojih za njihovo izvajanje. 

 

FI: Laki yksityisestä terveydenhuollosta (Zakon o zasebnih ponudnikih zdravstvenih storitev) 

(152/1990). 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti, operativne 

zahteve, višji vodstveni položaji in upravni odbor: 

 

V DE: Izvajanje sistema socialne varnosti v Nemčiji, če lahko storitve izvajajo različna 

podjetja ali subjekti in ki lahko vključujejo elemente konkurenčnosti, zaradi česar ne gre za 

„storitve, ki se izvajajo izključno v okviru javnih pooblastil“. Določitev boljše obravnave v 

okviru dvostranskega trgovinskega sporazuma v zvezi z zagotavljanjem zdravstvenih storitev 

in storitev socialnega varstva (CPC 93). 
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Naložbe – nacionalna obravnava: 

 

FR: Izvajanje zasebno financiranih storitev laboratorijske analize in testiranja. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava: 

 

V DE: Lastništvo zasebno financiranih bolnišnic, ki jih upravljajo nemške oborožene sile. 

Nacionalizacija drugih ključnih zasebno financiranih bolnišnic (CPC 93110). 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V FR: Izvajanje zasebno financiranih storitev laboratorijske analize in testiranja (del CPC 

9311). 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

FR: členi L 6213-1 do 6213-6 Code de la Santé Publique. 
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(b) Zdravstvene storitve in storitve socialnega varstva, vključno s pokojninskim zavarovanjem 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

EU, z izjemo HU: Zahteva po poslovni enoti ali fizični prisotnosti na ozemlju države za 

izvajalce ter omejitev čezmejnega izvajanja zdravstvenih storitev, čezmejnega izvajanja 

storitev socialnega varstva in dejavnosti ali storitev v okviru javnega pokojninskega načrta ali 

zakonsko predpisanega sistema socialne varnosti. Ta pridržek se ne nanaša na izvajanje vseh 

poklicnih storitev v zdravstvu, vključno s storitvami, ki jih izvaja strokovno osebje, na primer 

zdravniki, zobozdravniki, babice, medicinske sestre, fizioterapevti, pomožno medicinsko 

osebje in psihologi, ki so zajete v drugih pridržkih (CPC 931 razen 9312, del 93191). 

 

V HU: Čezmejno izvajanje vseh storitev bolnišnic, storitev prevoza z reševalnimi vozili in 

storitev zdravstvenih nastanitvenih ustanov razen bolnišnic, ki se financirajo iz javnih 

sredstev (CPC 9311, 93192, 93193). 
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(c) Storitve socialnega varstva, vključno s pokojninskim zavarovanjem 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbor, operativne 

zahteve: 

 

EU: Izvajanje vseh storitev socialnega varstva, ki se financirajo iz javnih sredstev ali so 

deležne državne podpore v kakršni koli obliki in za katere se zato ne šteje, da se financirajo 

zasebno, ter dejavnosti ali storitve v okviru javnega pokojninskega načrta ali zakonsko 

predpisanega sistema socialne varnosti. Udeležba zasebnih izvajalcev pri storitvah socialnega 

varstva, ki se financirajo iz zasebnih sredstev, je lahko pogojena s koncesijo, ki se podeli na 

nediskriminatorni osnovi. Možna je ocena gospodarskih potreb. Glavna merila: število 

obstoječih ustanov in vpliv nanje, prometna infrastruktura, gostota prebivalstva, geografska 

razpršenost in ustvarjanje novih delovnih mest. 

 

V CZ, FI, HU, MT, PL, RO, SK in SI: Izvajanje zasebno financiranih storitev socialnega 

varstva. 

V BE, CY, DE, DK, EL, ES, FR, IE, IT in PT: Izvajanje zasebno financiranih storitev 

socialnega varstva, razen storitev rehabilitacijskih centrov in domov za ostarele. 

 

V DE: Sistem socialne varnosti v Nemčiji, v okviru katerega storitve zagotavljajo različna 

podjetja ali subjekti in ki lahko vključuje elemente konkurenčnosti, zaradi česar te storitve ne 

spadajo v opredelitev „storitev, ki se izvajajo izključno v okviru javnih pooblastil“. 
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Obstoječi ukrepi: 

 

FI: Laki yksityisistä sosiaalipalveluista (Zakon o zasebnih socialnih storitvah) (922/2011). 

 

IE: Zakon o zdravstvu iz leta 2004 (S. 39); Zakon o zdravstvu 1970 (kakor je bil spremenjen – 

S.61A). 

 

IT: Zakon 833/1978 o sistemu javnega zdravstva; 

 

Zakonodajni odlok 502/1992 o organizaciji in urejanju zdravstva; 

 

Zakon 328/2000 o reformi storitev socialnega varstva. 
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II-EU-16 – Turizem in storitve v zvezi s potovanji 

 

Sektor – podsektor: Storitve turističnih vodnikov 

 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 7472 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Obravnava po načelu največjih ugodnosti 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Opis: 

 

EU si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi z naslednjim: 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V FR: Zahteva po državljanstvu države članice za izvajanje storitev turističnih vodnikov. 
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Naložbe – obravnava po načelu največjih ugodnosti in čezmejna trgovina s storitvami – obravnava 

po načelu največjih ugodnosti: 

 

V LT: Če Mehika litovskim državljanom dovoli izvajanje storitev turističnih vodnikov, bo tudi 

Litva mehiškim državljanom dovolila izvajanje teh storitev pod enakimi pogoji. 
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II-EU-17 – Storitve s področja rekreacije, kulture in športa 

 

Sektor – podsektor: Storitve s področja rekreacije, kulture in športa 

 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 962, 963, 9619, 964 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Operativne zahteve 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor 

 

Lokalna prisotnost 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
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Opis: 

 

EU si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi z naslednjim: 

 

(a) Storitve knjižnic, arhivov, muzejev in druge kulturne storitve (CPC 963) 

 

EU, z izjemo AT in, za naložbe, LT: Izvajanje storitev knjižnic, arhivov, muzejev in drugih 

kulturnih storitev. V AT in LT: Za ustanovitev družbe se lahko zahteva dovoljenje ali 

koncesija. 

 

(b) Razvedrilne storitve, storitve gledališč, glasbenih skupin, ki nastopajo v živo, in cirkusov 

(CPC 9619, 964 razen 96492) 

 

EU, z izjemo AT in SE: Čezmejno izvajanje razvedrilnih storitev, vključno s storitvami 

gledališč, glasbenih skupin, ki nastopajo v živo, cirkusov in diskotek. V CY, CZ, FI, MT, PL, 

RO, SI in SK: Izvajanje razvedrilnih storitev, vključno s storitvami gledališč, glasbenih 

skupin, ki nastopajo v živo, cirkusov in diskotek. V BG: Izvajanje naslednjih razvedrilnih 

storitev: cirkusi, zabaviščni parki in podobne storitve, plesne dvorane, diskoteke in 

poučevanje plesa ter druge razvedrilne storitve. V EE: Izvajanje drugih razvedrilnih storitev, 

razen storitev kinematografov. V LT in LV: Izvajanje vseh razvedrilnih storitev, razen 

storitev kinematografov. 

 

V CY, CZ, LV, PL, RO in SK: Čezmejno izvajanje športnih storitev in drugih storitev s 

področja rekreacije. 
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(c) Storitve tiskovnih agencij (CPC 962) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava: 

 

V FR: Tuja udeležba v obstoječih družbah, ki izdajajo publikacije v francoskem jeziku, ne 

sme presegati 20 % kapitala ali glasovalnih pravic družbe. Za ustanavljanje mehiških 

tiskovnih agencij veljajo pogoji, določeni v domači zakonodaji. Za ustanavljanje tiskovnih 

agencij s strani tujih vlagateljev velja vzajemnost. 

 

Ukrepi: 

 

FR: Loi no. 86-897 du 1 août 1986 portant réforme du régime juridique de la presse. 

 

(d) Igre na srečo in stave (CPC 96492) 

 

EU, z izjemo MT: Izvajanje igralniških dejavnosti, ki vključujejo denarni vložek pri igrah na 

srečo, kot so na primer loterije, hitre srečke, igralniške storitve igralnic, arkadne igre in lokali 

z licenco, stave, tombole in igralniške storitve, ki jih upravljajo dobrodelne ustanove ali 

neprofitne organizacije oziroma se upravljajo v njihovem imenu. 

 

Ta pridržek ne velja za igre, ki vključujejo spretnosti, igralne avtomate brez nagrad oziroma z 

nagradami v obliki brezplačnih iger in promocijske igre, katerih edini namen je spodbujanje 

prodaje blaga ali storitev. 
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II-EU-18 – Prevozne storitve in pomožne storitve v prevozu 

 

Sektor – podsektor: Prevozne storitve 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Obravnava po načelu največjih ugodnosti 

 

Operativne zahteve 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor 

 

Lokalna prisotnost 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
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Opis: 

 

EU si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi z naslednjim: 

 

(a) Pomorski prevoz – kakršne koli druge komercialne dejavnosti, ki se opravljajo z ladje 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbor, operativne 

zahteve ter čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

EU: Za posadke plovil se zahteva državljanstvo. 

 

Samo naložbe – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti, višji 

vodstveni položaji in upravni odbor: 

 

EU, z izjemo LV in MT: Registracija plovila in upravljanje flote pod nacionalno zastavo 

države ustanovitve (vse komercialne pomorske dejavnosti, ki se izvajajo na pomorskih 

plovilih, vključno z ribolovom, akvakulturo in storitvami, povezanimi z ribolovom; storitve 

mednarodnega prevoza potnikov in tovora (CPC 721); prevoz potnikov in tovora po celinskih 

plovnih poteh (CPC 7221 in 7222); pomožne storitve v pomorskem prevozu). 
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Naložbe – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti in čezmejna 

trgovina s storitvami – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti: 

 

EU: Za oskrbovalne storitve in premeščanje lastnih ali najetih zabojnikov na nepridobitni 

podlagi s strani ladjarskih podjetij iz EU, in sicer za tisti del teh storitev, ki ni izključen iz 

nacionalne pomorske kabotaže. 

 

V SK: Tuji vlagatelji morajo imeti glavni sedež na Slovaškem, če želijo pridobiti dovoljenje 

za izvajanje storitev (CPC 722). 

 

(b) Pomožne storitve v pomorskem prevozu 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbor ter čezmejna 

trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

EU: Izvajanje storitev pilotaže in sidranja. Pojasniti je treba, da si EU ne glede na merila, ki 

lahko veljajo za registracijo ladij v državi članici, pridržuje pravico, da določi, da lahko 

storitve pilotaže in sidranja izvajajo samo ladje, ki so vpisane v nacionalne registre držav 

članic (CPC 7214, 7224). 

 

EU, z izjemo LT in LV: Storitve potiskanja in vleke (CPC 7452) lahko izvajajo samo plovila, 

ki plujejo pod zastavo države članice. 
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V LT: Storitve pilotaže, sidranja, potiskanja in vleke (CPC 7452) lahko izvajajo le pravne 

osebe iz Litve ali pravne osebe iz države članice s podružnicami v Litvi, ki imajo dovoljenje 

litovske uprave za pomorsko varnost. 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – lokalna prisotnost: 

 

V LT: Storitve pilotaže, sidranja, potiskanja in vleke (CPC 7214) lahko izvajajo le pravne 

osebe iz Litve ali pravne osebe iz države članice s podružnicami v Litvi, ki imajo dovoljenje 

litovske uprave za pomorsko varnost. 

 

(c) Prevoz po celinskih plovnih poteh in pomožne storitve v prevozu po celinskih plovnih poteh 

 

Liberalizacija naložb – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti, višji 

vodstveni položaji in upravni odbor, operativne zahteve ter čezmejna trgovina s storitvami – 

nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti: 

 

EU: Prevoz potnikov in tovora po celinskih plovnih poteh (CPC 722) in pomožne storitve v 

prevozu po celinskih plovnih poteh. 

 

Pojasniti je treba, da ta pridržek velja tudi za izvajanje kabotaže v prevozu po celinskih 

plovnih poteh (CPC 722). 
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(d) Železniški prevoz in pomožne storitve v železniškem prevozu 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V EU: Železniški prevoz potnikov in tovora (CPC 711). 

 

V LT: Država ima monopol nad storitvami vzdrževanja in popravil opreme za železniški 

prevoz (CPC 86764, 86769, del 8868). 

 

V FI: Čezmejno izvajanje železniškega prevoza. Kar zadeva železniški prevoz potnikov, ima 

družba VR-Group Ltd, ki je bila v 100-odstotni lasti države, izključne pravice za širše 

območje Helsinkov do leta 2017 in za preostali del države do leta 2019. Veljavnost pogodbe o 

podelitvi izključnih pravic se lahko podaljša (CPC 7111, 7112). 

 

Obstoječi ukrepi: 

FI: Rautatielaki (zakon o železnicah) (304/2011). 

 

(e) Cestni prevoz (prevoz potnikov, prevoz tovora, mednarodni prevoz s tovornjaki) in pomožne 

storitve v cestnem prevozu. 
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Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbori ter čezmejna 

trgovina s storitvami – nacionalna obravnava, lokalna prisotnost: 

 

EU: 

 

(i) Zahteva po sedežu v državi in omejitev čezmejnega izvajanja storitev cestnega prevoza 

(CPC 712). 

 

(ii) Omejitev izvajanja kabotaže v državi članici s strani tujih vlagateljev, ustanovljenih v 

drugi državi članici (CPC 712). 

 

(iii) Za storitve taksijev v EU se lahko zahteva ocena gospodarskih potreb za omejitev 

števila ponudnikov storitev. Glavno merilo: lokalno povpraševanje, kot ga določajo 

veljavni zakoni (CPC 71221). 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

EU: Uredba (ES) št. 1071/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o 

skupnih pravilih glede pogojev za opravljanje dejavnosti cestnega prevoznika in o 

razveljavitvi Direktive Sveta 96/26/ES; 

 

Uredba (ES) št. 1072/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o skupnih 

pravilih za dostop do trga mednarodnega cestnega prevoza blaga; in 
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Uredba (ES) št. 1073/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o skupnih 

pravilih za dostop do mednarodnega trga avtobusnih prevozov in spremembi Uredbe (ES) 

št. 561/2006. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava: 

 

V LV: Za prevoz potnikov in tovora se zahteva dovoljenje, ki ne zadeva vozil, registriranih v 

tujini. Registrirani subjekti morajo uporabljati vozila z nacionalno registracijo (CPC 712). 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V BG: Za prevoz potnikov in tovora se lahko izključne pravice ali dovoljenja podelijo le 

državljanom držav članic ter pravnim osebam iz EU z glavno upravo v EU. Zahteva se 

ustanovitev družbe. Fizične osebe morajo biti državljani države članice (CPC 712). 

 

V MT: Javni avtobusni prevoz: v celotnem omrežju se opravlja na podlagi koncesije, ki 

vključuje sklenitev sporazuma o obveznosti javne službe zaradi zagotavljanja storitev za 

nekatere družbene skupine (kot so dijaki/študenti in starejši) (CPC 712). 
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Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V FI: Za izvajanje storitev cestnega prevoza se zahteva dovoljenje, ki se ne izda za vozila, 

registrirana v tujini (CPC 712). 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

FI: Laki liikenteen palveluista (Zakon o storitvah prevoza) 320/2017; 

 

Ajoneuvolaki (Zakon o vozilih) 1090/2002. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava: 

 

V FR: Vlagatelji, ki niso iz Evropske unije, ne smejo izvajati storitev rednega medkrajevnega 

avtobusnega prevoza (CPC 712). 

 

(f) Vesoljski prevoz in dajanje vesoljskih plovil v najem 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, operativne zahteve, višji vodstveni položaji in upravni 

odbor ter čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

EU: Storitve vesoljskega prevoza in dajanja vesoljskih plovil v najem (CPC 733, del 734). 
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(g) Izjeme od obravnave po načelu največjih ugodnosti v povezavi s prevozom 

 

Naložbe – obravnava po načelu največjih ugodnosti in čezmejna trgovina s storitvami – 

obravnava po načelu največjih ugodnosti: 

 

Prevoz (kabotaža) razen pomorskega prometa 

 

V FI: Določitev drugačne obravnave države v skladu z obstoječimi ali prihodnjimi 

dvostranskimi sporazumi, s katerimi se na podlagi vzajemnosti plovila, registrirana pod tujo 

zastavo določene druge države, ali vozila, registrirana v tujini, izvzemajo iz splošne prepovedi 

opravljanja kabotažnega prevoza (vključno s kombiniranim cestnim in železniškim prevozom) 

na Finskem (del CPC 711, del 712, del 722). 

 

Podporne storitve za prevoz po plovnih poteh 

 

V BG: Če Mehika ponudnikom storitev iz Bolgarije dovoli, da izvajajo storitve pretovarjanja, 

skladiščenja v morskih in rečnih pristaniščih, vključno s storitvami v zvezi z zabojniki in 

blagom v zabojnikih, bo Bolgarija ponudnikom storitev iz Mehike dovolila, da pod enakimi 

pogoji izvajajo storitve pretovarjanja ter skladiščenja v morskih in rečnih pristaniščih, 

vključno s storitvami v zvezi z zabojniki in blagom v zabojnikih (del CPC 741, del 742). 
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Dajanje plovil v najem ali zakup 

 

V DE: Za najem tujih ladij, ki ga opravijo potrošniki – rezidenti Nemčije, lahko velja pogoj 

glede vzajemnosti (CPC 7213, 7223, 83103). 

 

Cestni in železniški prevoz 

 

EU: Določitev drugačne obravnave za države v skladu z obstoječimi ali prihodnjimi 

dvostranskimi sporazumi v zvezi z mednarodnim cestnim prevozom blaga (vključno s 

kombiniranim prevozom – cestnim ali železniškim) in prevozom potnikov, sklenjenimi med 

EU ali državami članicami in tretjimi državami (CPC 7111, 7112, 7121, 7122, 7123). Ta 

obravnava lahko: 

 

(a) opravljanje zadevnih prevoznih storitev med pogodbenicama ali čez ozemlje 

pogodbenic pridrži ali omeji na vozila, registrirana v posamezni pogodbenici4, ali 

 

(b) določa davčne oprostitve za vozila. 

 

                                                 
4 Za Avstrijo del obravnave po načelu največjih ugodnosti, ki se nanaša na prometne pravice, 

velja za vse države, s katerimi so bili sklenjeni dvostranski sporazumi o cestnem prevozu ali 

druge ureditve v zvezi s cestnim prevozom ali bi ti lahko bili sklenjeni v prihodnje. 
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Cestni promet 

 

V BG: Ukrepi, ki se sprejmejo na podlagi obstoječih ali prihodnjih sporazumov ter s katerimi 

se pridrži ali omeji opravljanje teh vrst prevoznih storitev in določijo pogoji za njihovo 

opravljanje, vključno z dovoljenji za tranzit ali ugodnejšimi cestnimi taksami, na ozemlju 

Bolgarije ali pri prečkanju njenih meja (CPC 7121, 7122, 7123). 

 

V HR: Ukrepi, ki se sprejmejo na podlagi obstoječih ali prihodnjih sporazumov o 

mednarodnem cestnem prevozu ter s katerimi se pridrži ali omeji opravljanje prevoznih 

storitev in določijo pogoji delovanja, vključno z dovoljenji za tranzit ali ugodnejšimi cestnimi 

taksami za prevozne storitve v Hrvaško, po njej in iz nje v zadevni pogodbenici (CPC 7121, 

7122, 7123). 

 

V CZ: Ukrepi, ki se sprejmejo na podlagi obstoječih ali prihodnjih sporazumov ter s katerimi 

se pridrži ali omeji opravljanje prevoznih storitev in določijo pogoji delovanja, vključno z 

dovoljenji za tranzit ali ugodnejšimi cestnimi taksami za prevozne storitve na Slovaško, po 

njej in iz nje v zadevni pogodbenici (CPC 7121, 7122, 7123). 

 

V LT: Ukrepi, ki se sprejmejo na podlagi dvostranskih sporazumov ter s katerimi se 

opredelijo določbe za storitve prevoza in pogoji poslovanja, vključno z dovoljenji za 

dvostranski tranzit in drugimi dovoljenji za storitve prevoza na ozemlje Litve, čez njega in z 

njega do zadevnih pogodbenic ter cestne takse in dajatve (CPC 7121, 7122, 7123). 
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V SK: Ukrepi, ki se sprejmejo na podlagi obstoječih ali prihodnjih sporazumov ter s katerimi 

se pridrži ali omeji opravljanje prevoznih storitev in določijo pogoji delovanja, vključno z 

dovoljenji za tranzit ali ugodnejšimi cestnimi taksami za prevozne storitve na Slovaško, po 

njej in iz nje v zadevni pogodbenici (CPC 7121, 7122, 7123). 

 

V ES: Odobritev ustanovitve tržne prisotnosti v Španiji se lahko zavrne ponudnikom storitev, 

katerih matična država ponudnikom storitev iz Španije ne omogoča dejanskega dostopa do 

trga (CPC 7123). 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

ES: Ley 16/1987, de 30 de julio, de Ordenación de los Transportes Terrestres. 

 

Železniški prevoz 

 

V BG, CZ in SK: Za obstoječe ali prihodnje sporazume, s katerimi se urejajo prometne 

pravice, pogoji delovanja in izvajanje prevoznih storitev na ozemlju Bolgarije, Češke in 

Slovaške ter med temi državami (CPC 7111, 7112). 

 

Letalski prevoz – pomožne storitve v letalskem prevozu 

 

EU: Določitev drugačne obravnave za tretje države v skladu z obstoječimi ali prihodnjimi 

dvostranskimi sporazumi za storitve zemeljske oskrbe. 
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Cestni in železniški prevoz 

 

V EE: Določitev drugačne obravnave za države v skladu z obstoječimi ali prihodnjimi 

dvostranskimi sporazumi o mednarodnem cestnem prevozu (vključno s kombiniranim 

prevozom – cestnim ali železniškim), pri čemer se pridrži ali omeji izvajanje prevoznih 

storitev v Estonijo, v njej, po njej ali iz nje v pogodbenice na vozila, registrirana v vsaki 

pogodbenici, ter določijo davčne oprostitve za taka vozila (del CPC 711, del 712, del 721). 

 

Vse storitve prevoza potnikov in tovora, razen pomorskega in letalskega prevoza 

 

V PL: Če Mehika poljskim prevoznikom v potniškem in tovornem prometu dovoli izvajanje 

prevoznih storitev na svojem ozemlju, bo tudi Poljska mehiškim prevoznikom v potniškem in 

tovornem prometu dovolila izvajanje prevoznih storitev na svojem ozemlju pod enakimi 

pogoji. 
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II-EU-19 – Kmetijstvo, ribolov in oskrba z vodo 

 

Sektor – podsektor: Kmetijstvo, lov, gozdarstvo; Ribolov, akvakultura, storitve, povezane 

z ribolovom; Zbiranje, čiščenje in distribucija vode 

 

Klasifikacija dejavnosti: ISIC 011, 012, 013, 014, 015, CPC 8811, 8812, 8813 razen 

svetovalnih in posvetovalnih storitev; ISIC 0501, 0502, CPC 882 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Obravnava po načelu največjih ugodnosti 

 

Operativne zahteve 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
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Opis: 

 

EU si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi z naslednjim: 

 

(a) Kmetijstvo, lov in gozdarstvo 

 

Naložbe – nacionalna obravnava: 

 

V HR: Kmetijstvo in lov. V HU: Kmetijstvo (ISIC 011, 3.1 012, 3.1 013, 3.1 014, 3.1 015, 

CPC 8811, 8812, 8813 razen svetovalnih in posvetovalnih storitev). 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

HR: Zakon o kmetijskih zemljiščih (Uradni list št. 152/08, 25/09, 153/09, 21/10, 39/11 in 

63/11), člen 2. 

 

(b) Ribolov, akvakultura in storitve, povezane z ribolovom (ISIC rev. 3.1 0501, 0502, CPC 882) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbor, operativne 

zahteve, obravnava po načelu največjih ugodnosti ter čezmejna trgovina s storitvami – 

nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti: 
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EU: Zlasti v okviru skupne ribiške politike in ribolovnih sporazumov s tretjo državo dostop 

do in uporaba bioloških virov in ribolovnih območij v morskih vodah pod suverenostjo ali 

jurisdikcijo države članice, vključno z: 

 

(a) regulacijo iztovarjanja ulova v okviru podkvot, dodeljenih plovilom iz Mehike ali tretje 

države v pristaniščih EU; 

 

(b) določitvijo najmanjše velikosti družbe, da se ohranijo plovila za obrtni in priobalni 

ribolov, ali 

 

(c) določitvijo drugačne obravnave za Mehiko ali drugo tretjo državo v skladu z 

obstoječimi ali prihodnjimi dvostranskimi sporazumi na področju ribištva. 

 

Dovoljenje za komercialni ribolov, s katerim se podeli pravica za ribolov v teritorialnih vodah 

države članice, se lahko izda samo plovilom, ki plujejo pod zastavo države članice. 

 

Za posadke ribiških plovil, ki plujejo pod zastavo države članice se zahteva državljanstvo. 

Vzpostavitev morskih ali celinskih objektov za akvakulturo. 

 

V FR: Nedržavljani EU ne morejo opravljati dejavnosti gojenja rib/lupinarjev/alg na 

francoskih obalnih območjih v državni lasti. 
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Naložbe – nacionalna obravnava, obravnava po načelu največjih ugodnosti ter čezmejna 

trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V BG: Morske in rečne vire v notranjih morskih vodah in teritorialnem morju v Bolgariji 

lahko lovijo samo plovila, ki plujejo pod zastavo Bolgarije. Za tuje ladje je komercialni 

ribolov v izključni ekonomski coni prepovedan, razen na podlagi sporazuma med Bolgarijo in 

državo zastave. Pri prehodu skozi izključno ekonomsko cono ribiška oprema na tujih ribiških 

ladjah ne sme biti v načinu delovanja. 

 

(c) Zbiranje, čiščenje in distribucija vode 

 

Naložbe – nacionalna obravnava ter čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

EU: Dejavnosti, vključno s storitvami, povezane z zbiranjem, čiščenjem in distribucijo vode 

gospodinjstvom ter industrijskim, komercialnim in drugim uporabnikom, vključno z oskrbo s 

pitno vodo in gospodarjenjem z vodami. 
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II-EU-20 – Dejavnosti, povezane z energetiko 

 

Sektor – podsektor: Proizvodnja energije in povezane storitve 

 

Klasifikacija dejavnosti:  ISIC 10, 1110, 12, 120, 1200, 13, 14, 232, 233, 2330, 40, 401, 4010, 

402, 4020, del 4030, CPC 613, 62271, 63297, 7131, 71310, 742, 

7422, del 88, 887. 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Operativne zahteve 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor 

 

Lokalna prisotnost 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
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Opis: 

 

EU si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi z naslednjim: 

 

(a) Energetske storitve – splošno (ISIC 10, 1110, 13, 14, 232, 40, 401, 402, del 403, 41; CPC 

613, 62271, 63297, 7131, 742, 7422, 887 (razen svetovalnih in posvetovalnih storitev)) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbori, operativne 

zahteve ter čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

EU: Če država članica dovoljuje tuje lastništvo prenosnega omrežja za električno energijo in 

plin ali sistema za cevovodni transport nafte in plina v zvezi z družbami iz Mehike, ki jih 

obvladujejo fizične osebe ali družbe iz tretje države, iz katere se v EU uvažajo nafta, 

zemeljski plin ali električna energije v obsegu, večjem od 5 % vsega uvoza nafte, zemeljskega 

plina ali električne energije v EU, da se zagotovi zanesljiva oskrba z energijo v EU kot celoti 

ali v posamezni državi članici EU. Ta pridržek ne velja za svetovalne in posvetovalne storitve, 

ki se izvajajo v zvezi z distribucijo energije. 

 

Ta pridržek ne velja za HR, HU in LT (za LT samo CPC 7131) za cevovodni transport goriv, 

za LV za storitve, ki se izvajajo v zvezi z distribucijo energije, ter za SI za storitve, ki se 

izvajajo v zvezi z distribucijo plina (ISIC 401, 402, CPC 7131, 887 razen svetovalnih in 

posvetovalnih storitev). 
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V CY: Proizvodnja rafiniranih naftnih proizvodov, če je vlagatelj pod nadzorom fizične ali 

pravne osebe iz tretje države, ki predstavlja več kot 5 % uvoza nafte ali zemeljskega plina v 

EU, ter proizvodnja plina, distribucija plinastih goriv prek cevovoda za lasten račun, 

proizvodnja, prenos in distribucija električne energije, cevovodni transport goriv, storitve v 

povezavi z distribucijo električne energije in zemeljskega plina, razen svetovalnih storitev, 

veleprodaja električne energije ter maloprodaja motornega goriva, električne energije in plina, 

ki ni v jeklenkah. Za storitve, povezane z električno energijo (ISIC rev 3.1 232, 4010, 4020, 

CPC 613, 62271, 63297, 7131 in 887, razen svetovalnih in posvetovalnih storitev), veljata 

pogoja glede državljanstva in prebivališča. 

 

V FI: Prenosna in distribucijska omrežja za energijo ter paro in toplo vodo. Količinske 

omejitve v obliki monopolov ali izključnih pravic za uvoz zemeljskega plina ter proizvodnjo 

in distribucijo pare in tople vode. Trenutno obstajajo naravni monopoli in izključne pravice 

(ISIC 40, CPC 7131, CPC 887 razen svetovalnih in posvetovalnih storitev). 

 

V FR: Prenosna omrežja za električno energijo in plin ter cevovodni transport nafte in plina 

(CPC 7131). 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbor ter čezmejna 

trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V BE: Storitve distribucije energije in storitve, povezane z distribucijo energije (CPC 887 

razen posvetovalnih storitev). 
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Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V BE: Storitve prenosa energije glede na vrste pravnih subjektov in obravnavo javnih ali 

zasebnih izvajalcev, ki jim je BE podelila izključne pravice. Zahteva se sedež v EU (ISIC 

4010, CPC 71310). 

 

V BG: Storitve, povezane z distribucijo energije (del CPC 88). 

 

V PT: Proizvodnja, prenos in distribucija električne energije, proizvodnja plina, cevovodni 

transport goriv, veleprodaja električne energije, maloprodaja električne energije in plina (ne v 

jeklenkah) ter storitve, povezane z distribucijo električne energije in zemeljskega plina. 

Koncesije v sektorjih električne energije in plina se podelijo le družbam z omejeno 

odgovornostjo z glavno in dejansko upravo na Portugalskem (ISIC 232, 4010, 4020, CPC 

7131, 7422, 887, razen svetovalnih in posvetovalnih storitev). 

 

V SK: Za proizvodnjo, prenos in distribucijo električne energije, proizvodnjo plina in 

distribucijo plinastih goriv, proizvodnjo in distribucijo pare in tople vode, cevovodni transport 

goriv, veleprodajo in maloprodajo električne energije, pare in tople vode ter storitve, 

povezane z distribucijo energije, vključno s storitvami na področju energijske učinkovitosti, 

prihranka energije in energetskega pregleda, se zahteva pridobitev dovoljenja. Opravi se 

ocena gospodarskih potreb, vloga pa se lahko zavrne le, če je trg zasičen. Za vse te dejavnosti 

se dovoljenje lahko izda le fizični osebi s stalnim prebivališčem v državi članici EU ali 

Evropskem gospodarskem prostoru (EGP) ali pravni osebi s sedežem v EU ali EGP. 
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Naložbe – nacionalna obravnava: 

 

V BE: Z izjemo pridobivanja kovinskih rud ter drugega rudarstva in kamnolomstva se lahko 

tujim družbam, ki so pod nadzorom fizičnih oseb ali družb iz tretje države, ki predstavlja več 

kot 5 % uvoza nafte ali zemeljskega plina v EU, prepove nadzor nad dejavnostjo. Zahteva se 

ustanovitev družbe (podružnica ne zadošča) (ISIC 10, 1110, 13, 14, 232, del 4010, del 4020, 

del 4030). 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

EU: Direktiva 2009/72/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o skupnih 

pravilih notranjega trga z električno energijo in o razveljavitvi Direktive 2003/54/ES; in 

 

Direktiva 2009/73/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o skupnih 

pravilih notranjega trga z zemeljskim plinom in o razveljavitvi Direktive 2003/55/ES. 

 

BG: Energetski zakon. 

 

CY: Zakon o regulaciji trga z električno energijo iz leta 2003; 
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Zakon o regulaciji trga električne energije iz leta 2003 št. 122(I)/2003, kakor je bil 

spremenjen z zakoni 239(I)/2004, 143(I)/2005, 173(I)/2006, 92(I)/2008, 211(I)/2012, 

206(I)/2015 in 18(I)/2017; 

 

zakoni o regulaciji trga plina 2004–2007; 

 

Zakon o nafti (cevovodih), poglavje 273 ustave Republike Ciper; 

 

Zakon o nafti L.64(I)/1975; 

 

zakoni o nafti in specifikaciji goriv 2003–2009. 

 

FI: Maakaasumarkkinalaki (Zakon o trgu zemeljskega plina) (508/2000); 

 

Maakaasumarkkinalaki (Zakon o trgu zemeljskega plina) (587/2017); 

 

Sähkömarkkinalaki (Zakon o trgu električne energije) (386/1995). 

 

FR: Energetski zakonik (L111-5, L111-53). 

 

PT: zemeljski plin: Uredba-zakon 230/2012 in Uredba-zakon 231/2012 z dne 26. oktobra; 
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električna energija: Uredba-zakon 215-A/2012 in Uredba-zakon 215-B/2012 z dne 8. oktobra; 

 

surova nafta/naftni derivati: Uredba-zakon 31/2006 z dne 15. februarja. 

 

SK: Zakon št. 51/1988 o rudarstvu, eksplozivih in državni rudarski upravi; 

 

Zakon 569/2007 o geoloških delih; 

 

Zakon 251/2012 o energiji; 

 

Zakon 657/2004 o toplotni energiji. 

 

(b) Električna energija (ISIC rev. 3.1 40, 401; CPC 62271, 887 (razen svetovalnih in 

posvetovalnih storitev)) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbor, operativne 

zahteve ter čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V FI: Uvoz električne energije. Čezmejna trgovina, prodaja električne energije na debelo in 

drobno. V FR: Sisteme za prenos ali distribucijo električne energije imajo lahko v lasti ali 

upravljajo le družbe, ki so v 100-odstotni lasti države, druge organizacije javnega sektorja ali 

Electricité de France (EDF). 
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Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V BG: Proizvodnja električne energije in proizvodnja toplote. 

 

V PT: Prenos in distribucija električne energije se izvajata v okviru izključnih koncesij za 

izvajanje javne službe. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava: 

 

V BE: Za individualno dovoljenje za proizvodnjo električne energije z močjo 25 MW se 

zahteva sedež v EU ali drugi državi, ki ima podoben režim, kot ga določa Direktiva 96/92/ES 

Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. decembra 1996 o skupnih pravilih notranjega trga z 

električno energijo, in kjer ima družba dejansko in stalno povezavo z gospodarstvom. 

 

Za proizvodnjo električne energije v priobalnem območju Belgije se zahteva pridobitev 

koncesije in skupno podjetje z družbo iz države članice ali tujo družbo iz države s podobnim 

režimom, kot ga določa Direktiva 2003/54/ES, zlasti kar zadeva pogoje v zvezi z odobritvijo 

in izbiro. Poleg tega mora imeti družba glavno upravo ali glavni sedež v državi članici ali 

državi, ki izpolnjuje navedena merila, kjer ima dejansko in stalno povezavo z gospodarstvom. 
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Za izgradnjo elektrovodov, ki povezujejo priobalna območja za proizvodnjo s prenosnim 

omrežjem Elia, je potrebno dovoljenje, družba pa mora izpolnjevati vnaprej določene pogoje, 

razen pogoja glede skupnega podjetja. 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V BE: Posrednik, ki želi dobavljati električno energijo strankam, ustanovljenim v Belgiji, ki 

so povezane na nacionalno omrežje ali neposredni vod z nazivno napetostjo, ki je višja od 

70 000 voltov, mora pridobiti dovoljenje. Tako dovoljenje se lahko izda samo fizičnim in 

pravnim osebam, ustanovljenim v EGP. 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

BE: Arrêté Royal du 11 octobre 2000 fixant les critères et la procédure d'octroi des 

autorisations individuelles préalables à la construction de lignes directes; 

 

Arrêté Royal du 20 décembre 2000 relatif aux conditions et à la procédure d'octroi des 

concessions domaniales pour la construction et l'exploitation d'installations de production 

d'électricité à partir de l'eau, des courants ou des vents, dans les espaces marins sur lesquels la 

Belgique peut exercer sa juridiction conformément au droit international de la mer; 
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Arrêté Royal du 12 mars 2002 relatif aux modalités de pose de câbles d'énergie électrique qui 

pénètrent dans la mer territoriale ou dans le territoire national ou qui sont installés ou utilisés 

dans le cadre de l'exploration du plateau continental, de l'exploitation des ressources 

minérales et autres ressources non vivantes ou de l'exploitation d'îles artificielles, 

d'installations ou d'ouvrages relevant de la juridiction belge; 

 

Arrêté royal du 2 avril 2003 relatif aux autorisations de fourniture d'électricité par des 

intermédiaires et aux règles de conduite applicables à ceux-ci ter 

 

Arrêté royal du 12 juin 2001 relatif aux conditions générales de fourniture de gaz naturel et 

aux conditions d'octroi des autorisations de fourniture de gaz naturel. 

 

FI: Maakaasumarkkinalaki (Zakon o trgu zemeljskega plina) (508/2000); 

 

Maakaasumarkkinalaki (Zakon o trgu zemeljskega plina) (587/2017); 

 

Sähkömarkkinalaki (zakon o trgu električne energije) 588/2013. 

 

FR: Energetski zakonik (L111-5, L111-53). 

 

PT: električna energija: Uredba-zakon 215-A/2012 in Uredba-zakon 215-B/2012 z dne 

8. oktobra. 
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(c) Goriva, plin, surova nafta ali naftni derivati (ISIC 232, 40, 402; CPC 613, 62271, 63297, 

7131, 71310, 742, 7422, del 88, 887 (razen svetovalnih in posvetovalnih storitev)) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbor, operativne 

zahteve ter čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V FI: Preprečevanje nadzora nad ali lastništva terminalov za utekočinjeni zemeljski plin (v 

nadaljnjem besedilu: UZP) (vključno s tistimi deli terminalov, ki se uporabljajo za 

skladiščenje ali ponovno uplinjanje UZP) s strani tujih oseb ali družb zaradi energetske 

varnosti. 

 

V FR: Iz razlogov nacionalne energetske varnosti imajo sisteme za prenos ali distribucijo 

plina lahko v lasti ali upravljajo le družbe, ki so v 100-odstotni lasti države, druge 

organizacije javnega sektorja ali ENGIE. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V BE: Storitve skladiščenja plina glede na vrste pravnih subjektov in obravnavo javnih ali 

zasebnih izvajalcev, ki jim je Belgija podelila izključne pravice. Za storitve skladiščenja plina 

se zahteva ustanovitev družbe v EU (del CPC 742). 
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V BG: Cevovodni transport, shranjevanje in skladiščenje nafte in zemeljskega plina, vključno 

s tranzitom (CPC 71310, del CPC 742). 

 

V PT: Čezmejno izvajanje storitev hrambe in skladiščenja goriv, ki se prenašajo po cevovodih 

(zemeljski plin). Koncesije za prenos, distribucijo in podzemno skladiščenje zemeljskega 

plina ter za terminal za sprejem, skladiščenje in ponovno uplinjanje UZP se podelijo s 

koncesijskimi pogodbami na podlagi javnih razpisov (CPC 7131, CPC 7422). 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V BE: Za cevovodni transport zemeljskega plina in drugih goriv se zahteva dovoljenje. 

Dovoljenje se lahko izda samo fizičnim in pravnim osebam, ustanovljenim v državi članici (v 

skladu s členom 3 kraljevega odloka z dne 14. maja 2002). 

 

Če za dovoljenje zaprosi družba: 

 

(a) mora biti ta družba ustanovljena v skladu z belgijsko zakonodajo, državo druge države 

članice ali zakonodajo tretje države, ki je sprejela zaveze za ohranitev regulativnega 

okvira, podobnega skupnim zahtevam iz Direktive 98/30/ES Evropskega parlamenta in 

Sveta z dne 22. junija 1998 o skupnih pravilih notranjega trga z zemeljskim plinom, ter 
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(b) imeti upravni sedež, glavno poslovno enoto ali glavni sedež v državi članici ali tretji 

državi, ki je sprejela zaveze za ohranitev regulativnega okvira, podobnega skupnim 

zahtevam iz Direktive 98/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. junija 1998 o 

skupnih pravilih notranjega trga z zemeljskim plinom, pod pogojem, da dejavnosti te 

poslovne enote ali glavnega sedeža predstavljajo dejansko in stalno povezavo z 

gospodarstvom zadevne države (CPC 7131). 

 

Na splošno je za dobavo zemeljskega plina odjemalcem (tako družbam za distribucijo kot tudi 

odjemalcem, katerih skupna poraba plina z vseh dobavnih mest dosega vsaj milijon kubičnih 

metrov na leto), ustanovljenim v Belgiji, potrebno individualno dovoljenje, ki ga izda 

minister, razen če je dobavitelj družba za distribucijo, ki uporablja svoje lastno distribucijsko 

omrežje. Dovoljenje se lahko izda samo fizičnim in pravnim osebam, ustanovljenim v državi 

članici. 

 

V CY: Čezmejno izvajanje storitev hrambe in skladiščenja goriv, ki se prenašajo po 

cevovodih, ter maloprodaja kurilnega olja in plina v jeklenkah, razen po pošti (CPC 62271, 

CPC 63297, CPC 7131, CPC 742, CPC 613). 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

BE: Arrêté Royal du 14 mai 2002 relatif à l’autorisation de transport de produits gazeux et 

autres par canalisations; 
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Loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et autres par canalisations 

(article 8.2). 

 

BG: Energetski zakon. 

 

CY: Zakon o regulaciji trga električne energije iz leta 2003 

 

št. 122(I)/2003, kakor je bil spremenjen z zakoni 239(I)/2004, 143(I)/2005, 173(I)/2006, 

92(I)/2008, 211(I)/2012, 206(I)/2015 in 18(I)/2017; 

 

zakoni o regulaciji trga plina 2004–2007; 

 

Zakon o nafti (cevovodih), poglavje 273 ustave Republike Ciper; 

 

Zakon o nafti L.64(I)/1975; 

 

zakoni o nafti in specifikaciji goriv 2003–2009. 

 

FI: Maakaasumarkkinalaki (Zakon o trgu zemeljskega plina) (508/2000); 

 

Maakaasumarkkinalaki (zakon o trgu zemeljskega plina) (587/2017). 

 

FR: Energetski zakonik (L111-5, L111-53). 
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PT: zemeljski plin: Uredba-zakon 230/2012 in uredba-zakon 231/2012 z dne 26. oktobra; 

 

električna energija: Uredba-zakon 215-A/2012 in Uredba-zakon 215-B/2012 z dne 8. oktobra; 

 

surova nafta/naftni derivati: Uredba-zakon 31/2006 z dne 15. februarja. 

 

(d) Jedrska energija (ISIC 3.1 12, 3.1 23, 120, 1200, 233, 2330, 40, del 4010, CPC 887)) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbor ter čezmejna 

trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V DE: Proizvodnja, predelava ali prevoz jedrskih materialov ter proizvodnja ali distribucija 

jedrske energije. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V AT in FI: Proizvodnja, predelava, distribucija ali prevoz jedrskih materialov ter proizvodnja 

ali distribucija jedrske energije. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbor, operativne 

zahteve: 
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V HU in SE: Predelava jedrskega goriva in proizvodnja jedrske energije. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava in čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V BE: Proizvodnja, predelava ali prevoz jedrskih materialov ter proizvodnja ali distribucija 

jedrske energije. 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbor: 

 

V BG: Predelava fisijskih in fuzijskih materialov ali materialov, iz katerih se ti pridobivajo, 

trgovanje z njimi, vzdrževanje in popravilo opreme in sistemov v obratih za proizvodnjo 

jedrske energije, prevoz takih materialov in odpadnih snovi iz njihove predelave, uporaba 

ionizirajočega sevanja in vse druge storitve v zvezi z uporabo jedrske energije v miroljubne 

namene (vključno z inženirskimi in svetovalnimi storitvami ter storitvami v zvezi s 

programsko opremo itd.). 

 

Naložbe – nacionalna obravnava: 

 

V FR: Pri teh dejavnostih je treba spoštovati obveznosti iz sporazuma Euratom. 
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Obstoječi ukrepi: 

 

AT: AT: Bundesverfassungsgesetz für ein atomfreies Österreich (ustavni zakon o Avstriji 

brez jedrske energije) BGBl. I Nr. 149/1999. 

 

BG: Zakon o varni uporabi jedrske energije. 

 

FI: Ydinenergialaki (Zakon o jedrski energiji) (990/1987). 

 

HU: Zakon CXVI iz leta 1996 o jedrski energiji; 

 

Odlok vlade št. 72/2000 o jedrski energiji. 

 

SE: švedski okoljski zakonik (1998:808); 

 

Zakon o jedrskih tehnoloških dejavnostih (1984:3). 
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II-EU-21 – Druge storitve, ki niso zajete na drugem mestu 

 

Sektor – podsektor: Druge storitve, ki niso zajete na drugem mestu 

 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 9703, del CPC 612, del CPC 621, del CPC 625, del 85990 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava 

 

Obravnava po načelu največjih ugodnosti 

 

Operativne zahteve 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor 

 

Poglavje: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
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Opis: 

 

EU si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi z naslednjim: 

 

(a) Pogrebne storitve, storitve upepelitve in storitve pokopa (CPC 9703) 

 

Naložbe – nacionalna obravnava, višji vodstveni položaji in upravni odbor ter čezmejna 

trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V DE: Pokopališče lahko upravljajo samo pravne osebe javnega prava. Ustanovitev in 

delovanje pokopališč ter pogrebne storitve se izvajajo kot javna služba. 

 

V CY in SI: Pogrebne storitve, storitve upepelitve in storitve pokopa. 

 

V SE: Monopol nad storitvami upepelitve in pokopa imajo švedska cerkev ali lokalni organi. 

 

(b) Druge poslovne storitve 

 

Čezmejna trgovina s storitvami – nacionalna obravnava: 

 

V LT: Državno podjetje „Infostruktura“ ima izključne pravice za zagotavljanje naslednjih 

storitev: prenos podatkov po varnih državnih omrežjih za prenos podatkov, izdaja spletnih 

naslovov s končnico „gov.lt“ in certificiranje elektronskih blagajn. 
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Obstoječi ukrepi: 

 

LT: Sklep vlade št. 756 z dne 28. maja 2002 o odobritvi standardnega postopka določanja cen 

in tarif blaga in storitev monopolne narave, ki jih zagotavljajo podjetja v državni lasti in javne 

institucije, ki so jih ustanovili in za katere so pristojni ministrstva, vladne institucije in okrajni 

guvernerji. 
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Dodatek II-B 

 

 

PRIDRŽKI ZA PRIHODNJE UKREPE 

 

SEZNAM MEHIKE 

 

Pridržki, ki veljajo na centralni ravni 

 

II-MX-1 

 

Sektor: Vsi sektorji 

 

Podsektor:  

 

Klasifikacija dejavnosti:  

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 11.6) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 

 

Mehika si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe, ki omejujejo nakup, prodajo 

ali drugo odsvojitev obveznic, zakladnih menic in drugih vrst dolžniških vrednostnih papirjev, ki jih 

izda centralna, regionalna ali lokalna uprava. 

 

Obstoječi ukrepi: 
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II-MX-2 

 

Sektor: Vsi sektorji 

 

Podsektor:  

 

Klasifikacija dejavnosti:  

 

Zadevne obveznosti: Višji vodstveni položaji in upravni odbor (člen 10.10) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Opis: Naložbe 

 

Mehika si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe, v skladu s katerimi mora 

imeti večina članov upravnega odbora podjetja iz Evropske unije, ki je zajeta naložba, ali katerega 

koli njegovega odbora, določeno državljanstvo ali prebivati na ozemlju Mehike, pod pogojem, da ta 

zahteva ne zmanjšuje bistveno zmožnosti vlagatelja, da izvaja nadzor nad svojo naložbo. 

 

Obstoječi ukrepi: 
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II-MX-3 

 

Sektor: Energetika 

 

Podsektor: Nafta in drugi ogljikovodiki 

 

Električna energija 

 

Klasifikacija dejavnosti:  

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člena 10.7 in 11.6) 

 

Operativne zahteve (člen 10.9) 

 

Lokalna prisotnost (člen 11.5) 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor (člen 10.10) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
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Mehika si pridržuje pravico, da sprejme ukrepe v zvezi z dejavnostmi, navedenimi v pridržkih I-

MX-14 in I-MX-15 Dodatka I-B-1, v okviru izvajanja odloka o izvajanju Zakona o državnem 

podjetju Zvezna komisija za električno energijo, Zakon o državnem podjetju Petróleos Mexicanos; 

Zakon o sektorju električne energije; Zakon o sektorju ogljikovodikov; Zakon o energetskem 

načrtovanju in prehodu; Zakon o biogorivih; Zakon o geotermalni energiji in Zakon o nacionalni 

komisiji za energetiko o spremembi številnih določb Zakona o mehiškem naftnem skladu za 

stabilizacijo in razvoj; o spremembi, dopolnitvi in reformi številnih določb Zakona o mehiškem 

naftnem skladu za stabilizacijo in razvoj; Zakona o geotermalni energiji in Zakona o nacionalni 

komisiji za energetiko; številne določbe Zakona o mehiškem naftnem skladu za stabilizacijo in 

razvoj se spremenijo, ter številne določbe Temeljnega zakona o zvezni javni upravi se spremenijo, 

dopolnijo in razveljaviijo, ter objavijo v Uradnem listu z dne 18. marca 2025. Ko bodo taki ukrepi 

sprejeti, se bodo šteli za obstoječe neskladne ukrepe iz Priloge I in v skladu z odstavkoma 1 in 3 

člena 10.12 (Neskladni ukrepi in izjeme). Pojasniti je treba, da so neskladja vsakega takega 

izvedbenega ukrepa omejena na obseg, ki ga dovoljujejo tak odlok in vsi izvedbeni ukrepi, sprejeti 

na podlagi tega pridržka. 

 

Mehika dovoljuje zasebne naložbe izključno s pogodbenimi dogovori v zvezi z iskanjem in 

pridobivanjem nafte in drugih ogljikovodikov ter javno storitvijo prenosa in distribucije električne 

energije. 

 

Če bi se mehiška zakonodaja spremenila, tako da bi dovoljevala zasebne naložbe na drugačen način, 

kot je določen v drugem odstavku, ali prodajo sredstev ali lastniškega deleža v podjetju, ki se 

ukvarja z dejavnostmi iz drugega odstavka, si Mehika pridržuje pravico, da naloži omejitve za 

zadevne naložbe. 
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Vse omejitve, uvedene v skladu s tretjim odstavkom, se štejejo za obstoječe neskladne ukrepe iz 

Priloge I in v skladu z odstavkoma 1 in 3 člena 10.12 (Neskladni ukrepi in izjeme). 

 

Pojasniti je treba, da Mehika potrjuje načelo iz členov 25, 27 in 28 Politične ustave Združenih 

mehiških držav (Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos), da so iskanje in 

pridobivanje nafte in drugih ogljikovodikov, načrtovanje in nadzor nacionalnega 

elektroenergetskega sistema ter javna storitev prenosa in distribucije električne energije pridržani za 

državo. 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

Politična ustava Združenih mehiških držav (Constitución Política de los Estados Unidos 

Mexicanos), členi 25, 27 in 28 

 

Zakon o državnem podjetju Zvezna komisija za električno energijo (Ley de la Empresa Pública del 

Estado, Comisión Federal de Electricidad). 

 

Zakon o tujih naložbah (Ley de Inversión Extranjera) 

 

Zakon o sektorju ogljikovodikov (Ley del Sector Hidrocarburos). 

 

Zakon o državnem podjetju Petróleos Mexicanos (Ley de la Empresa Pública del Estado, Petróleos 

Mexicanos). 

 

Zakon o sektorju električne energije (Ley del Sector Eléctrico). 

 

Zakon o energetskem načrtovanju in prehodu (Ley de Planeación y Transición Energética). 
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II-MX-4 

 

Sektor: Razvedrilne storitve 

 

Podsektor: Storitve s področja rekreacije in prostega časa 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 949104 – Druge zasebne storitve s področja rekreacije in 

prostega časa (omejeno na igre na srečo in stave) 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člena 10.7 in 11.6) 

 

Obravnava po načelu največjih ugodnosti (člena 10.8 in 11.7) 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor (člen 10.10) 

 

Lokalna prisotnost (člen 11.5) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Mehika si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi z naložbami v 

storitve na področju iger na srečo in stav ali njihovim izvajanjem. 

 

Obstoječi ukrepi: 
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II-MX-5 

 

Sektor: Manjšinske zadeve 

 

Podsektor:  

 

Klasifikacija dejavnosti:  

 

Zadevne obveznosti: Lokalna prisotnost (člen 11.5) 

 

Nacionalna obravnava (člen 11.6) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 

 

Mehika si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe, ki podeljujejo pravice ali 

prednost socialno ali gospodarsko prikrajšanim skupinam. 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

Politična ustava Združenih mehiških držav (Constitución Política de los Estados Unidos 

Mexicanos), člen 4 
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II-MX-6 

 

Sektor: Storitve socialnega varstva 

 

Podsektor:  

 

Klasifikacija dejavnosti:  

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člena 10.7 in 11.6) 

 

Obravnava po načelu največjih ugodnosti (člena 10.8 in 11.7) 

 

Operativne zahteve (člen 10.9) 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor (člen 10.10) 

 

Lokalna prisotnost (člen 11.5) 

 

Raven javne uprave: Centralna 
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Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 

 

Mehika si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi z zagotavljanjem 

javnih storitev kazenskega pregona in izvrševanja kazenskih sankcij ter naslednjih storitev, če gre 

za socialne storitve, vzpostavljene ali ohranjene za javni namen: dohodkovna varnost ali 

zavarovanje, socialna varnost ali zavarovanje, socialno varstvo, javno izobraževanje, javno 

usposabljanje, zdravje in otroško varstvo. 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

Politična ustava Združenih mehiških držav (Constitución Política de los Estados Unidos 

Mexicanos), členi 4, 17, 18, 25, 26, 28 in 123 
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II-MX-7 

 

Sektor: Prevoz 

 

Podsektor: Specializirano osebje 

 

Klasifikacija dejavnosti: CMAP 951023 – Druge poklicne, tehnične in specializirane storitve 

(omejeno na kapitane ladij, pilote zrakoplovov, poveljnike ladij, 

ladijske strojnike, ladijske mehanike, upravljavce letališč 

(comandantes de aeródromos), kapitanije, pristaniške pilote, posadke 

na mehiških plovilih ali zrakoplovih) 

 

Zadevne obveznosti: Lokalna prisotnost (člen 11.5) 

 

Nacionalna obravnava (člen 11.6) 

 

Obravnava po načelu največjih ugodnosti (člen 11.7) 

 

Raven javne uprave: Centralna 
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Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 

 

Mehika si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi s specializiranim 

osebjem. Samo mehiški državljani po rojstvu so lahko: 

 

kapitani, piloti, poveljniki ladij, strojniki, mehaniki in člani posadke na plovilih ali zrakoplovih pod 

mehiško zastavo, ter 

 

pristaniški piloti, pristaniški kapitani in upravljavci letališč. 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

Politična ustava Združenih mehiških držav (Constitución Política de los Estados Unidos 

Mexicanos), člen 32 
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II-MX-8 

 

Sektor: Vsi sektorji 

 

Podsektor: Telegrafske, radiotelegrafske in poštne storitve 

 

Izdaja bankovcev in kovanje kovancev 

 

Nadzor, inšpekcije in spremljanje pomorskih pristanišč in pristanišč 

na celinskih vodah 

 

Nadzor, inšpekcije in spremljanje letališč in heliportov 

 

Jedrska energija, vključno z raziskovanjem in izkoriščanjem 

radioaktivnih snovi 

 

Klasifikacija dejavnosti:  

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 10.7) 

 

Obravnava po načelu največjih ugodnosti (člen 10.8) 

 

Operativne zahteve (člen 10.9) 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor (člen 10.10) 
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Raven javne uprave: Centralna 

 

Opis: Naložbe 

 

Dejavnosti s spodnjega seznama so pridržane za državo, naložbe zasebnega kapitala pa so v skladu 

z mehiškim pravom prepovedane. Če Mehika dovoli udeležbo zasebnih naložb v teh dejavnostih s 

pogodbami o izvajanju storitev, koncesijami, posojilnimi dogovori ali kakršnimi koli drugimi 

vrstami pogodbenih dogovorov, se to sodelovanje ne razlaga tako, da vpliva na pridržanje teh 

dejavnosti. 

 

Če bi se mehiška zakonodaja spremenila, tako da bi dovoljevala naložbe zasebnega kapitala v 

dejavnosti s spodnjega seznama, lahko Mehika uvede omejitve za udeležbo tujih naložb, ki se 

štejejo za obstoječe neskladne ukrepe iz Priloge I in v skladu z odstavkoma 1 in 3 člena 10.12 

(Neskladni ukrepi in izjeme). Mehika lahko uvede tudi omejitve glede udeležbe tujih kapitalskih 

naložb pri prodaji sredstev ali lastniškega deleža v podjetju, ki se ukvarja z dejavnostmi s spodnjega 

seznama, te omejitve pa se štejejo za obstoječe neskladne ukrepe iz Priloge I in zanje veljata 

odstavka 1 in 3 člena 10.12 (Neskladni ukrepi in izjeme): 

 

(a) telegrafske, radiotelegrafske in poštne storitve; 

 

(b) izdaja bankovcev in kovanje kovancev; 
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(c) nadzor, inšpekcije in spremljanje pomorskih pristanišč in pristanišč na celinskih vodah; 

 

(d) nadzor, inšpekcije in spremljanje letališč in heliportov ter 

 

(e) jedrska energija5. 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

Politična ustava Združenih mehiških držav (Constitución Política de los Estados Unidos 

Mexicanos), člena 25 in 28 

 

Zakon o mehiški centralni banki (Ley del Banco de México) 

 

Zakon o Casa de Moneda de México (Ley de la Casa de Moneda de México) 

 

Monetarno pravo Združenih mehiških držav (Ley Monetaria de los Estados Unidos Mexicanos) 

 

Zakon o plovbi in pomorski trgovini (Ley de Navegación y Comercio Marítimos) 

 

Zakon o pristaniščih (Ley de Puertos) 

 

                                                 
5 Za namene tega vnosa jedrska energija vključuje raziskovanje in izkoriščanje radioaktivnih 

snovi. 
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Zakon o letališčih (Ley de Aeropuertos) 

 

Zvezni zakon o telekomunikacijah in radiodifuziji (Ley en Materia de Telecomunicaciones y 

Radiodifusión) 

 

Odlok o ustanovitvi decentralizirane agencije za navigacijske službe mehiškega zračnega prometa 

(kratica v španščini: SENEAM) (Decreto que crea el Organismo desconcentrado de Servicios a la 

Navegación en el Espacio Aéreo Mexicano, SENEAM) 

 

Zakon o splošnih komunikacijskih sredstvih (Ley de Vías Generales de Comunicación) 

 

Zakon o mehiških poštnih storitvah (Ley del Servicio Postal Mexicano), naslov I, poglavje III 

 

Zakon o tujih naložbah (Ley de Inversión Extranjera) 
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II-MX-9 

 

Sektor: Rudarstvo 

 

Podsektor: Dejavnosti, povezane z litijem 

 

Klasifikacija dejavnosti:  

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 10.7) 

 

Operativne zahteve (člen 10.9) 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbor (člen 10.10) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Opis: Naložbe 

 

Dejavnosti, povezane z litijem, vključno z raziskovanjem in izkoriščanjem litija, so rezervirane za 

državo, naložbe zasebnega kapitala pa so v skladu z mehiško zakonodajo prepovedane. Če Mehika 

dovoli udeležbo zasebnih naložb v teh dejavnostih s pogodbami o izvajanju storitev, koncesijami, 

posojilnimi dogovori ali kakršnimi koli drugimi vrstami pogodbenih dogovorov, se to sodelovanje 

ne razlaga tako, da vpliva na pridržanje teh dejavnosti za državo. 
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Če bi se mehiška zakonodaja spremenila, tako da bi dovoljevala naložbe zasebnega kapitala v 

dejavnosti, povezane z litijem, lahko Mehika uvede omejitve za udeležbo tujih naložb, ki se štejejo 

za obstoječe neskladne ukrepe iz Priloge I in v skladu z odstavkoma 1 in 3 člena 10.12 (Neskladni 

ukrepi in izjeme). Mehika lahko uvede tudi omejitve glede udeležbe tujih kapitalskih naložb pri 

prodaji sredstev ali lastniškega deleža v podjetju, ki se ukvarja z dejavnostmi, povezanimi z litijem, 

te omejitve pa se štejejo za obstoječe neskladne ukrepe iz Priloge I in zanje veljata odstavka 1 in 3 

člena 10.12 (Neskladni ukrepi in izjeme). 

 

Obstoječi ukrepi: 

 

Politična ustava Združenih mehiških držav (Constitución Política de los Estados Unidos 

Mexicanos), člena 27 in 28. 

 

Zakon o rudarstvu (Ley de Minería) 
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II-MX-10 

 

Sektor: Vsi sektorji 

 

Podsektor:  

 

Klasifikacija dejavnosti:  

 

Zadevne obveznosti: Obravnava po načelu največjih ugodnosti (člen 10.8) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Opis: Naložbe 

 

Mehika si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe, s katerimi se državam 

zagotovi drugačna obravnava v skladu z vsemi dvostranskimi ali večstranskimi mednarodnimi 

sporazumi, ki začnejo veljati pred datumom začetka veljavnosti tega sporazuma. Ta pridržek ne 

velja za tiste ukrepe, s katerimi se zagotovi drugačna obravnava v zvezi z: 

 

(a) raziskovanjem, proizvodnjo in izdelavo energetskega blaga, distribucijo in prenosom plina in 

električne energije ter trženjem, vključno z veleprodajo in maloprodajo energetskega blaga, 

ter 

 

(b) dejavnostmi, povezanimi z litijem, vključno z raziskovanjem in izkoriščanjem litija. 
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Mehika si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe, s katerimi se državam 

zagotovi drugačna obravnava v skladu z vsemi mednarodnimi sporazumi, ki začnejo veljati ali se 

podpišejo po datumu začetka veljavnosti tega sporazuma in zadevajo: 

 

(a) letalstvo, 

 

(b) ribištvo ali 

 

(c) pomorske zadeve, vključno z izvlekom potopljenih ladij. 
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